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ТЬік ік а (Зі§і[а1 сору оґ а Ьоок іЬаі вдак ргсксгуоіЗ ґог §спсга[іопк оп ІіЬгагу кЬсІуск Ьсґогс іі вдак сагсґиііу ксаппоіЗ Ьу Соо§1с ак рагі оґ а ргоіссі 

Іо таке (1іе адогШ'к Ьоокв иіксоуегаЬІс опііпс. 

її Ьав вигуіуеи \ощ епои^ Іот Ше соругі^Ьі іо схрігс аікЗ іЬс Ьоок Іо спісг іЬс риЬИс иотаіп. А риЬИс иотаіп Ьоок ів опе Іііаі адав пєуєг виЬ]сс[ 

Іо соругі^Ьі ог адЬове 1е§а1 соругі^Ьі Іегт Ьав ехрігаЗ. \\'ЬсіЬсг а Ьоок ів іп іЬс риЬІіс иотаіп тау уагу соипігу Іо соипігу. РиЬИс иотаіп Ьоокк 

аге оиг §аіе'А'аув Іо Іііе раві, гергевепііп§ а адеаНЬ оҐ Ьівіогу, сиішге ап»! кпо'Л'Іеи^е ІІіаГв оґіеп иійісиїї іо иівсоусг. 

Магкв, поіаііопв ап»! оіііег таі§іпа1іа ргевепі іп Іііе огі§іпа1 уоїите 'Л'іИ арреаг іп Іііів йіе - а гетіпйег оҐ іЬів Ьоок'к ]оп§ іоигпсу ґгот іЬс 

риЬІікЬсг Іо а ІіЬгагу аікЗ Гтаїїу Іо уои. 

ІІ8а§е §иМе1іпе8 

Соо§1с ів ргоиіЗ Іо рагіпсг вдіїЬ ІіЬгагіев Іо йщійте риЬІіс иотаіп таїегіаїв апй таке Іііет щійеіу ассеввіЬІе. РиЬІіс иотаіп Ьоокв Ье1оп§ іо іЬс 
риЬІіс апб \ус агс тсгсіу іЬсіг сивЮйіапв. КєуєШієієвв, Оіів адогк ів ехрепвіуе, во іп ог»Зег Іо кеер ргоУІШп^ іШв гевоигсе, 'А'є ішує Іакеп вісрв іо 
ргсуспі аЬивс Ьу соттсгсіаі рагіісв, іпс1и(3іп§ р1асіп§ ІссЬпісаІ гсвігісііопв он аиІотаІаЗ ^исгуІ11§. 
\\'с аіво авк іЬаі уои: 

+ Маке поп-соттегсіаі и5е о/іке_(іІе5 \\'с (Зсві^паі Соо§Іс Воок ЗсагсЬ Гог ивс Ьу іпіЗІУІіЗиаІв, аікЗ \ус гс^исвI іЬаІ уои ивс іЬсвс Гіісв Гог 
регвопаї, поп-соттегсіаі ршровев. 

+ Ііе/гаіпрГ)т ашотаїей ^иегуіп§ IX) поі вепи аиЮтаїаЗ ^исгісв оГ апу вогі Іо Соо§1с'в вувіст: ІГ уои агс соіі(ЗисІііі§ гсвсагсЬ оп тасЬіпс 
Ігапвіайоп, оріісаі сЬагасІег гесо^пійоп ог оіііег агеав адіїеге ассевв Іо а 1аі§е атоипі оГ ІсхІ ів ЬсІрГиІ, рісавс сопіасі ив. \\'с сіісоига§с іЬс 
иве ОҐ риЬІіс иотаіп таїегіаїв Ґог іііеве ригровев ап»! тау Ье аЬІе Іо Ьеір. 

+ Маіпіаіп аіігіЬиіюпТЬе Ооо§,\е "адаїегтагк" уои вее оп еасЬ йіе ів еввепііаі Гог іпґогтіп§рсорІсаЬоиі іЬів ргоіссі апи ЬсІріп§ іЬст Гши 
аииіііопаї таїегіаїв ІІтгои^Ь Ооо§1е Воок ЗеагсЬ. Ріеаве йо поі гетоуе іі. 

+ Кеер І! Іе^аі \\'ЬаІсусг уоиг ивс, гстетЬег Іііаі уои аге гевропвіЬІе Ґог епвигіп§ іЬаІ вдЬаІ уои аге иоіп§ ів 1е§а1. IX) поі аввите ІІіаІ ]ивІ 
Ьссаивс \ус Ьсіісус а Ьоок ів іп іЬс риЬІіс иотаіп Ґог ивегв іп іЬе Шііе»! Зіаіев, Іііаі іііе адогк ів аіво іп іЬе риЬІіс (Іотаіп Ґог ивегв іп оіііег 
соипігісв. \\'ЬсіЬсг а Ьоок ів вІіИ іп соругі^Ьі уагіев Ґгот соипігу Іо соипігу, апіЗ адс сап'І оґҐег §иі(1апсе оп шііеіііег апу вресійс ивс оҐ 
апу вресійс Ьоок ів аІІо'А'еи. Ріеаве йо поі аввите Іііаі а Ьоок'в арреагапсс іп Соо§1с Воок ЗсагсЬ тсапв іі сап Ьс ивоЗ іп апу таппсг 
апу'А'Ііеге іп іЬе адогШ. Соругі^Ьі іпґгіп§етепі ІіаЬіІі^ сап Ье ^иі^е вєуєгє. 

АЬои( Ооо^е Воок ^агсЬ 

Соо§1с'в тіввіоп ів іо ог§апі^:с іЬс №Огіи'в іпґогтаїіоп аікі іо такс іі ипіусгваїїу асссввіЬІс аікі ивсґиі. Соо§1с Воок ЗсагсЬ Ьсірв гса^сгв 
(Зівсоусг іЬс вдогИ'в Ьоокв вдЬіІс 1іс1ріп§ аиіЬогв йпй риЬІівЬсгв гсасЬ пс№ аи^іспссв. Уои сап всагсЬ іЬгои§Ь іЬс ґиіі ісхі оґ іЬів Ьоок оп іЬс №сЬ 
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Оідшіоаь^СоОЗІС 



Переднє слово. 



Иванії Карповьічт. Тобилевичь. бильші) ви- 
домнй пид-ь псевдонимом-ь — Карпенно-Карьій, 
займає середті діячив-ь украинського письмен- 
ства й театру виразно означене мисце. Дра- 
матьічни його твори — ^добре видоми на Вкраини 
и зь театральнмкь виставті, и зь читання — 
раз-у-раз,-ь викликають велике зацикавлення 
не тильки середі, людей, що спеціяльно украинсь- 
кьім'ь письменствомь цикаеляться, але й середг 
ЗБЬічайнои публики. Имя Карпенка-Карого на- 
лежить до найпопулярнишихьу нась на Вкраини 
имені. 

И. К. Тобилевичт» побачив-ь свит-ь 29 серпня 
р. 1845 вь родини селяннна-чиншовьїка, що 
проживавг у Херсонщини, близько Елисавету. 
Батько його, Карпо Адамовичь (померь р. 1904), 
хочь був^ь чоловикь наскризь старосвитський, 
лроте добре тяниві., яку велику вагу для життя 
має освита, тим^ь-то зь останнього тягся, аби 
дати дитей своих-ь вь науку. Талановита ро- 



IV 

дьіна Тобилевьічив-ь полишила глибокий слид'ь 
вь исторіи украинсьного театру: зь неи бо 
вийшли таки артисти, якії Микола Садовський 
и Опанась Саксаганський, молодши брати на- 
шого драматурга, та сестра ихь, видома свого 
часу артистка Марія Садовська, що дуже рано 
померла й не встигла своихії артистичних^. 
силіі у-повни розвернути 

И. К. Тобилевич-ь побиравг науку вь пови- 
товій школи вг невеличкому нисти Бобринци 
(ві. Херсонщини), та не довелось йому довго 
вчитися. Ще молодим-ь хлопцемг бувши, му- . 
сив-ь винь са^іт. на себе заробляти службою — 
спершу в-ь мйській' управи вт. Бобринци-жт> 
таки, а лотимь при полиціи в'ь Елисавети. Але 
.службовика" з-ь молодого Тобилевича не вийшло: 
канцелярськи обставини й товариство не при- 
гасили вь йому тіеи, мовлявь, искри Бсжои, 
що була вь його души змалечку заложена, и 
молодий урядовець зь книжокіз та вид-ь ро- 
зумнихь людей (які. оть видомий Дмнтро Пиль- 
чикиві., Стрижевський, тй-що) набирався живои 
сили на борню зьовитовинь лихом-ь та вчився, 
якь жити ло правди. Разомь зг тимь служба 
дала йому багато матеріялу для твориві., що 
колись мали повстати зі. його творчои фанта- 
зій. Середь какцелярськои темряви яснимь 
проминемті для д. Тобилевича бувг театрі, и 
жива натура тягла його зь канцелярій вь 
инший свить — на сцену. Ще р. 1863-го, за ча- 
сивь своеи служби, винь разомь зь товари- 
шем!, своимг Маркомь Кропивницькимь, те- 
перь тежь драматургомь и славнимь артистом , 
организуе театральни вистави вь Бобринци і 
Елисавети, виддаючись цій справи зь запало. . 
молодои щирои души. Вь кинци 70-хь рокиї . 
сталася пригода, що примусила д. Тобилеви і 
зовсимь залишити службу й безь поворс і 



вступити на ту стежку, яка здавна була його 
любою мрією. Перебидувавшьі потимьзь примусу, 
кклька рокивії у Новочеркаському та проживши 
ще на хутори у себе до мисяця грудня 1888 року, 

: д. Тобилевьічь зь того часу неподильно слу- 
жить ридній литератури й театрови, висту- 
паючи як-ь артисті! ві найкращій укрзинській 

; труппи^першу д. Саксаганського, а описля 
д.д. Саксаганського та Садовського. 

Перши литературни спроби д. Тобилевича на- 
лежать теж-ь до того часу, які» винь був-ь ще 
на служби, Пидт. впльївомь доктора Мьіхалевича 
лочавь ВИНІ! з'ь оповидань та перекладивь зь 
російськои мови (напр., .Подлиповци* Решетни- 
кова, „Книжка чековг.' Успенського, тб-що), 

. тилькьі що зь тьіхь першихь литературних-ь 
творивь його мало щб побачило свит-ь. Надру- 

. коване було тильки одне, які. що не поми- 
ляюсь, оповидання — .Новобранець* (вт> збирньїку 
.Рада" за 1883 р.); решта, на превеликий жаль, 
попропадала за часивь того литературного та 

І громадського лихолиття нашого, коли не було 
де и якь друкувати украинських-ь творивь*). 
Р. 1883 д. Тобилевичь написав* першу свою 
праму „Бурлака" (вь первистній редакцій вона 
звалася .Чабань") и видь-тоди працює ви- 
ключно вь цій сфери, якь що не личити ча- 
стини зь споминивь-:— „Наталка-Полтавка" (вь 
.Литературному Збирникови наспомьінь про Ол. 

■ Кониського"). Драматичнихь творивь нашого 
заслуженого письменника й артиста виходить 
овр вже пьятий томь; кращи середь ихь — 
.Е рлака', «Мартинь Боруля", „Сто тьісячь", 
,Ь .ймичка", .Безталанна", ,По-надьДнипромь', 
,С ва Чалий", „Хазяинь", .Суєта". 



Мижь икшьім'ь пропала весь повисть „Безта.- 
ія", вь якій розроблено авторомті той самьій сю- 



і^ІС 



Найбильша заслуга д. Тобилевьіча на псяти 
нашого драматичного письменства лежить у 
тому, що винь перший ришуче порвав'ь зь 
традиційною хибою украинських'ь драматургивь. 
Попередники його оберталнся переважно вь 
сфери интимнихь родинних^ видносин'ь, дуже 
ридко, к то злегенька, торкаючись иншихії 
бильші широких-ь сторинії життя. Кохання 
пидь усякими соусами та приправами стано- 
вило немовг якесь зачароване кбло, зь якого 
не мали сили вибитися украннськн драматурги 
старшои генерацій. Вії творахії д. Тобилевича 
кохання одійшло на друге мисце, а натомисть 
центрі, ваги перенесено имт. вь сферу суспильно- 
громадськихг. видносинь, и туть талановитий, 
на життьовий досвидь багатий драматургьдавь 
гарни початкьі справжньои серьознои комедій 
та драми. Знаючи народне життя дуже добре, 
прислухаючись чутко до новихт, середь народу 
капрямивь, уміючи пидхопьіти ихь и вь арти- 
стичній форми перенести на папирь — д. То- 
билевичті поставьівТі наше драматичне пись- 
менство на нову певну стежку. Де-яки чисто 
технични хиби його творивь не зменьшають 
ихь високои артистичнои й громадськои вар- 
тости, зникаючи передь глибоким-ь, поваж- 
нимь змистомь, идейнистю та иншьіми гарними 
прикметами; яскравий юморт. та дотепнисть 
витворили багато . крилатих* словь", яки пере- 
ходять вь широку публику й робляться такьне- 
мовь приказками. Найбильша сила нашого драма- 
турга лежить вг надзвичайно виразному, закруг- 
леному змальований типивь: кипька характерних!, 
сливь, дви-три дрибненьки риси — и передь вами 
на цнльїй свій зристь стоять зь усима деталями 
повни життя фигурьі. Мартина Борулю, Ка- 
литку, Пеньонжку, Банавентуру, писаря Омельяна 
Григоровича, Пузиря и ще багато-багато иншнхті 



певне кожний памятав, хто читавг або 
ві> театри бачивь видповндни пьесьі. Часто на- 
вить другорялни особи вті творахг д. Тобнле- 
вича обмальовано такь артистично-виразно и 
виблискують вони такими свижими бльїску- 

■ чьїкм фарбами, що перетягають на себе мимо 
воли увагу читача або глядача. Найбильше 
в дати о виходять з-пидь пера д. Тобилевича 
негативни типи, надто зь добре видомои автору 
сфери глитайства, експлоатаціи та наживи; 
слабши взагали позитивни особи, якихь не разі 

■ змальовано тилькьі легенькими рисами або на- 
тяканнями. 

Якь артисть, д. Тобилевичг. доповняє свою 
' славу драматичного письменника. Надзвичайна 
простота й докладне розроблювання вскх-ь де- 
таливг., для даннои особи характерних*, на- 
дають гри цього визначного артиста вельїкои 
сили; життя -кермує й артистомі.. як-ь и дра- 
матургом-ь. Що бильше бачиші його вт. театри, 
то бильше починаешь пиддаватися чарань його 
глибокого артистичного хисту. Бильше зт. на- 
тури своеи комик^ь, винті проте добре грає й 
драматични роли в-ь своихг. и чужьіхь творахь. 
Возний, Боруля, Калитка, Пузирь, Хома Не- 
рукі, Потоцький и знов-ь багато-багато иншихь 
сценичньїх-ь ббразивї. пересовується перед-ь 
очїлма. складаючи цилий артистичний винокті 
вь репертуари талановитого артиста. 

Вт> коротенькому огляди неможливо росказати 
докладно про вси заслуги, якими в-ь исторіи 
' украинського письменства й театру записавь 
своє имя на довги вики д. Тобилевич'ь. Драма- 
тични твори його збагатили украинську лите- 
ратуру й постачили театрови цилий репертуарі. 
гарнихі. пьес-ь; артистична гра його дала 
зразки сценичкого виконання своих-ь и чужихії 
творивь. Цьіміі ВИНІ! протоптавь таку виразну )і^ІС 



стежку, що йдучьґ нею його наступники, певне, 
пиднимуть украинський театр-ь на високий 
ступинь розвитку. Пидь той величний буди- 
нок-ь, що колись зі украинського театру по- 

ї, наймицниши пидвалиньї положьів-ь 

К. Тобилевичії. 

Сергій Ефремові». 



Оідшіоаь^СоОЗІС 



ГАНДЗЯ. 

Діаіа ЗІ шш Руш. 

(1663—1687). 



ОідшіоаЬ.СбО'^Іе 



ДІЕВИ ЛЮДЕ: 



Хмвнко — гетьмань польськои частьінн правобережні 

Украиньї. 
Грицьма Дорошанко^полковник-ь у гетьмана другон ч 

стиньї правобережнон Унраиньї— Дорошенка. 
Пяіїех'Ь—кошовий атапан'ь прьі Хакенкови. 



осаульї. 



БменькиІ 

ЛоСшіь — коненданть Билоцеркивськои кри пости. 



Зннько— іи коханець. 
Грицько— іи браті. 

Димери. 
НіНЬИа у замку Пьіво-ЗаполіСького. 


К»тв)>ун& 

Аланка ПОКОЙОВКЬД Е 

Даачмна 


■ь замку. 


"Д" } — 


вь полку Пьіво 


Янкея Ь-И ваНІ— жьід-ь- коза 

Риіка-Одарка— його жинн 

Борах-ь — ик-ь рольїчь, 

Запарожаць. 

Хома. 

І н 2 чояоваки. 


ь, шннкарь. 


Прочане— бабьі й чо 


овикьі, дивчата й 



Дія І. 

Середина корчми. Ривка, одягквна по-укра- 
икськм, порається билп барила. 

ЯВА І. 

По паузи 1 и 2 чоловики з-ь посудою вт» руках-ь, 
1-й чоловикті (подає посаду й личимь іроши). 

На. Кварту! (Рімка шоче. й оддає). Прощай! 
Перебираємось на той бикь Днипра, тамь 

СПОКІЙНИШе (шйшовг). 

2-й Ч0Л0ВИК1. (падає посуду и іроши). 

Око! На тинь боци горіїлка дорога. 

Рьівка («точивши дає). 

То чого-жь ви тудн тикаєте'? 
2-й чоловикг. 

Турокі. сюдн йде и всихь вь неволю 
забере. Чоловикивь, кажуть запорожди, 
попрьїковуе на викм до галерг!.. А жи- 
нокь гарннїї., огь як-ь тьі, еоби визьме, 
а поганчнхь одгодуе и продасть людойидамі.! 
Прощай... 

Оідшіоаь^СоОЗІС 



4 И. ТОВИЛЕВИЧЬ. 

Рьівка (перемиває посуду). 

Тикать бн й намь звидсиля, а Янкель 
мій переодягся козакомь и каже, що винь 
никого не боиться! Охт., ажь страшно, якь 
подз'маю — що турокь мене визьме!.. 

ЯВА II. 

Входе Янкель, одягнений козакомь, прьі бронн. 
Янкель (удає аь себе рубаку). 

Гей, шннкарко, горилкьі! 

Рнвка. 
ОйІ.. Тю, це Янкель! Якь тн мене 
злякавь! 

Янкель, 
Щ6 то козакь!.. Глянь! (вш:оп.ч<>е гааб^ю 

й махає). 

Рьівка. 

Янкель, тьі сказився! Заховай шаблю, 
бо -ти не вміеші. нею махать и самь себе 
зарижешь! 

Янкель. 

Що тн тямиш-ь! Вен думають, що я 

справжній КОЗаіСЬ (ховає табло). 
Ривка. 

Тьі такий страшний без-ь бороди, що 
я тебе боюся! Жидомь тоби краще було; 
теперь и я переодяглася, и тн переодягся, 
неначе подурили... и на бисового батька 
тоби це здалося? 

Оідшіоаь^СоОЗІС 



Янкель. 

Рнвко, тн дурна! Жидомг тепер-ь не 
кожна жьіть на свиги, бо жмда й за чо- 
ловика не личать. Жндови вь ци часьі 
треба такг робнть: татаринь панує — будь 
татарншом-ь; ляхь запанувавь — робьіся ля- 
хомь; козакьі замисть ляхивь панують — 
€уль козакомг! Огь я й одягся козакомг, 
перенявь козацьку вдачу й мени добре! 
Сьогодни я вже бивТ) одного посполитого, 
а якь би я бувь одягнений жндомь, то 
винг би бивз мене! 

Ривка. 
То тн вже такь и зостанешся коза- 



Ото! Де треба буть жьідомт. — я тамь 
^уду жндомь. 

Рьівка. 

А дежі ти одразу достанешь пейсн й 
бороду? 

Янкель. 

Ой, балабусте! (Щиуе Рьівку). Гарна зг 
тебе молодиця, тильки тн ничого не ро- 
зумієш!.. На вищо мени пейсн й борода? 
я. скажу, що запорожіщ на смихь одри-. 
залн и пейсн, й бороду, и веи повирять. 
і теперь я — Ивань, а ти — Одарка! 



Ь И. ТОВИЛЕВИЧЬ. 

Рьівка. 
Ну, ну — нехай! А тильки козакьі Й 
посполнтн до мене залицяються! 

Янкель. 
'а ти жартуй зь н^ми, то вони 
бильше питимуть горилки. Сьогодни буде 
у наеь торгь — онла прочань переправляється 
на той биЕ-ь, а тильки ихь не пустять. 
Грнцько Дорошенко и черкаський полков- 
никь Григоровичь заступили ввесь бе- 
регь Дншіра. 



Знаеніг, Янкель, — и мени страшно 
туть зоставатись; може бь и ми втикали, 
бо якь прийдуть сюди турки... 

Янкель, 
То ми зробимось турками и будеш» 
имь помагать. 

Рьівка. 
Ой, страшно! 

Янкель. 
я туркивг не боюсь, а оть я триво- 
жусь що Вороха и доси нема зь Діамера... 
бо туть пропадає добрий заробитокь. 

Рьівка. 
Бидний Борохь, може його тамь вбито, 
що такь довго нема. Скажи мени, Янкель, 
яку БИ Гандзю шукаєте й на биса вона, 
вамі здалася? 



ГАНДЗЯ. 7 

Ямкель. 
Таку Гаядзю, що коли мн іи приве- 
зень до гетьмана вь Чигринь, то матн- 
мемь 1000 таляривь! 

Рьівка. 
Ну, то на вищо Іи шукатн вт. Дн- 
мери? за 200 таляривг иожна туть знайти 
дви Гандзи: Орунь же находить гарнихь 
дивчать н продає туркамь по 500 тадя- 
рив-ь! 

' Янкель. 

Такои, якь мн шукаємо, Другої! немає 
вь цилимь свити. 

Рьівка. 
Така бь то гарна! 



Якь сонце! Іи десь доставь Орунь и 
подарїтавь нашому гетьману, а гетьмань 
збирався одислать іи султанови вь дару- 
нокь- Де не взявся польський иолковннкь, 
голо (йізь Пиво - Запольськнй, побачивь 
ту Гандзю вь Чнгрннп и вкравь іи. А 
вкравши, утикь зь Гандзею вь польський 
Днмерь, на Полисся, и гетьмань обищавь 
1000 таляривь тому, хто викраде Гандзю 
назадь. 

Ривка. 

То хиба Борохь може іи викрасти 
видь пана? Тн на смерть його пославь... 
грихь тоби буде, якь Вороха уб'ють. 



и. товилввичь. 



Уб'ють, то одннмь жидомі. будеменьше. 
Мало ихь теперт. убнвають? А як-ь достане 
Гандзю, будемь мать 1000 таляривь... Я 
зь тобою забалакався, а там-ь прочане ко- 
ней продають за пивь цини; пиду, може 
що куплю, а якь ихт. не пустять на той 
бшсь, то ти саии, що заразь продають, 
будуть куптеать! знову коней и заплатять 
мени у-двое, бо не можна жь пишому 

зоставатись! (шйгиовг). 

ЯВА III. 

Входять Запорожець и Хома. 

Запорожець. 

Людей багато, гудуть, якь вь ульїку 

бжолн, и вси тверези. Ходьівь, ходивт. — 

нихто й не почастувавь. Почастуй хочь 

тьі, Рнвко! 

Рьівка. 

Вьі вже сьогодни четвертий кухльїкь 
вмпьільї видь мене и не пам'ятаєте, якь 
моє им'я? Пийте п'ятий, побачу, яка у 

ВаСЬ пам'ять (подає). 





Запорожець 

Одарка! 


(випивь, постояв} зі кі/хльікомь 
и мові ьаіадавь). 

Рьівна. 




Ну, то у вась ще є 


пам'ять. (Запоро- 


Хома 


зг посадою). 


«о лаеа и 


тяіке люлшу. Входе 
,-.... С003ІС 



Хома. 
А ну, Ривко, вточи око горилкн й 



Слухай, Хомо, я Одарка! Тямишь — 
Одарка! 

Хома. 
Невже?.. А чоловикь — Янкель? 

Ривка. 
Нн, Иван-ь! Л щобь тн не забувт. 
и всим-ь Казань: идить вь оранду до шин- 
карки Одарки, — на внпий! 

Хома. 
Давай! За твоє здоров'я — Одарко! А 
знаешь тн добре зробила, що вихрести- 
лась, и така жі. гарна зь тебе молодиця, 
що ажь любо глянути! Отака була у мене 
ясинка, та магометяки вь полонь взяли. 
Слухай — тикаймо, Одарко, зо мною, бо сюди 
турки йдуть, то й тебе визьмуть. Магоме- 
тяки люблять гарннхь молодиць. 

Запорожець. 
Не слухай його, перебирайся до нась 
на Сичь! Нихто тебе тамь не зачепе, ти 
пЬчастуешь добре и вси пам'ятатимуть, 
,0 ти Одарка. 

Рьівка. 
Такь, якь вн? Поки питимуть, доти 

пам'ятатимуть! (Запорожець сміетьім). 



и. товилквичь. 



Хома. 



Що тамь шукать мисця, кудн ти- 
кать, — тикай, куди попало! Я вже третій 
разь тикаю на той бикь Днипра. Пидни- 
меться туть заверюха — я туди, затихне— 
сюди вь старе гниздо, якь що не спалять, 
а спалять — мостю нове, якь чорногузь!.. 
Погане жнття! Вида! Не знаешь, хтб тугь 
пань: чи Дорошенко, чи Ханенко, чи Са- 
мойловичь, чн татаринь, чи ляхї., чн 
запорожець! Ій-Богу! Послухай ляха^свон 
б'ють та п];е й татарь наведуть, а ти вг 
полонь всихь забирають; послухай Доро- 
шенка — Ханенко б'є; послухай Ханенка — 
Дорошенко б'є! По тричи на рик-ь прися- 
гаемь и зражаемь — то одному, то другому, 
то третьому! Геть распаскудили народь.Л ■ 

Запорожець. 

А ви не слухайте ни одного, ни дру- 
гого, ни третього и никому не присягайте! 

Хома. 

Отакь, які) бачьипь! З'явьівшьісь сюдш, 
запорожця научають никого не слухать! 
А'мьірь колотиться й колотиться... 

Запорожець. 

А ви не слухайте й запорожцивь: 
виберить гетьманомт. нашого Сирка, — той 
всихт. розжене! 

Оідшіоаь^СоОЗІС 



Тай вернеться на Сячь, а нась знову 
за чуба! Ни, теперь переберуся на той 
бик'ь та ажг у Московщину подамся. Ч;тка, 
є, що тамь багато нашнхь оселилося на 
слободахь. Утичемо, Одарко? 

Запорожець. 

Шкода, сьогодни не втечешт.! Никого 
не пустять на той бик-ь, скризь кордони 
стоять. Наобисило вже возитись зт. вами: 
то сюди, то туди переправляєтесь. И 
звидсиля не пустять, и тамг не прнй- 
муть,-;-такий универсалТ) вийшовь видь 
Дорошенка! 

Хома. 

Ого! Я — рибалка, визьму ситку, сяду 
на човенг, ниби рибу ловить, та й по- 
дамся... Чуеш-ь — гамь який: то набли- 
жаються ПрОЧане (.йде до викна). И, ГОСПОДН, 

яка сила людей! Тилькн видко, що туть 
не стануть, прямують до Днипра. Лейба, 
баїнни., розбнвь биля Днипра ятку, а те- 
перь бигае на биди поминст. людей и ви- 
гукує: «ДО мене, до мене! шяеть шагивь 
кварта горилвн!» Мабуть, розведена! 

Ривка. 

Бодай йому у барило зь горилкою 
чорт^ смоли налили! 



И. ТОБНЛЕВИЧІ. 



Не ремствуй, народу снла— и вь тебе 
куплять. Прощай, Одарко! (шйтот). 

Запорожець. 
Пиду' жь и я до прочань, може хто 
почастує, а я буду пидбнвать, щобь не 
слухальї уряду та сьілою рвались на той 
бикь. Ну, прощай... Огь тоби й маеш-ь — 
забувь им'я! 

Рнвка (сміється). 

. Яка у вась коротка пам'ятьі 
Запорожець. 
Одбнлн княми за те, що вь гречку 
скакань часто. 

Рьівка, 
Що ЗЬ ВаМЬІ робить... (імдае). Якь и 

за цимь разомь забудете, бильше не дамь. 
Запорожець (шпші). 
Одарка! Спаснби, що почастувала. А 
якь будуть у мене гроши, то тн вндь 

мене добре уторгуешь! {входе Янкель и Борохг). 

Прощай, Одарко! (_внйшовг). 
ЯВА IV. 

Рьівка, Янкель и Борохії. 
Ривка. 

Борохь, Борохь! Яка я рада, що т' 
вернувся; мн думали, що тебе новиснл 
вь Димерп. 



Оідшіоаь^СоОЗІС 



ГАНДЗЯ. І'Л 

Борохі. 
Трохи не повиенлн, насилу втпкь! 

Яннель. 
Ну, росказуй— чого ти такь довго 
барився вь Днмери? Може й Гандзю 
викравь и одвизь вже у Чигринь н 1000 
талярЕвг самь узявї.? 

Борох-ь. 

Де тамь! Я радь, що самь їтикь, — 

не до Гандзи мени було... Таке вже моє 

щастя. Вь той самнй день, якь я вь Ди- 

иерь прийихавь, Гандзя втикла зь Димера. 

• Янкель. * 

Кудн втикла, якь утикла? Що ти 
брешишь! 

Борохі). 
Якь утикла?.. Такь утикла, як-ь и я 
утикавь. 

Янкель. 
Ну, росказуй же! 

Борох-ь. 
Чого ти крнчншь! Я й такь мовь у 
пропасннци цилнй рикь лежавь, бо пере- 
тканий на смерть^ а винь кричить... Я 
ірнйихавь у Днмерь спокійно. Спитавь 
дного-другого жида, — кажуть; чули, що 
Гандзя, що пааь полковникь хоче на 
й жениться! Тодн я взявь крамь и пн- 
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шов-ь у замокь продавать дивчатамг етрички, 
бо у пана полковника багато є дивчать. 
ПидШшовь до ворить, чую— росказують, 
що Гандзя тилькн що втикла на трьохь 
арабськнхь шеребцяхі. зт. двома козаками, 
й мало не сто душь лобиглн іи доганять! 
Я ажь затрусився и вочаві.. роспитувать — 
якь утикла? що то за козакн?.. а одниг 
сипака за рукав-ь мене хапь! Ухг! Я на 
крьігу змерзь! Се шпьігь, каже! Ходим-ь 
до пана... То я зь переляку такг сипнувся, 
що й рукавь зостався у ньбго вь рукахь. 
ЕЕшувь имь кошнкь зь крамомь, винь 
розбивсь, вси кннулмсь жакувать крамь, 
а я побиг|. видь нихь скилькм духу... 
Бигь, ЯКІ арабський жеребець! Скакавь 
черезь ровьі, падавь, встававТ) и знову 
бигь. Погубнвь патннкьі, шапка упала зь 
голови, гропіи твои випали з-за пазухн, 
нарешти вскочивг у балку та попавь у 
викннну и ледви-ледви внсипавоя на дру- 
гий день. Уй, уй! и теперь страшно! 

Яикель. 
А бодай чорти взяли твого батька!.. 
Який же ти жидт.? дила ніякого не зро- 
бивь, и гроши мои загубиві., и ничого не 
знаешь про Гандзіо! Бодай и тебе чортн 
взяли!.. Чом-ь же ти не вернувся у Дн- 
мерь и не роспитавт. до ладу? 
Борох-ь. 
Страшно було вертаться. 



Яккель. 
Бо тн жидь! 

Борох-ь. 
Тай тн жь жндь!... 

Янкель. 
Бретьцит.! Я — козакь, запорожец-ь! а 
щобь доказать, що не жидь — б}'ду жбідіів-ь 
ризать!... Чувь? 

Рьівка. 

Янкель, опам'ятайся, менн страшно зь 
тобою жнть... тн збожеволивь, що ти го- 
ворншь?... 

Янкель. 

Шннкарько, гей горплки! Чого сндншь, 
псяюхо, очи внтрищнла, якт. сова! Геть 
ВИДІ, бочки, я самь соби вточу, а решту 
видустю на землю іг буду вь горилци тан- . 

ЦЮВаТЬ! (Ворохг злякався, спустьівся зг ла«Л й сіівг «а 
земли. Янкеаь мала шаблечі). Де ЖНДЬ ВорОХЬ? 
Подайте МенИ БорОХа! (Борохь полть тідь лаву). 

Рьівка. 

Янкель, Янкель! Покинь шаблю— тн 
самь себе покалпчишь. 

Янкель. 
Мовчи, ЖИДИВКО! ^\га! (тяіт Бороха з-пиді 

Аавіл). Не сховаєшся! Давай грошн, псявпро! 



ІО И. ТОБЇЇЛЕВИЧЬ. 

Борохь (витягає гроти з-за пазухьі). 

Нате, пане Йване! ґЛм гроиш) Тилькн 
випустить мене зь хатм, бо у мене щось 
погано' вь середини. 

Ривка (тикає до дверей). 

Скажений! Гвалтх, рятуйте! 

Янкель (сіпае на дверяхл). 

Іїїа! (реюіе скільки, шАїл) Рьівко! цє' Я жар- 
туїочи козакувань. 

Ривка. 

А сто чортив-ь твоїй матери зь твотгь 
козакуванням-ь! Ти мене перелякань на 
смерть, а Ворохь онг лежить мертвий... 
Янкель. 

Чорть його не визьме! Я навмисне його 
лякавь, щобь винь виддавт. мои гроши, и огь 
бачишь— виддавь, а казав-ь, що загубнв'ь! 

Борох-ь (встає). 

У,- гой! Якь би у мене була шабля и 
пистоль, то й я бь кричавь, якь скажений! 

Янкель (виймає пистоль). 

На. 

Борох-ь. 
Нехай йому чорть,— може тамь нуля! 

Янкель. 
То-то бо й еІ... Ни, що не кажить, 
у мене козача крі^вь... мабуть таки мат 
еогришнла! 

Оідшіоаь^СоО^Іе 



Борох-ь. 
Гой! 

Ривка. 

Свиняча у тебе кровь! Такнхт. дурнихь 
козакивь я ще не бачила. 

Борохії. 
Гой! 

Яннель (регоче). 

Ото не обманюй. Якь бн тн грошії 
виддавї., то я бь тебе не лякавь. 

Борох-ь. 
Гой! (входятг Улась и Яатухь). 

ЯВА V. 

Ти ж-ь, Улась и Явтух-ь. 
Улась (Ло Бороха). 

А хто туть шинкарь? 

Янкель. 
Я. 

Улась. 

Тн? Чудасія: вже зампсть жшдпвь ко- 
закн горилкою торгують. 

Янкель. 
А на чорта наиг жшдн? 

Улась. 
И то правда, хочь иноди безх жида 
! обійдешся: розумнії й на хнтрощи здат^^ 



їв И. ТОБИЛЕВИЧ!.. 

ни! А цей же тут-ь чого еьіднть- на насин- 
ня, чи п;о? 

Янкель. 

Це мій наймнть. 

Улась. 
Отце так-ь! Добре, ій-Вогу добре. 

Явтухії, 
Еге! Гарна поведенція пишла: жмдьі у 
козакивь наймнтамьі сталм! Дай, Боже^ 
щобї» скризь отаке завелось. 

Бор'ЗХ'ь. 
Водай тн не дшкдавь, дурний гою! 

Рьівка. 
Може ще тьі у жндивь будеш-ь вь по- 
кояхг грубн топнтн. 

Улас-ь. 
А це биля барнла — жинка? 

Янкель. 
Еге. 

Улась. 

Дай же намь, гарна шннкарочко, го- 

рНЛБЬі! ("Ривко точить гор»лку). 
Янкель. 
А вн, здається, не тутешни? 

Уїіас-ь. (п'є). 
Ни. (йисть хлибг и сам). с,,,,,-,;,,; ^СоОЧІС 
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Янкель. 
Л звидкиля? 

Явтухь (п'є). 
Зь Дьімера. (Бороая гшднявся й вммяїнуві голо- 
ву на всю шию). 

Янкель. 
Зь Полисся? 

Улась. 
А тн тамь бувь? 

Янкель, 
Ого! тн спнтай у Янк... де Ивант. не 
бувавь? Носили мене чорти скризь. 

Улас-ь. 
А ще й не старий! 

Янкель. 
Якь би бузь старий, то вь заппчку 
бь кашлявг... Чи не видь полковника Пиво- 
Запольського йидете? 

Улась. 
А тн хиба знаеші. и полковника? 

Янкель. 
' Прислуговував'ь, якь кравь винь у 
гетьмана Дорошенка Гандзіо. 

Улась (до Явтуха.) 

Отце чоловичокь такий, ЯКЬ намь тр,^р,%^р 
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Явтухь. 
Не довиряйся видразу, 
Янкель. 

А вн про Гандзю ничого хиба, не зна- 
єте? 

Улас-ь, 
Про яку Гандзю? 

Янкель. 
Ну, якь що вн іи не знаєте, то на 

ВНЩО я буду бНТН ЯЗНКа Обь зубн. (Мовчать. 
У^асі н Явтухг йгідять. Воріхп, затоеавь голову в» шию. 
Яшель до Рмвк« тілло). ВОНЬІ ШукаЮТЬ ГаНДЗІО 
ПО гарячому СЛИДу. (Раптомь повертається Ьо 

Уласа). И такь такм й не знайпіан Гандзи? 
Улас-ь. 
Нема. . . Га? тьі, -здається, шось спьггавь — 
я не дочувь!... 

Янкель. 
Та то я до жинкн ба*іакавь. 

Улась. 
Лга (до ЯвV^уxа). Хнтра людина! 

Явтух-ь. 

Еге. 

Улась. 
Чьі не поба,іакать зі. ншмі. нрймог 
Вндко, шо вішь бувь на кони п шгдь конеиь. 
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Явтухь. 
Та намь бн треба розумного жнда, а 
де тм його туть знайдеш-ь, коли воньї у 
найинтм пишли до козакіївь? Балакай зь 
ннмь, бо, знаешь, меші здається, що винь 
теж-ь зь ЖБідивт.: дуже щось крутиться и 
на мисци не встоить... 

Улась. 
Еге (витерти губьі, «ийійиии» до Р*і«ки). А ДаЙ 

ще горилкьі. А тьі не хочеш-ь. 

Янкель. 
На потуху? Чому ни! (ігюшь). 

Улась. 
ПиДКреПНЛИСь! (до Янкемі тьіло). НаМЬ 

Треба побалакати зь тобою самь на самь. 

Янкель (до Рш\и й Бороха). 

А внйдить на часину зь хатн. (Ти ш- 

ходят*). 

ЯВА VI. 

Янкель, Улась и Явтухт», 
Улась, 
Слухай, козаче, ти шинкарь, а прн 
а кимь днли чого чоловикь не знає!... 

Янкель. 
Ого-го! Туть треба буть и жшдомь, и 
І іакомь, и шляхтнчемь! ,-. . 



И. ТОВИЛЕВИТЬ. 



Правда. Такь отше знай: кольї тш намь 
поможешь, то матимешь 500 таляривь. 

Борох-ь (за дверима). 

УШ 

Улась. 
Що тамь? 

Янкель (одчііяяе деери и 6'е Лороха ви лобчі). 
БорохТа (хватається за голову). 

Уй! с-ос? 

Янкель, 
Якого ти чорта крнчнш'ь? 

Борохь. 
Ударнвь по голови, та ще хочеш-ь, 

щобь мовчавь? 

Янкель. 
Пишовг геть на станю, тамь твоє 

МИСЦе (зачипяе двери). 

Улась. 

Мн шукаємо трьохь арабськихі. жереб- 
цивь. 

Янкель. 

И Гандзю. 

Улась. 
И Гандзю... На тшхь трьохь жереб- 
цяхь утикла Гандзя зь Дьгаера — середь би- 



лого дня Зї. двома козакамн, и гліідь є 
сюдн... чн не чувї. ти чого? 

Янкель. 
Чувь чн не чуві, а дайте менп впе- 
редь 100 таляривь, тоди будемо балакать. 

Улась. 
На (дає). 

Янкель. 
А хто іи украв-ь? 

Улась. 
Думаемь — Дорошенкови козаки. 

Янкель. 

Ну, то вертайтесь назадь. 

Уласт=. 
Добра рада! То за іщ два слова ((вер- 
тайтеся назадь» — тьі взявь 100 талярив-ь? 

Янкель. 
А що жь ми зробимо зь Дорошенкомь? 

Улась. 
И то правда. А що жь ти пораишь? 

Янкель. 

А я вамі. скажу, що на мою думку не 

Дорошенко Гандзю вкравь, а хтось другий, 

и по моєму вони будуть прямувать на той 

бикг Днвпра, а на той бикь никого теперь 
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не пускають, — такнй универсаль внпустнвь 
Дорошенко, и вже третій день берегь Дни- 
пра стереже цидий полк-ь козакивь. Еодьі 
ранише Гандзя не перескочила, то вона тугь, 
мижь прочанами, а прочань снла. Йидьте 
мижь люде, роспнтуйте й розглядайте, Вьі 
жь певно визнаєте тнхь двохь козакивх ш 
свонхь коней? 

Улась. 

А якг-же. 

Янкель. 
Йидьте жь заразь! И я виду, — буду 
розднвлятьгсь. Арабськнхь коней я пизнаю. 

Улас-ь (до Явтуха). 

Гайда, Явтуше, на коней (шхвдят*,). Мьа 
жь знайдемо! 

Янкель (у двери). 
ВорОХЬ, РНВКО! Оя« входять). 

ЯВА VII. 

Борохь, Рьівка и Янкель. 

Борохь. 
Я все чувь. 

Рнвка. 
И я чула. 

Янкель. 

Я знаю, що вамь не позакладало, б( 
вш ЖТ) сіх)яльг піідь двернма. Сидай жі 
заразь у биду и йидь до Днипра... розпьі 



тайся, де гетьманнвь брать полковникь 
Грьіцко, и прмйидешь сказать менн. 
Борохь. 
Мени страшно: богато п'янигь, щобь, 
буває, зь бндн не стягнї'льі. Дай менп хочь , 
5 талярив'ь~може прийдеться кому мого- 
рнчь поставить, щобь видчепнвсл. 

Янкель. 
Перше зароби! Ну! (береться за пиаіюль). 

Борох-ь. 
У, гой! (еьішиовг). 

Янкель. 

Рнвко, и я заразь йиду тежь шукати 
гетьманового брата Грицька,— линь туть зь 
полкомь придержує прочань,^и наведу 
Грнцька на слиді. сихь двохь козакивт.. 
Мени не приходнться нмь помагать: взявь 
100 талярнвь и край, бо коли Дорошенко 
довидаеться, що я нмь помагань — повисить. 
А ти, Рнвко, туть пильнуй: чи не запрн- 

МПТНШЬ чого... (входе Хома). ЧорТЯКа СЬОГО 

принесла! Винь надто- балакучий н буде 

туть стоять на перешкоди (емншовг), 

ЯВА VIII. 

Рьівка а Хома. 
Хома. 
Здорова, Одарко! Вачь, якь я тебе по- 
лшбивь: не кїтіувавь у Лейбн, а до тебЄі.;К 
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Рьівна. 
Спаснби. 

Хома. 
Ну й кдятнй, вьідно, твій чоловикг — 
рудько; такь, якь вовк-ь, банькамн евотнть... 
а тм гарна молодиця, и які ти зь нимь 
живешї.? 

Ривка. 

Бо вннь добрий. 

Хома. 
Яе-ь бн бувь добрнй, давно бь собакн 

ЗЙИЛН. (Дає посуду). НатОЧН, ВНП'єМ'ЬЗ'Ь ГОря. 

Не пустили нась, Одарко на той бикь 
Днппра! Женуть усихь назадь, якь овець 
туркамь на заризь.. Гетьманивь брать Грн- 
цько та черкаський полковникь заступили 
ввесь берегь и не пускають нпкого на той бикь 
Днипра... А все таки я ціеи ночи утечу крадь- 
кома. Я вже не раЗЬ ТЛКаВЬ. (Оглядається). 

Рудого нема, то я зь тобою побалакаю. 
Тикаймо, Одарочко, зо мною! Чоловикь у 
тебе рудий, злий; прийдуть турки, то й 
такого не буде — зйидять, а тебе визьмуть 
магометякн, ій-Вог\- визмуть! Тикаймо! 

Рьівка (сміється). 

Тикайте самн. 

Хома, 
. Самому сумно, а жінку татари взяли 

я-жь тобп казавь. ^-, , 



Рьівка. 
Такг вн жениться. 

Хома. 
Нема, серденько, діівчать зовсішь, — 
хочь бн тоби на наснння зоетавнльї клятії 
магометякьі: внловшдьі всихь її забрали. 
Може, там-ь де й є, а у нашій околнцн 
хочь бн поганенька — нема! Якг же його 
безь жинкн тикать? Занудншся! На кого 
жг я буду грошії зароблять, хто жь менн 
дозолить так-ь до дечинокт., якь жіінка! 

Рьівка. 
А на вищо жь вамь така жпнка? 

Хома. 
Привикь. У мене була гарна жннка! 
Така жннка, що вен козаки хвальиьі, а 
вона була до всіїхь привитна, а тндьки до 
мене ни, и все робила й говорила напере- 
кирт.. Отце я, наприісіадь, скажу: «хо-юдно 
сьогодни!» То вона: «чи ти не здуривь — 
дітпно!» Знову кажу: «дощь нде!» то вона: 
«хиба це дош^? Мряка!» Кажу: «собаки 
гавкаюїь!» То вона: «ворони крякають! н... 
Й до неи завждьі залшцявся, а вона одно 
— пхека! нЯ, каже, тебе шаную и шмаття, 
тоби шию й иию, п йистн тобп варю, бо тн, 
каже, робитникь добрий: ти й рибалка, и 
швець, и ткачь, и музнка^не тниь, то 
тьімь заробншь, ії я прьі тоби — панСоїДцІс 
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якь бн, каже, тн буві. тончнй та внщьій, 
то я бт. тебе ще й кохала. »^Чого жь тн 
йшла за мене? «питаю. — «Абьі вьійтн, 
каже: вильнише гулять,)і — Жаль- мене визь- 
ме за серце. Мучусь, мучусь, а потимь и 
ден^ п ничь працюю, а вона гуляє зь ко- 
закамн! Зароблю грошей та вь Чьігрьінь. 
Накуплю ій намьіста, перстень, сережкн^ 
чоботн таки, піо хочь бьі й короливни, плах- 
ту, квитчату хустку— и принесу. «Оть те- 
перг, каже, тн заробнві. кохання!» и по- 
чинає мене кохать. Умила кохать! Тилькн 
найбильше тиждень покохає, и знову за 
своє!... А піобь тебе магометякн взяли! А 
теперь оть взяли, остався самт., и сумт. 
обгортає. Утичемо, Одарко! Зь вщу тн ски- 
даєшся на мою Устю — и я тебе буду на 
рукахь носить, а тн тидьки кохай — це жь 
робота не важка! 

Ривка. 

Та ЩО це ТН здуривь, чи що? Я ко- 
хаю свого чоловика и за грихь личу навить 
таку розмову, а терплю тилькн черезь те, 
шо я шинкарка. Йднть соби геть зь хати! 
Хома. 

Чого жь гниватнсь? Не гнива*ся! Я 
жь тебе не силую, а тилькн просю!... Доб- 
ре твойому чоловнкови, . що тн його коха- 
ешх. Така гарна— и кохаешь рудька! И-и 
добре, а мени жь то? Лі'кава була Устя, 
тай ту взялн піедьмовськн магометякн 

{входе Грицько), 



ГАНДЗЯ. 

ЯВА IX. 

Ти жіі и Грецько. 
Грьїцько. 
Помагай-Бигь! 

Ривка. 



Не хоче помагать! Оть ніякь не пере- 
беремося на той біпсь. 

Грьїцько. 

Вида! Мн . зь того боку, нась два бра^ 
тш, и зь намн стара, слаба матн. Вулн 
отце вь гостяхь, провидувалн старшу сест- 
ру — вона вт. Чнгрнни замижемь: а тепер-ь 
не пускають и нась на той бикь до-дому. 

Хома. 
А за кшмь же сестра замижемь? 

Грнцьно. 

А вамь хиба не однаково? 

Хома. 
Та я, бачишь, усіїхь знаю, черезь те 
й пнтаю. 

Грьїцько. 
А мене знаєте? 



Оідшіоаь^СоО^Іе 



И, ТОВИЛЕВИЧ'Ь. 



Щось не по знаку... А яеь тебе на 
им'я? 





Грецько. 




і. рійцько 


Хома. 




У-перше 


бач;'. 

Грьїцько. 




Ну, то не ВСИХ1. же 


знаєте! 



Хома. 
Гострий! 

Грииьцо. 
Ви краще порадьте, якь перебратися 
на той бик-ь, — заробите таляра. 

Хома. 
Можна. 

Грьіиько. 
О?! безь жартпвт.? 

Хома. 
Далебії можна. 

Грицько. 
Які. же? 

Хома. 
А такь. Я рибалка: и човекь у мене 
є, II сптка ирьі менії. Огь мьі і"-вечерн на 
Днігарь II гайда рибу ловить. 
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Грецько. 
Такь, кажуп., и на тимь б(»цц теперь ■ 
не пускають. 

Хома. 
А, що тамь не пускають? Мн й самп 
пройпдемь. То коли багато ліодрй, то можна 
залрьпштьіть гурть п не пустить; а які. 
тьг Бстереясепгь одного чн й трьохь"? Не 
буде жт. варта и день, н ничт» стрпчкою 
стоять по-надь Днипромь. 

Грьїцько. 
Це правда. Такь згода? 

Хома. 
Згода. Я й самь тнкаїо. Тіількн отт. 
моя ріова. 

Грьїцько. 
Кажпть — яка? 

Хома. 
Таляра я не хочу. 

Грииько. 

Дань два. 

Хома. 

Ни, и двохь не визьму, а ти повьінень 

на тимь боци знайтн меші таку дивку, 

іцобь пяшла за мене зампжь и щобь кохала. 

Грьїцько. 

Можнаї Вн ще молоди п, здається, не 

кадика, то й двохь .знайду. Сїоо<^Іс 
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Хома. 



я не магометяка*— на що менп дви? 
Дви загризуть, а здвохь я виберу одну... 
Кольї лсь не зяайдепгь нн однои, то муснш-ь 

зі мною слидкомь-ходнть и лаяться цилнй 
день доки не оженюся. 

Грьїцько. 

А бнть же вась можна? 

Хома, 
Якь шдужаешь, то чомь же!"Тшіькн 
не дуже бий, щобь не покалнчнв'ь. 

Грьїцько. 
Ну, дядку, гараздії Жартн жартами, 
а дило диломг. Скажить навспражки, пере- 
везете? 

Хома, 

Кажу ж-ь тоби, що й самт. ціеи ночи 
тикаю, а ти мени прииавь до серця, то 
хочь бн тамь що, а переправлю. 

Грьїцько. 
Слухайте, шинкарко! Дозвольте налгь 
стару матнрь пршвестн сюдн, щобь пере- 
сндилн до вечера, покн настане чаСь. 

Ривка. 
Заходьте. Якь довго будете сидить, 

займать мисце, то заплатите 2 злотн. 
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Грьїцько. 
Заплатю. А ви, дядьку, сю^ін при- 
ходьте надь вечерь. Безь жартивь кажу — 
я й жинку вамь достану на тимь. боцн, и 
грошей дам-ь, бо я, бачите, боюся, щобь 
часомь мати ще туть не помердн, а в-ь 
нась же тамь хазяйство и старнй батько 
жде й тривожиться за нами. іГн хазаинн 
давни, й побачите, янь вам-ь буде добре у 
насї.... а женимо вась, то й хату ваМь 
збудуємо. 

Хома, 

Будь певень, над-ь вечерь зайду сюди. 
Хома не збреше: пі;о скаже, те й зробе! 

Грьїцько. 
И я такий: закладь до ртеь дам-ь, , 
п^о не збрешу! 

Хома. 
- Вирю! Я бачу, що ти хорошого роду. 
Пиду жь я, бо менії треба розпрощатись — 
МБі тіть близенько гуляємо зь товаришами. 
Отеперь, Одарко, и я знайду соби жинку — 
свать у мене промитний, а тебе визьмуть 
магометякн, побачьшіь! {вшітовт.). 

ЯВА X. 

Грмиько и Ривка, а потим-ь Борох-ь. 

Грьїцько. 
Ви жь, титко, не гнивайтесь, коли 
часомь мати будуть стогнать. 
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Риака. 
Давайте ще злота, и нехай стогне. 

Грьїцько. 
Спаснби вамь. Нате жь вамг грошн 
(дає). А нопойїістн У вась знайдеться що- 
небудь? 

. Рьівка. 

Есть хлнбь, смажена риба в. 

Грецько. 
Оть и гаразді.. А то на двори . сила 
дюдей, нема де спокійно примостити хвору 

івлоде Вороа:*). ТаКЬ Я ЗарЯЗЬ {вшїшовь). 
Рьівка. 

Ну, що тамї. робнться? 

Борох-ь. 
Гвалтї, стонть: старшина велить, щобь 
верталися на свон оседії, а запорожіщ піід- 
мовляють, щобь не слрали. Де-хто вер- 
нувся, а пидт. возамн сидить сила людей — 
полз'днують. 

Рьіака. 
Л чомь яи- БОНН горіїлкц не кїтіують? 

Борох-ь. 
Мабуть, іімт. не до горилки. 

Ривка. 
Нак>тіились певно у проклатого Лейбьі, 
бодай його пархи осіїли! Ну, що жь ти 
бачивь тамь? 

Оідшіоаь^СоОЗІї.' 
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Борох-ь. 
Кажу жх тоби — гармндерь тай годи! 
И б'ються, и сміються, Я плачлть. п тан- 
цюють — цилий ярмарокг! А діівчагь ни 
одаоц не бачнв^, сани Оабьт. 
Ривка. 
А Янкель де? 

Борохії. 
Литае на кони то сюдьі, то туди! 
Винь — якь скажений запорожець. Я його 

боюся! (Входе Гриціїко, Зиніїко и Гиндзя пов'язана плат- 
колЛ и по очипку, н пиді бороду, такь що лице зоесим* 
закрите; ги ведуті, имЛ руїі*, вома стогне). 

ЯВА XI. 

Ти ж-ь, Грьїцько, Зинько и Гандзя. 

ЗИНЬКО (шило). 

Нема никого. Отуть ажь спо^ннеио. 
Не забувай же, Гандзю, що тн и хвора, и 
стара (голосно). Сидайте отугь, матусю, вь 
куточку! 

Грицько- 

Нн, до стояу ведн, може вонн йистн 
хотять, бо я ХОЧ}'. Спаснби, шинкарка 

обшцала дать ХЛИба Й рцбьі. (Ледуть Гакджі за 

етил*). ДаЬайте жь намт., шьінкарко, попоисти. 
Ривка. 
ДаЙ:ре злоть, бо якт. часоїгь людей 
наб'ється багато, то я забуду, щб кому 
давала. 

Оідшіоаь^СоО^Іе 
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ГрьїЦЬКО {дає). 

Нате. 

Гандзя ' (м тиі.іо.чь до Зіі«і>ка). • 

Меии такь душно, що я умливаю. 

Зииько. {тихо). 

Терпн, голубко! 

Гандзя. 
ХочТ) бн зь лоба платок-ь знятн, бо ій- 
Богу зомлію. 

Грицько. 

Не можна, люба матусю, бо не дай 
Вогь продме, то ще гирше голова болитьіме. 
Гандзя. 

Ой, Боже мій, що ж-ь то буде, якь я 
зомлію. 

Грицько (тихо). 

Тоди вннесемо на витерь, а якь роз- 
кутаєшся, заразь пизнають, бо Гандзю 
певно скризь пп'Еають. 

Зинько. 

Може бь на витерг вьшестн матусю, 
бо щось имь млосно вь хати. 

ГрьїЦЬКО. 

Щннкарко! Чн нема у вась хливця 
якого, або ванькпрьїка? Мн бь соби тамь 
мпсце знайшлн, а то матери душно вг хати. 
Рьівка. 

То нехай роздягнеться. . . *, 



Грьїцько. 
Не можна: зуби сильно болять п голова. 

Ривка. 
Есть повитка, але тамь скоро коней 
поставлять. 

Гандзя (до Зинька). 

Покн коней нема, я бь тамь развя- 
залася, може жь хоть трохьі лекше менн 
буде. 

Грицько {до Бороха). 

Тьі тутешній. . 

Єорохіз. 
Тутешній. 

Грьїцько (до Ршки). 

То нехай винь насг проведе шідь 
повитку, поки ще коней нема. 

Рьівка. 
Дайте ще 10 шагивг, бо то окремне 
мисце; може бь хто коней поставивь, а вн 
там-ь будете сндцть. 

Грьїцько (дає). 

Нате. 

Рьівка {до Вороха). 

Поведн ихт. у повитку. Нехай тамь 
сидять, де стоить бида и повозка. А якь 
будете сино пидь себе стелить, то дасте 
ще 5 шагивь. 
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Грьїцько. 

Якь будемо, то дамо. Ходимь, матусю. 

Зинько и І^ьїцько беруть Гандзю пидь руки й виводять 
з-зя столу. Входять 'Улась, Явінуіґь і* Яюсель, 

ЯВА XII. 

Ти ж-ь, Улась, Явтух-ь и Янкель. 
Ула'сг. 
Ніякого слиду: и арабн, и Гавдзя^ 
якь у воду канулн! 

Гандзя. 
Ой!.. Чувг? 

Грьїцько. 
Це наеь шукають. 

Гандзя, 
Ходим-ь мерщій, покн не пизналн. 

Грьїцько. 
Не можна ж-ь бигтн, — удавай хвору. 

Янкель. 
Проскочн.ін ранише на той бикь. 

Улась. 
Гриіціко! 

Зинько {про себе). 

Улась и Явтухь! пропалн! 

грецько. 
Який тамь у бисового батька Грнцько! 
Видчепнеь, я тебе у-перше бачу... Туть 

,...,= ,Соо8Іс, 



ось ледви дмха матн, а вині, дорогу заступає. 
Зійди зь дороги, наиь треба вивести 
хвору на повіїтря, бачз. задихається! 



Геть Зг дороги! (Штовхає, піакь, що ї'.гап 
по*почьівся). 

Явтух-Ь (Стає на дверлл^ и вьійма шаблю). 

Борох-ь. 
Уй! 

Янкель. 
Цить! Вижи заразт. до поV^ковника 
Грицька Дорошенка, — вині» на могили,— 

скажи йому, що ГаНДЗЯ ТуТТ>! (Борохг нчшоеь). 
Грьїцько (во Яетуха). 

Одійдн видь дверей! 
Явтухт,. 

Стій, рубатиму! Вьі нась обпопли 
чимсь, таради трьохь арабивь вь Дилери, 
а ми за вась вь одвитн перед-ь паномь! 

грьїцько. 
Брешишї., як-ь собака! Ми зроду вь 
Димери не були п тебе перший разь 
бавимо. 

Улась (вийляї^ щаблю и оиле «а пороли). 

Не пустимо! Це Гандзя зь вами. 
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Гандзя. 
Ой, умливаю. 

Грнцько (вихоплює 31-1ІН*! ио.ім гшстолі). 

Не доводьте до гріїха, пустить, — мати 
умирає. 

Янкель. 

Чуєте, на що вамь ця суперечка? Роз- 
вяжить матирь, нехай подивляться, що 
стара баба, тоди побачуть, що воньї пойн- 

ляються. 

Зинько (3<и:тупае Гандзю зд вихоплює киокі). 

Пропустить матусю на витерг! Уб'ю 

першого, хто ШЛЯХЬ заступе! (Бере Гапдзю аа рірсу). 

Ходимь. 

Грьїцько. 

Стій, брате! И^иьI уб'емь, и нась уб'ють! 

Ось люде нехай розсудять. (-Б«лс«ті до еикиа « 
кричить в» кшмнрку). ГваЛГЬ, рЯТуЙТб, рЯТуЙТе, 

ХТО в-ь Бога вирує! 

ЯВА ХШ. 

Ти жь и всяки люде. Люде одьінь по другому 

пидбавляються, потимь на реплику .розвязуйся, 

Ганазю" вбигае Хома. Тьімг. часом-ь поки люде 

входять вь корчму. 

Грьїцько [доГандіи и Зиньт). 

Ничого не поможе. Треба Гандзю лю- 
дямь показать и просить, щобь заступились. 

{Зинько и Гргіцько садовлять Гапдзю ча АО«и, заступаючи 
ги собою). РозВЯЗуйСЯ, Гандзго! (Гандзя помалу 
розвязуеться. Ббиіае Хома и зі «имі ще люде). 

^мпIо:чС^ОО^^I^."■ 



Хома. 
Що за гвалгь, вг члмь тугь днло? 

Ти, що зь Хомою увійшли. 
Татарн чн туркн кого грабують? 

Улась. 
Ни, туть ВСІ! свои люде! Піймальї зло- 
діивь, що трьохь арабськьіхг коней дорогихь 
у нашого полковника укралн. 

Грьїцько. 
Гей, люде добрд, заступиться! Передь 
громадою брехать не буду, якь передь Во- 
гонь правду ВамТ. скажу. (&;« за руку Гандію, 
кожрт зке розеязамкь, и виводе пере&ь люде). ОсЬ, 

гляньте, де моя ридна сестра, а його молода. 
Вси. 
Яка жь хороша. 

ЯнкеЛЬ {до Рмвкм). 

Я зразу догадався, що це Гандзя, 
и пославт. Вороха за гетьмановимії братомі. 
Грицькомь. 

Грнцько. 

Мою сестру, Гандзго, вьікралн зь дому 
якись харцнзи. Гетьмані хотивь іи султановн 
послать, а полковннкь Пнво зх польського 
Дьшера укравь ін у гетьмана; а мн зь ньімь 
вдвохь внкралм видь пана, и щобь утяктн, 
взяли панськихь коней, але воньї вь пути 
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подохлн, бо мм снльно утикальї. Аци люде 

(нокшуе па Умса й Я»туха), паНСЬКИ СЛугьі, ГНЕ- 

лнся за нами, пизналн- туть и хочуть от- 
нять назадь сестру, щобь панови вь го- 
стннеіі^ повезти. Рятуйте, люде двори! 
Нехай татарн крадуть (іиломидь дивчать, 
а туть соромь буде веимг, кольї ридну мою 
сестру, а його молоду зь вашого прнмусу 
виддамо панови з'ь Димера на потиху. 

Хома. 
Не виддамо! Геть пишльї, харцмзн! 

Вси. 
Повбиваємо, якг собакі.! 

Хома. 
Мало того, що магометяки поханальї 
вь ясирь усих-ь дивчать, та ще Й с.амй' 
будемо однимать у молодого молоду, у брата 
сестру, у матери дьітнну? Не попустимо 
сього! 

Вси. 

Не попустимо! 

Улас-ь. 
Люде доори, опам'ятайтеся! На вищо 
намь дпвка? намї. дивкн не треба — вони 
коней покрали, а ми за тихь коней вь 
одвити будемо. 

Грьіиько, 
Не слухайте ихь, чесна громада! Ми 
не злодіп, коней ми не кралн— присягаємо! 
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А вшзволяючьі сестру зь чеволи панськои, 
для того, щобь утиктн, взялн на стани 
панськнхь коней! Такь за це жь и Вогь, и 
законг, и люде простять! Коли душу чоло- 
вичу рятують, то хто жі скотину пожаліє!.. 
Тикалн мн на панськнхь коняхь прудко й 
загнали ихь, втикаючи,— вони подохлн! 

Хома. 
Чортх их-ь поберьі, абн душу хрнстьі- 
янську зь неволи внзвольїти! Не бійтесь, 
мн не дамо ни вась, нн дивкьі. 

Вси. 
Не дамо! 

Хома. 
Берить сестру, ходимі до Днипра: вш 
зх того боЕу, вась пропустять, и я перевезу. 
Ходимь уси, щобь заступьіїнсь, коли треба, 
а по дорози ще зачепимо людей! 
Один-ь изь гурту.- 
Ходимь, ходимь! Не дамо харіщзамь 
знущатись надь людьми! 
Вси. 
Ходимь! (вбиме Вороя*). 

ЯВА XIV. 

Тижії іл Борохії, а потимії полковньїкь Грьїцько - 
Дорошенко зь серденятами. 

Борох-ь. 
Пань полковникь Грнцько сюди йде. 
{Середі, порода) «Гетьманивь братьм, «Грьщько, 
.003ІС 
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Дорошенко», «ПОЛКОВНМКЬ». Вході Грецько п 
с^денятами — вси роктцпаюглься). 

Грьїцько Дорошенко. 

Добридень, братове! 

Хона (а за нммь друїи, плоняючча.) 

Доброго здоров'я, пане полковннку. 
Зинько. 
- Отеперь пропали! 

Гриць ко. 
Сестро, заступайся сама за себе, тоби 
зручнише. 

Грьїцько Дорошенко, 
о, Гандзя! Здорова, рнбко! Що жь це 
тш задумала тикати видь дядька зь гуль- 
типакамн? 

Гандзя. 
Видь ЯКОГО Діїдька я тикала? 

Грьїцьно Дорошенко. 
Бачь, до чого дурний розумь дово- 
дить! То я тобі! уже не дядько? 
Гандзя. 
я вась перший разь бачу! 
Грьїцько Дорошенко. 
Оть яке зиллячко викохавь! Ничого, 
добра дивчинка!... Л хто туть зь нею ути- 
кавь и хто гнався? 
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Янкель. 
Отцей, отдей, отцей и отцей? 

Грьїцько Дорошенко (до серденят*). 

А берить ихь веихь у Чигринь, не- 
хай самь гетьмань дшіо це розсудить! 

Гандзя. 

Все б^»еїня! Рятуйте, люде добрн! Мене 
до турка одислать хотять султановц на 
подарунокь. 

Хома. 

На жь тоби! Племеннмцю — султановн 
дарує. 

Грьїцько Дорошенко, 

Яке верзе лукава дивка! Дума, що 
так-ь ій и повирять. Ачх, якь роспаскудн- 
лась! Ведить іи и всих* до гетьмана на судь. 

Хома. 

Що жь, колн гетьмані, розсудить, то 
намь ничого вплутуватьісь... та ще й рпдня — 
племенн^рті... 

Вси. 

А такь. 

Гандзя (обиимае Грчиька). 
Братику! Іобмимае Зиньт). МьіЛНЙ! Про- 

щайте!... Краще бь мени було у пана зо- 
ставатись — нижь до султана йти вь га- 
ремь. 

Оідшіоаь^СоО^Іе 
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Не дамг своеи милоц на поталу, не 

ДаМь! [Обни-ма Гандзю и держиті, чгакг вь рукахь). 
Грнцько Дорошенко (моріпувь серденятаміу. 

Що це ти, хлопче, зді'ривь чьі що?! 
Подумай, що тн робьппі.: тм "протнвь 
гетьмана идешь! Та за це гетьманг має 

право СМерТІЮ тебе скарати! (одмкіи серденяті 
хватає Зиньха за рука, той вьтускае Т^кдзю, іи оточа- 
ють, а Линька в'яжуть). БаНЬ, ЯКНЙ! На ГЄТЬ- 

мана ножа пидняв'ь! Ведить ихь у Чигрннь, 

а ГанДЗЮ посадить у мій рНДВаНЬ. (Вьиядить, 
за нимг Ямкеиь и Борохг). 

Гандзя. 

Прощай, мнлнй! прощай, брате!... Вь 
гареми у султана краса моя зав'яне и 
посичетьея русая коса! Чує моє серце, що 
я ни вась, нн иатинкн, нп Украйни — во 
викн не побачу! 

Грьїцько- 

Сестро, не тужьі! Одняли тебе видь 
ляха мш, то не попустимо, щобт. ти поне- 
вирялася у турка. 

Зинько. 
Хиба що смертію скарають! 



,Соо8к- 



Дія П. 

У Ханеика гь уманськнмь замну. 

ЯВА І. 

Ханенко, Лобель и Пелехг. Ханенко ( 

Пелех!.. 
Це такь визврь пьіше до пидканц;іера 
Речи Посполіітои?.. 

Ханенко. 
Еге. 

Пелех'ь. 

Оть невира, прости Господьі! Якь 
зневажає короля и всю Рнчь Посполнт;! 

Лобель, 

А дали що? 

Ханенко (чкімое). 

Якь вн можете личнть украннськьій 
вародг польскимь, кольї народі цей скинувь 
31. себе вашу вдасть и давно зь вами воює? 
Покирни дрозьбн козакивь уважьівь вели- 
кий падьішахь и прннявь народ-ь цей пндь 
свою опику. Намь Вогь велнть творнтьі 
мьілбсть усимь, сто проситься до насті в-ь 
господу. И оть великий надьішахт. пославг 
свои військови сили, когрихь^ — якь зирь 
на неби, ослобонить украннськнй народь. 
А чьімі. війна скинчнться — це у Божій 
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воли! Знайте, що великий, неодолимнй 
падншахь, мій мнлостнвнй повелитель, 
виступає зь Адріанополя 8 сефера. 

Лобель. 
О, ТО вже давно виступив-ь. Сефер-ь — 
це май. 

Ханенко. 
Изь листа пидканцлера Ольшевського 
я бачу, що т}'ркн, об'явивши війну Речи 
Посполитій, 25 мая переправились черезь 
Дунай биля Исакчи и певно вже дійшльї 
ажь до Днистра. 

Лобель. ■ 
Потеряна для Речи Посполитои Укра- 
йна й Подоль: ми не готови до велнкои 
війни! Бачу я, що туроЕь запанує туть! 

Пелехт.. 
Не дижде, прости Господні 

Ханенко. 
Всьому виною заблудша вивця Доро- 
шенко, — винь хоче всю Украйну прибрать 
до рукь своихг и виддатн іи турками! 

Пелехті. 
Сказився, прости Господи! 

Ханенко. 
Я війську запорожсьЕОму присягу давь 
за виру й вольности стояти и оплаканную 



^ 
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отчнзну, скилькн Вогь помочи дасть, обо- 
ронять вид-ь турка!... Пане отамане, готуй- 
тесь у походь. По наказу воронного геть- 
мана Собеського, ми вистудимо завтра на 
Подоль, а пид-ь Ладнжиномь з'єднаємось зь 
Лужнцьжимї., щобь не пустьїтн Дорошенка 
и татарь з'єднатись зь турками! 

Пелехг. 
Лужицький , тамт* ригиментарь?! Не 
по души мени, що иа Подоли Лужицький 
буде керувать, якь старший, прости Гос- 
подні 

Ханенко. 
Я меншимт. видт. Лужицького не буду 
тамь. 

Пелехті. 

Ну, то посваритесь, прости Господи, 
а це ще гирше!.. Піцу й роздамь накази 

ВСИМІ) (вийшовь). 

ЯВА II. 

Ханенко и Лобель потинь Пиво-Запольськьій. 

Лобель. 

Дивуюся и я коронному гетьману: 

Лужицький надто запальний, а той, хто 

на війни керує, повинень роз™омь бИЛЬШ'Ь 

дснть, ниж-ь кров'ю. 

Ханенко. 
я буду тилькн те робити, що самь 
личнтнму корнсннмь. і. _ Соочіс 
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Лобель; 
Не буде едностн, а де іи нема — 

ЗВИДТІІЛЬ тика удача ВЬ ДИЛИ. (Входе Іішо). 
Пьіво. 
Ясновельможному гетьману и билоцнр- 
кивському коменданту - фьілософу — чолоагь! 

Ханенко. 
Дуже раді, бачити полковннка, але 
днвугося тому не мало, що бачу вь Умани 
його; я думавь, що панх уже вх турецькимі. 
стани! 

Пьіво. 
Чого такь? 

Лебель. 

Здається жь, пань Болеслав'ь пршсягу 
давь у Наволочи перед-ь саулом-ь Шулякою. 
служнтьі Дорошенку? 

Пиво. 

Ха, ха, ха! Нрьісягу давь! Чого тепергь 
прьісяга варть? Ниць! По трнчи в-ь рикь 
навить хлопн присягають; то турецькому 
падишаху, то королю польському, и трнчи вгь 
рик^ присягу ту ламають... Вь часьі такого 
хибного настрою й не збагнешь, які. друї^ 
сьогодиишній — на завтра стане ворогомь 
твоимь! 

Лобель. 

То пань ііолковннкь писля присягн 
служити Дорошенку, раптомь ставь ворогомь 



його? 



СоуІС 



Пиво. 
Так-ь. 

Ханенко, 
Яка -жь Прі2чьіна? Цикаво знати, й 
колш можна, То прошу повидать. 

Пьіво. 
О, причина надзвичайна!... Я вкравг 
у Дорошенка прекрасну, які. сама Украйна, 
дивчину Гандзю!... 

Лобель. 
Ха, іа, ха! То пань Болеславь однявь у 
Дорошенка його коханку? 
Пьіво. 
Коханий мій Лобеліо, непоспишайте попе- 
редь батька вь пекло!... Дорошенко гото- 
вшвь Гандзю вт. подаїїунокь падншаху, а 
вона тань мени припала до серця, що я ін 
добувь для себе! Чимь нсе гиршнй впдь 
султана я? 

Лобель. 

Ннчнмь и справди! Пант. Болеславь, 
якь и султань жнве на стани и в-ь гаремд. 

Пиво, 
СтарьгЙ,. старий! Л зважь — на те жь 
хн философь- — шо кращого на свити є видь 
гарЯЕїхіі коней п кобить? 
Лобель. 
Колш бь пань не назвавь фнлософомь 
мвне, то може бь я й згодився зь паномь, 
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згадавшьі юній свои литаї Але яеь фмдо- 
софг, соромлюся признать, що кращого 
нема на свнти видь гарньїхь коней п 

кобить. 

Пиво. 

А що жь краще, коханий мій Лобелю. 

Лобель. 
Отчнзна й лицарська безь пляи» 
честь, коханий пане Болеславе! 



Такь!... Такг!... Якь не любить отчнзну, 
коли вона такихь кобить, якьГандзя,' має?! 



Пань полковникь аматорь и вже кольї 
винї. закохався, то певно Гандзя варті, того... 

Пьіво. 
Пане гетьмане! Та найкращий кинь 
арабі, не поривняеться зі. Гандзею моєю... 
О, всьому свпту треба бачьіти таку красу, 
надь котрою сама натура виками працювала, 
щобь лгодямь показати чудо своеи твор- 
чоетн! 

Ханенно. 
Хотивь би я побачити таке чудо жино- 
чои краси! 

Пьіво. 

И гетьмань... та що гетьмань — тут-ь 
дивного ничого бь не було — а навить нашь. 



фьілософь старий, якь свнтт,, Лобель, колнбь 
побачнвь, закохався бь у Гандзю! 

Лобель. 
Не ти лита! 

Ханенно. 
Та очи ти жь зостались. 

Лобель. 
То правда: очи й мрій наши не ста- 
ріють; але, кохане панство, я такь багато 
пережьш'ь, що й мои очи, й моя мрій 
погаслн, а кисткьі просять спокою. 

Ханенко. 
Бо нема передь очнма ГандзиІ (*«* 
сміютіся). Одначе, Я прнзнаюсь, що хочь не 
бачнЕг Гандзи, а вже, зь оповидання пан- 
ського, я вь неп закохався, и не мало 
тмиг зднвованннй, шо пань полковник-ь 
такь скоро вже натишнвся красою Гандзи 
й покннувь іи саму вь Дьімери. 

Пьіво. 
О, мій любнй гетьмане! Вона нокьінула 
мене: Гандзя втиЕла видг мене! 

Лобель. 

Втикла? 

Ханенко. 

Дивно!.. Пань полковньїкь и прн ко- 
роливському навить двори бувь бн пе^і^^І^. 
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кавклерь— п Гандзя утикда віід-ь нього? 
Якь Же це сталось? 

Пиво. 
Маючи надь нею вси права, якь надь 
рабНнею и бранкою моєю, правамн тнмн 
не тилькн не корнсті'вавсь, але й самь 
рабомь ставь у рабини: я хотивь винчатнсь 
зь Гандзею, по згоди зь іи боку прннятьі 
виру католицьку... А покн що, якь лнцарь 
до неи залицявся, бажаючм кохання Гандзи 
засллжнтьі! їьімь часомь до мене на станю 
иЛнялшсь хнтриши вид-ь самого чорта 
їлопн — родьічи іи— и дьявольськнмь лукав- 
ствомь пройшли у зам{?кь, умовилися зь 
Ґандзею и \тііклн на моихь трьохь арабахь 
середь билого дня и на моихь очахь!... 

Ханенко. 

Жаль мени, що пана полковника, доб- 
рого вояку, хнтришого видь самнхь хит- 
рнхь, такь хлопи ошукали й одняли вндь 
Нього безцинннй скарбь! 

Пиво. 

И це ще не бида. Я вь слидь пойихавь 
би за ними, знайшовь би іи ридь, давь 
би викупу сто... двисти тнсячь талярнвь, 
и Гандзя все жь такьі була бь моя жона! 
Л то моє горе, що на переправи черезь 
Днипрь Гандзто однявь видь хлопивь Доро- 
шенко и одного изгь ншхь, Зинька, навитЕ 



г 
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скаралш смертію за те, що на іюлковникіі 
Трнцька ножа пиднявь винь!.. Тнперь я 
певент., що Гандзго знову пошлють до пади- 
шаха, а звндтиля іи вже не добудешь.. 
И оть зо всимь полкомг моимь прибувь 
сюдьі, щобь гетьману служити. Прийми 
мене, — ві» таки чжи тобн не буду лишній, — 
и дозволь заразь же на чатахь стать мижь 
Чигршномь и шляхомт. до турка. Я певень, 
що ще не пизно, и я перепиню мою кохану 
Гандзю на шлях}' до падишаха й однісму 
іи назадь; не будежь пань Дорошенко вснмь 
своимь військомь Гандзю чатувати! 

Ханенко. 

Зь охотою! Я дуже радь таки ппдйнздьі 
мати, де вь голови стоить полковникь 
Пшво-Зааольській! Але повмнень пановп ска- 
зати, для видомости, що скризь розислани й 
вндь мене, й видь Лужицького з-тїдь Лади- 
ЖБіна п чатн, и пидйиздн, бо ми ждемо, 
що скоро тамь з'явиться орда татарська зь 
Дорошенко мь! 

Пьіво. 

О, то ще краще! бо чимь густішій 
будуть пидйиздьі й чати, тимь бпльше 
обережностн и певности у тимь, що Гандзя 
не проскоче мимо. 

Ханенко. 
И я самь завтра виступаю до Лади- 



И. ТОБИЛЕВИЧЬ. 



Л Я сьогодші, заразь до Сьінюхм, а 
тамь по-надь Богомь розкину сить г;"стую! 

Ханенко. 
Я знаю, що пану полковннку видомн 
туть вси лазн й перелазн бильше, няжть 
кому! Дуже, дуже радь, що пань злучається 
зо мною протнвь ворога мого, а теперь и 
панського, — протнвь Дорошенка! 
Пьіво. 
То я заразть дамь прьїказь погодл'ватм 
добре коней, оглядить гармати, й рушу... 

{вмходать). 

ЯВА ПІ. 

Лобель и Ханенко, а потимта Пелех-ь. 
Лобель. 

Днвнн, нредьівни творяться дила на 
свпти! Хто бь нодумавь: полковнмкї. охо- 
чекомонного полка Пнво-Запольськнй, ти- 
пичнмй шляхтнчт. Речи Поснолитон— у якусь 
Гандзю закохався, н дидставля вь таку го- 
дьіну за неп голови людей всього свого 
полка! 

Ханенко. 

И свою!... Певно, Гандзя та чарпвна, 
кольї за неи такий колоть йде! 
Лобель. 

А певно! Жаль тилькьг, що чарн ти 
найкращимь зь нась тлтианять розл'мь в 



часто навить муживь шановннхь роо.іять 
подибнммьі до бьідла! 

Ханенко. 
Старисть то говорьіть, пане коменданте! 

(&еоде Ле.іеап). 

ЯВА IV, 

Ти ЖТ) и Пелех-ь. 
Пелех!.. 
Накази вси віідданн, прости Господьі! 

Ханемко. 
А зь чать и віць пидйиздивт. нема 
вистєй? 

Пелехі>. 

Нема. Чи правда то, 'що полковнмкг 
Пнво, простн Господи, до нась пристань? 

Ханенко, 
Л що? 

Пелех-ь. 

Зрадливий винь — я добре його знаю, 
простн Гослодиі Служиві. Речи Посполи- 
тій, лошарпавг Кинвь, потнмг просився вь 
службу до Москви, але його не прийняли; 
тоди винь присягнуві. Дорошенкови, а те- 
перт. зь нами буде воювати противь До- 
рошенка — прости Господи! 



В, пане отамане, хто теперь держить 
присягу? А Пиво має велику рацію, щобь . 
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воювать протьівь Дорошенка; дамь же це 
ковннька на руку, бо такого хнтро^ і 
розвидкахт. вояка^дрі'гого не знайти. 
Пелехь. 

Та воно правда, простьі Господн! Тиль- 

кн глядн, ясннй гетьмане, щобь завтра 

винь не зраднвь наїгь и не хірнетавт. , 

Дорошенка, прости Господні 

Ханенко. 

Не таке дило. Дорошенко однявь видь 
його гарну дивку, и Пмво помстою _горьіть 
до його. 

Пелех-ь. 

Тьфу, прости Господи, за таке чорти 
батька зна що — присягу поламавх! 

Ханенко. 
Дуже гарна, — покохавь, каже, до за- 
гину. 

Пелехь, 

Покохавь до загнну? Ото прости Го- 
сподні А ще Й вояка! (^оде Бошчемко^ 

ЯВА Т, 

Тижь и Богаченно. 
Богаченко. 
Добрн-вечир-ь! 

Хакенко. 
Богаченко! Здоровь, брате! Давно вер 
«УВ<^? , . Соочіс 



і 



Богаченко. 
Тилькн що. 

Ханенко. 

Ну, ЩО жі. НОВОГО бачнльї, чи чули— 
роскажн. 

Богаченко. 

Піймали велику, майуть, птніцо... 

Лоб ель. 
О?! 

Хаиенко. 

Чи не самого Дорошенка? 

Пелехії, 
Прости Господи! 

Богаченко, 
То надто за-багато. Дорошенко пиде н 
зустричь татарамг и стринуться вони, ик.-» 
казкуть, у степу, а потимь вкупи на Л • 
днжннь пидуть. 

Ханенко. 
Цикави вистн. Завтра йми виступ н:[,. 
пидь Ладмжинь, де наст. Лужицький ;іс;'і'- 

Пелех-ь (ттл;а>-). 

Прости Господи! 

Ханенко. 
А ПТИЦЯ жь твоя де? 
Богаченко. 
Ще у гнизди. 
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Ханенко. , 
Такії тьі жь кажешії, що пійиавь іи? 

Богаченко. 
Зь гниздомг! 

Пелехь. 
Оть, простн Господи, маруда! 

Ханенко. 
Ну, то давай сюдьі зь гниздомь! 

Богаченко. 
Не влизе вь хату. 

Лобель. 
Ха, ха, ха! А бодай тебе! 

Пелех-ь, 
Годи дурощивь, прости Господн, кажн 
дило! 

Богаченко. 

ДорошенЕКВіщ везлн ридвані,— султан 
пози на подарунокь, кажуть... 

Пелен-ь. 
А птиця жь де, простн Господи? 

Богаченко, 
у ридвани! (Хяненко и Іобем сміюттля). 

Пелех-ь. 

А щобь ТИ скись, прости Господні... 
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Ханенко. 

Ну годи, Петре, жартувать, тьі вже 

нась розсмишнЕг! Ведн сюдн птнцю, а 

попереду скажн, що воно є. 

Богаченко. 

Ось ЗараЗЬ побачите СаМИ Івийтт). 

ЯВА VI. 

Ти жь безг. Богаченка, а потим-ь вин-ь зь Гандзею. 
Пелех-ь, 
Ну, й надоивТ) ВИНІ, мени зь своими 
жартамн! Такь бн, простм Господи, и 
тьопнувь по голови! 

Ханенко. 
Жвавий козакь. 

Лобель. 
Проноза и юм(фиста! Я його люблю. 
Як^ь прийде вь Билу Церкву, то поки ска- 
же, чого прнйихавь, боки порвешь видь 

СМИХу! (входе Боїачекко). 

Богаченко, 
Тильки цурь, не сміятись, ясне пан- 
ствої (До Лктха), А вн, пане отамане, перше 
прндьівиться, а иотимь вже, якь слина по- 
котиться, скажете: прости Господи! 
Пелех!.. 
Тьі договоришся сьогодни, що я тебе 
угрію перначежь, прости Господи! 
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Богаченко {у двери). 
Панство просьггь до господи, заходьте, 

заходьте! (Входе Гакдзя, на «їм \ор№а керея). ДОЗ- 
ВОЛЬТе ВаСТ. роздягнуть — ТуТЬ ТеШІО (скйіЛи 
а* Гаїідзи кервю. Гандзя зостається вь одежи оба^мскм. 
Пауза). 

Богаченко. 

ЖарЬ-ПТНЦЯІ {Хаиенко зробиш ступіть тшза&ь 
и «є спускає очей Зі Гандш). 



Венераї ' ■ 

Пелехь. 

Тьфу! Прости Господи! (прудко тш до две- 
рей). 

Богаченко. 
А ЩО пане отамане? 

Пелехт.. 
Осудовнсько! Голихь дивчать почавь 

ловить, прости Господи! (тлйшовь). 
Богаченко. 
Гарна птичка, тилькм мабудь ним 
бо не вміє говорить по нашому. Скиоьк 
я не допитувався — мовчала всю дорогу. І 
соромся жь, панночко чи дивео, и скат 
ясновельможному гетьману, коли уміеї 

ГОВОРЬГГЬ, ХТЙ ти И ЗВИДКИЛЯ? [входе 1Iшо^ 
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І ЯВА VII. 

\ Ти жь и Пьіво. 

' Пьіво. 

1 Готовь хочг и заразь рушать вь по- 

I ХОДТ)! [Раптом^побачтшглГакдзю, крикну]. ГанДЗЯ?! 



Богаченко [радисно]. 

Заговорила! А я думавь, що нима! 
Пьіво. 

Гандзю! Рмбко, знрко ясна! Невже жь 
не чула тн жияочнмь серцемг, що я те- 
бе кохаю? Чого жь тн видь мене утикла? 

Гандзя. 
МІЙ пане! Зі. Дииера я тудн тикала, 
де Днипрь ШБірокий мьіе крутни ббрегь, 
де шумт. веселжй ВИДІ, вербт. густьіхь по 
гаю йде; де церковця, вь якій молилась 
щмро, биліе на прнгорку; де матинка моя 
за мною журиться и умлива! И оть изь 
рукь коханого и брата ридного мене зла 
доля одняла и туркови послала на знущан- 
ня; а теперь стою я передь вами, мові у 
іни!... Пане мій гарний! Пустить до мате- 
ін мене на ридну сторону, дайте волю ко- 
му серцю, не прнмусюйте мене кохати 
ась, бо я кохаю вже давно всимь серцемь 
озака! ^ . 
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Пиво, 
його скарали енергію. 

Гандзя [іакрьівши ^чце рі/і.алм]. 

Воже мій! П все то через-ь мене... О, 
злая доле, за що жь тьі мене такь тяжко 
покара.іа?... Мнлого нема, и я вь неволи!.. 

Пиво. 
Вь неволп ти була у мене, а крив- 
дн ти не знала. 

Гандзя. 

Сама неволя— кривда, пане! 
Пьіво. 

Нехай и такь! Ллє я тебе кохаю, и 
нихто БО впкь кохать тебе не буде такг, 
якь я! Я— впльний шляхтичь, зо мною 
будешь вильна й ти,- якь птахь у гаю!... 
Я всю тебе у золото вберу! Пойидеиь за- 
разь у Дьшерь и повивчаємось зь тобою! 

Ханенко. 
Ни, пане полковнику! Не у Димерь 
пойиде Гандзя, а вь крипость Билу Церк- 
ву, де пань Лобель іи догляне, поки я но^ 
вернуся зь походу, а потимь самь я Гандзю 
одвезу туди, де церковця биліе на пригор- 
'ку, де мати жде своє днтя. 

Гандзя (стає шівколишкьі перед* Ханепкомг]. 
Батьку мій, гетьмане нашь любий, 
спасиби тоби, що ти заступаєшся за мене. 
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Ханенко {обериіаешьсн до деерей). 

Палажко!.. Встань и не тривож-ь своє 
діівоче, серце. Тоби туть буде такь, мові 

бН у НеНЬКЬІ СПОЧНВаеШЬ {«лодит), баба). ІГрО- 

ведить вь покои панну, нагодуйте и нехай 
спочнне: 

Гандзд, 
Пидь опикою рпдного гетьмана свого — 
я не тривожусь ни крапльїнн! О, радисть! 
Я знову вильна и повернусь у ридннй 

Кра.й! [вийшла, аа нею баба]. ' 

ЯВА УШ. 

Ти ж-ь безті Гандзи. 
Пьіво. 
Ха, ха, ха! Ясновельможний гетьмань 
жартує, певно? 

Ханенко. 

Ни, пане полковнику — я не жартую. 
Гандзя не хоче йтм до пана, а вона вильна 
козачка,' то й буде вильною!.. Колн жь 
мати и вона, по нашому звнчаю, видь 
мене приймуть старостивь, то стане жин- 
кою моєю. 

ПьіБО. 

Ну — у!.. Ха, ха! Я не вирю! То бг-то 
гетьмань закохався самг у Гандзю и 
однима видї. мене мою наречену? 
Ханенко. 

Гей, ВарТОВи! {входять озброени вартош). 

Станьте туть... {до Вогаченш). Петро! вели. 
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щобь серденята мои зг гарматами сталн 
лротьівь полка пана полковника, бо пол- 
ковннкь надто'^ пальоннй, щобь шелесту 
винь тутг не наробнвь. 

Богаченко. 
А Я зь своимн туть на поготови. 

Ханенко. 
Отаманови скажи про це, щобх знавг. 

(Боїачещо вьійшовг). ТсперЬ ЛаНЬ баЧНТЬПеВНО, 

ЩО я "не жартую и що життя моє ско- 
ршпе визьме пань, нижь Гандзю я йому 
видцамь! 

ЯВА IX. 
Ти жь без-ь Богаченка. 
Пьіво. 
Чн гримь мене ударнвь и я замерь, 
чн сплю и сонь мени страшний приснив- 
ся — не зрОЗІ'Мта!.. (огмдаеться). Цр, я НЄ 

СПЛЮ, а тилькн ч^'ю, що гетьман-ь зь мене 
живого вийнявг серце!.. Не сподивався я 
ниЕолн, щобь гетьмань такь знущався 
надо мною, звязавшн мени руки! Пане 
Лобелю, ■ пане фнлософе, розсуди/ невже 
по-лицарськи пань гетьмань робе? 

Лобель. 
Такь! По-лнцарськн,. якь гетьмаї 
Гандзя, якь чулн мн, не кохала ж 
кохає пана полковника, а пань примусі в 
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іи буть католичкою и жинкою його. Не 
амнть бн гетьмановй сорому зь своеи го- 
ловьі БО викьі, ЯБЬ бьі винь саігь, власнБШЬі 
рукамн, примусом* виддаві. Гандзю под- 

КОВНЬІКОВИ польському {«ходе Лелеал). 

ЯВА X. 

Ти жь и Пелехь. 



Два ПОЛЕМ уже озброени стоять!.. 
Невже це черезь ту дивку пиднявся ко- 
лоть, простн Господи?!. 

Пьіво. 
Ясновельмижньїй - гетьмане! Я викь 
тоби служнтьі буду — верни мени мою ти 
душу, виддай кохану Гандзю! 

Ханенко. 
Я Гандзи пану не виддаиь! 

Пьіво. ' 
Я прийму таки умови, яки пань 
гетьмань схоче... Все, все, що гетьмапь 
скаже — я зроблю, аби Гапдзя була моєю! 

Ханенко. 
Вона — моя! 

Пиво. 
А-а-аІ.. Прокляття!.. Ти вирвавг зь 
мене серце й душу — затежї. и ворога, лю- 
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тишого, нижь сатана самь, лрндбав'ь собн 
на викн! Прощай! Тіільки черезь те, що 
снла на твоимь боци — мушу здаться (емй- 

Пелехь. 
Огь ЯКІ) вьі вси любите отднзну!.. 
Ще добре, що пані, хочь и серднтнй, та 
не дужнй, а то війна бь роспочалась не 
на Подоли 31. туркомт., а вь Умани. 
Украйна погмба, вонн жт. готовії кровь 
за дивку проливать! Тьфу,простнГосподьі!.. 

ЗАВИСА. 



Дія III. 



В\ Билоцврнивсьнимь замку. Мешнання ко- 
менданта. 

ЯВА І. 

Лобель сьідьіть за пьісьменним-ь столомь, чита 

листа; Жозефина за другьімь столомь розкладає 

пасьянсь. Писля довгои паузи. 

Лобель (воукіе и ходе по хат», потимь пи(>- 
(■ ходе до Жозефпньї). 

Не ВЬІХОДНТЬ? 

Жозефина. 
На перешкоди стонть трефовнй ко- 
роль. 

Оідшіоаь^СоО^Іе 



Лобель. 
ОТЬ бестія! {ходьіть). 

Жозефина (мміиіавиїм карти). 

Знаешь, Жакг, хто мени прнйшовь 
на пам'ять заразть? 

Лобель {ходить). 

Скажн, мій дрїть! 

Жозефина. г 



Гандзя! 



Старшй!.. 
Ха, ха, ха! 



Лобель. 



Лобель. 



Жозефина. 

Оть третій мисяги. вже мшнувь, якт. 
іи взялн видь нась из-ь крипостн, а я не 
можу прБімирмтьісь зі такьшь фактомь 
прнмусу. 

Лобель (сидое бімя Жозефини). 

Нещасна Гандзя! Я думань, що геть- 
мань Ханенко справди' одведе іи до ма- 
тери, и радисно ирняяв-ь Гандзю у кри- 
пость пидь свою опику. 

Жозефина. 
А я полюбила іи, які. дочку! 



И. ТОВИЛЕВИЧЬ. 



Лобель. 



й на тоби!.. Ханенко подарувавь 

.иідзю полковньїкови Пнво! Подарувавх, 

. коня! Фи! Невже у нього нема серця? 

Жозефина. 
Я краще думала про нього! А якь 
І и,;на Гандзя плакала, прощаючись зо мною! 
.ііі'ь не хотила Йихатн вь Днмерї.!,,. 

Лобель. 
Нещасня Гандзя! Жнття іи руйнують, 
.:к'Ь увесь край! 

Жозефина. 

Одно мене ммрнть зь снмь фактомь: 
н;і,;звнчайна любовь Пнво до Гандзн; а колн 
подковинкь зг нею повннчаеться — вона 
буде щасльїва! Такий кавалерь, як'ь Пьіво, 
заставнть забутн все! 

Лобель, 
Стара!.... 

Жозефина. 
Ха, ха, ха! 

Лобель. 
Все забуду Гаидзя, все — то правда: 
роскоши псують людей! Жаль тильки, що 
натуральну и чесну душею людину, якьіхь 

мало — ЗОПСуЮТь! (Жозефияа разклада карти. Лобеліі 

іеоде по ахнпк. Жоечаїнь). 

Жозефина (по паузи). 

А вид-ь коронного гетьмана нема ничого? 
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Лобель. 
Нема... 

Жозефина. 

Я думаю, що Собеський буде проснть 
тебе зостатись вь Билій Церкви. 

Лобель. 
Не можуть же БОНН оставлять мене 
туть комендантомь, коли я сам-ь не хочу... 
Тай не таки теперь полнтьічни обставннм 
Речи Посполитои, щоб-ь вона могла удер- 
жать за собою Билу Церкву. Каменець здався 
давно... __ 

Жозефина. 

Храбрьій мій товарьішь не здавь бьі 
легко такь Билон Церквн, якь вонн Каме- 
нець здалиі 

Лобель. ■ 

Непршступну крипостьі Д!.. Поетаривт. 
я, рунною вже ставь, а кровь моя кнпьггь, 
коли подітиаю, яки умови Ричь Посполита 
прнняла! Не ждавг сього николи я: Подоль 
досталась туркамь и вся правобережна 
Украйна, по Буджацькому договору, вь дав- 
жихь іи межахь переходить козакамь; поль- 
ське військо повинно вийти з* Вилоцер- 
кивськои крипостн, оставивши тутт> гар- 
мати й вси припаси боеви! 

Жозефина. 
А хто жь тебе примусить крипость 
■здать? 
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Лобель. 
Дорошенко й заразь пнше, щобт. я: 
внповннв'ь БуджацьЕьійдоговорь и крипость 
Билу Церкву йому здавь! 

Жозефина. 
И тн здасн? 

Лобель, 

Я не вийду 33. крипостн, поки не 
одберу наказу видь короля; а щобь Доро- 
шенко знавь, що снлм маю туть держав 
тнсь — пославь три хоругви розигнать за- 
логи ■ Дорошенка, що поблизу стоять у 
городках^. 

• Жозефина. 

Я свидойь славнои твоеи службьі,якь 
у Франщи, такї. и вт. Польщн, и певна 
вь тинь, що чесний, старий рнцарь Жакь 

Лобель себе не ОСОрОМБІТь! (цшуе его вг лобь). 
Лобель. 

Такї. то такї.!.. Одначе я жду, що на 
днях-ь звелять мени здать крипость и хотивь 
бн ранише внйтн зї. служби зовсимь л 
поселитися зь тобою, дорога, на берегахь 
Рейна. Невелнких'ь нашнхт.' заласив'ь стане 
намь прожити тнхо, т, спокою, останни дпи... 

Жозефина. 
Друрь д\тии моеи, Жакь! Еудн зве- 
лишт.— усюди пиде за тобою твоя Жозефина 
и буде вснмь задовольнена — якь замо- 
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лоду, такь и теперь! И сухари, розмоченії 
водою, будуть нам.ь смашни, бо слпзьміл 
несчасньїхь не полнвалм мьі сіюнхь до- 
статкиві.! 

ЛобеЛЬ (цилі/е їй рукі/). 

Тн ангел-ь, Жозефігно!.. А все жь 
скажу тоби: больїть моє серце, що я свого 
вирного товафнша, за вси Його заслугн, не 
зможу оточнть такьгмь достаткомь,' якого 
виїгь за 50 лить вирнои служби достоннь! 

Жозефнна. 
Жакь! Не ображай мене! Не хочу я 
достаткивь бильшьіхь, нижь ми маемь. 
Я ношу* чесне твоє им'я, — це все для мене. 
Жозефина Лобель горда рицарською славою 
свого мужа! 

Лобель. 
О, другь мій! Слава — химера, мрія! 
На зустричь усьому йде забуття! 

Жезефина. 
О, тебе не забуд\"гь! 
Лобель. 
Отара! Я самі, забувь про все, що я 
робьівь вь жнтти; кому жь буде охота 
пам'ятать про мене? 



Жозефина. 
А исторія? 



Оч-,г^:в,СоОЗІС ■ 
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Лобель. 
Исторія тилькн для безсмертньїї'ь, та 
й тьімі. писля смерти! 

Жозефина, 
Старий вередує!... Я не люблю сього 
настрою!... Тн любнвь Польщу за іи воль- 
ности; теперь неудачи вольнолюбьшои 
шляхтн тебе прьігнитьільї, и тн впавь у 
тяжкнй настрій! 

Лобель (хо&ить по хати). 

, Я... змі'ченнй, розбитий! {оте). Шля- 
хецьки вольности мене перш-ь чарували, 
нарештії — що жь внтворнла та вольнисть? 
Подухалисть, зрадлнвисть, чварн и легко- 
духиоть, а зь яБізсь риднвсь теперь Буд- 
жацькнй договорь з-ь турками, и горда 
шляхта, потерявшш Подоль и Украйну, не 
мала навить сили оборонити вь Камендн 
своихь жинокь и дочонь: изь Каменця 
позабирали ихь султанови й пашам-ь вь 
гареми!.. 

Жозефина. 

Жакь! Твій судг несправедливий. 
Страшна, необорнма турецька сила зь одного 
боку, татарська орда й козаки зь другого — 
нежданнимь нйпадомь роздавьіли війсь- 
кови сили Речи Посполитои, и дьшного нема 
ничого вь тимь, що грубий варварь забравь 
гарнихь польськихь кобить соби вь яснрь. 
Винуватихь туть нема: це просто неудача 
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Лобель (ціілуе руки Жозефими). 

Правда твоя— я хворий, роздражнений 

НеудачаМЬІ СТарНКг! [вяоде вартовий]. 

ЯВА II. 

Ти жь и вартовьій, а потимь Богаченко. 
Вартовий. 
Бидь гетьмана Ханенка — осауль про- 
сить дозволу бачить вельможного пана ко- 
менданта. 

Лобель. 

Пропустить {ва/товий виходить). ЦикаВО. 

Свижи НОВИНКИ будемь матн. 

Жозефина, 
Ти мени ихь роскажешь. Я пнду по- 
господарюю [виходить. Зі других! дверей входе Бою- 

Богаченко. 
Чоломь хороброму коменданту шле геть- 
мань Ханенко и доброго здоров'я зичить! 

Лобель. 
А, Богаченко! 

Богаченко. 
Я!.. Зостався цилий, бо добре утикавь 
з-пид-ь Четвертннкн!,.. 

Лобель. 
Ну — що, якь?... 

Оідшіоаь^СоО^Іе 
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Богаченко. 
Погано пані пнше!... 

Лобель. 
Звидкиля жь заразг? 
Богаченко. 
З-шідт. Дубна. 

Лобель. 
Хочь дещо знаю я, а веежї. таки 
шввого свидка послухатн 6ь хотилось. Якг 
же з-пидь ЛаднжБіиа вн опнньїльїся пидь 
Дубномг? Сидай! 

Богаченко. 

Охо-хо-хь! Пндь Четвертинкою, на 
Батогськимь поли, намь пнку набмвь До- 
рошенко зь татарами! А все черезь скаже- 
ного Лужицького. Поки винг слухав-ь на- 
шого гетьмана, то ми поскубли добре та- 
тарь, а якь запалився Лужицький удачею 
й погнався за татарами, то з'ьопалу ажь 
за Вогь-рику перескочнвь тай попав-ь у 
кильце! От)Т'ь дали Йому чосу, и раптомь 
насивь ТОДІ! на нась и Дорошенко зь тата- 
рами: ледвн половина нась зосталась и вид- 
ступнлн ажь лидь Дубно. Звидсиль ввесь 
чась ми нападали на татарськи загони, що 
йді'ть зь ясиромь ііз-пидь Львова та пн- 
шихі> мисть, и здобичь одбивали. Що про- 
пускань коронний гетьмань Собеський, то 
ми вже добивали! 



Оідшіоаь^СоО^Іе 
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Лобель. 
Добре хочь вм хьіжакивт. лупцювалн 
й однималн вт. ннхь награблене добро. 
Богаченко. 
А людей тмсячамн погнали у полонь 
татарьіі... 

Лобель. 

Спустошили ввесь край! Скоро туть 
не останеться жнвого духу... Рунну зроби- 
ли там-ь, де медомт. и молокомь рики тек- 
лЕї!... Що жь пань гетьмань? Де винь и 
яки замири має?... 

Богаченко. 
Йде сюди, на Вилу Церкву, зь реш- - 
тою вирнихь козакивь. Теперь, як-ь що 
зосталося видь усього війська шоста части- 
на, то й добре. 

Лобель. 

Такь чоиг же не вг Умань, а сюдн 
прямує гетьмань? 

Богаченко. 

Не знаю. Гетьмані, мовчить, а Пелехт., 
прости Господи, зитхае. 

Лобель. 
Такь старий рубака живий зостався? 

Богаченко. 
О, його ни спись, ни куля не бере. 
Пидь Четвертинкою, коли змишалось вь 

Оідшіоаь^СоО^Іе 
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купу все, Я свидкоїгь бунь, якь дидь руба. 
Татарьшь вмстрелив-ь, приклавши йому 
пистоль до грудей, але куля татарська роз- 
плгоснулась на мидпій икони, що носьггь на 
грудяхь Пелехь,— и винь татарнна на двоє 
розрубав-ь! Другнй магометяка хотивь прот- 
кнути двда спнсом'ь у жнвить, та попавь 
спмсомт. у пояса, що вчетверо зь воловои 
смрьіци зшитий, — и татаринь зь розгону 
впавь зг коня, застромивши списа вт. зем- 
лю, а Пелехь у цей менть, якь брнтвою, 
одтявь магометяци головешку — ипромовивь: 
прости Господи! 

Лобель. 

Знаменитий рубака! 
Богаченко. 

Зге!... Мова мовиться, а хлибь йистьея. 
Пане коменданте, гетьмань наближається и 
коли приструнчать коней, то скоро будуть 
туть. Звели, щобь пась впустили вь кри- 
пость,— за тнмь я попереду прнйихавь, щобь 
коменданть повнривь, що свои, бо теперь 
пидь стягомь гетьмана Ханенка чого доб^ 
рого пробереться вь криность Дорошенко. 

Лобель, 
А такь. Я заразь дамь приказь. Гей 
(входе вартотй). Скажи, КОЛИ яаблизнться 
нашь гетьмань Ханенко зь війскомь, не- 
хай одчинять ИМЬ ворота вь КрИПОСТЬ {«арто- 



і 
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Богаченко. 
А я ПИДУ на ЗуСТрИЧЬ {вийшові). 

ЯВА III. 

Лобель к Жозефина, а потим'ь Биленькьій 
и Богаченко. 

Лобель. 
Жозефина! (входе осаул ймемькміі). Я заразг 

побалакаю ЗЬ тобою (входе Жозефина). СЬОГОДНИ 

у насг буде обидатьтетьмант. Ханенко зь 
старшиною. 

Жозефина. 

Дуже рада. Цикаво менп знатн, якь 
винт. внправдьггься перед-ь намн яа Гандзю, 
коли я його прнструнчуі Об'явнЕь себе опн- 
куномг, бильше — нарикавь себе женнхом'ь 
Гандзи, и тань осоромьівся, які> я й не ждала: 
додарувавть Гандзю другому. 

Лобель. 
Тилькн тн не зразу нападай за Гандзю, 
у нього певно багато горя видь неудачь 
тяжкнхь, яки прнйнілося пережнть йому 
за чась мннулои війни. Балачка про Ганд- 
зю — на самий край розмови. 

Жозефина. 
Я знайду часг... Теперь ппдуи заразь 
обіід'ьнидбавлю,щобг нагодувати добревсвхі., 
а тн задержншь их-ь у себе, покн я не 

скажу, що вже готово {вш^дшт). 
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Лобель 00 Билеиького). 

Ну, якь експедиція твоя? 

Биленький. 
Спалнвг Семенивку и Хвастовь, тай 
назадь. 

Лобель. 

Гаразд-ь. А теперь будемь сидить ти- 
хо. Нехай Дорошенко зна, шо Вила Церква 
не тіількн йому не здасться безь нрнказу 
видь короля чи гетьмана, . а навить буде 
вилазки робить и шкодить Доропіенкови 

самому {елоде Ботчеико). 

Богаченко. 
Гетьмань увійшовь у крипость и за- 
разь буде тутт.. 

Билекькьій. 
Здоровї., Петре! 

Богаченко. 
А^ ЗДОрОВЬ, пане брате! (цитуються). 

Виленькьій. 
Якь ця маешь? 

Богаченко. 
Тильки що живьій!... 
Лобель. 

Побалакаєте потимь, теперь немає часу. 

Биленькьій. 
Добре. То я пиду дамь ладь своій хо- 
ругви и сюдьі, зь дозволу пана коменданта. 



Заходь, заходь! {Нилнькілй вийшовг). Ну, а 

Лелехі. же що там-ь? 

Богаченко. 
Винь першь удовольнить коней, потимь 
козакивь, а тодн-вже вь хату ввійде саиь! 

івжоде Хаиенко и Грицько). 

ЯВА IV, 

Ти ж-ь, Ханенко и Грьїцько. 
Ханенко {кидається до Лобеля). 

Старий!... 

' Лобель. 

Ясновельможному гетьману ннзенькмй 
уклйнь. 

Ханенко (обнимае Лобеля м щілуе, показує; 
на Грмцліка). 

Це новшй МІЙ осаулТ), тн ще його не ба- 
чнвт.. Грьїцько, брать Гандзи нашоїі. Прн- 
ставг до мого війська вішь ппдь Ладиікн- 
номї., а лнцаїїськьі, мьі вчннкамн вь ко- 
роткий чась прославивсь такь, що осаула за- 
служивь. 

Лобель (цилуеться и Грьіиькомь). 

Витаю молодого лицаря! 

Грьїцько. 
Спасьіби. 

Ханенко. 

Ну, якь ця маеші., старий? 
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Лобель. 



Що я, тай уси мн — за стинамн кри- 
постьі й витру нема!.. Л оть яеь ви тамі»- 

страждалн — скажить ! 

Ханенко. 
О, мій Лобелю! Що таль росказуватьГ 
Тн певно чувь и самь якшмь соромомь по- 
крьїли мн себе! Певно, чьітавь и Буджаць- 
кнй договор'ь? 

Лобель (^нтляе). 

Чнтавь!.. 

Ханенко. 

То винт. "росказаві. тоби усе!.. Я при- 
сягаві> за вольности й за виру гречеську 
стояти й оплакану отчнзну оборонятн, а. 
теперь отчнзнн нема! Нема... Еолнбьпань 
коменданті не вг крігаости сндивь, а вт. 
поли, якь отг мн, то винь би знавь, що 
скризь пустиня стала. Людей живихг нема: 
однихт. татари вь Кримь погнали, други 
порозбигалнся сами, кругом-ь — руина... Йиду- 
чи сюди, на 20 миль не бачив-ь я живого 
чоловика; осели повалились, ниви поросли 
бур'янами, а вь бур'янахт. биліють людськи 
кистякн... И сумно такь, що страхь якийсь 
и невимовний жаль стискає серце. Вночи 
звирь виє, и сотий, тисячи пугачивь вь 
покииутихь оселяхь пемовь бн тужать! На 
всимь моимь пути сюди одинь разь радис- 
но забилось серце. Дивлюся, — меле млннь... 
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Ну, думаю, побачу хочь одного чоловика, 
роспнтїііо:^ — кудн подилнеь ^иоде! Пидйяз- 
жаю... Гукаїо — ннхто не одклнкаеться. Прьі- 
в'язавт. коня до вьірла, увійшовь у млннь. 
Ступн товчуть, каминь такь крутиться, що 
ажь фурчить, а зерна на камени и тиона 
в-ь ступахь нема!.. Чупрнна пиднялася до- 
гори! Я внскочьівь зь млнна, мові, неса- 
мовмтнй, скочивт. на коня й тикавт. звид- 
тиль, скилькн силіА кинь мій мавь. И довго 
ще не мить ніякь втяктьі видь того порож- 
нього млнна; порожній мльїнь за мною 
гнався, и я чувь довго ще, якь у порож- 
ньому мльши товчуть порожня ступн й ме- 
лють порожній каминья!.. Ахь, Лобелю, які. 
все отце стискає моє серце! 
Лобель, 

о, розумію, ,н самь не краще себе по- 
чуваю... Я вже давно напнсавь коронному 
гетьману, щоб-ь мене зминнлн. Ни для чого 
Билу Церкву стерегти вь пустннн! 
Ханенко. 

Тажь, такьі И я йду звидсиль на Сичь. 
Тавгь складу свои клейнодн и передь вій- 
ськомь запорожськнмь зречуся гетьманства, 
а потимї. повинчаюсь зь Гандзеїо и буду 
ЖЕ^ть далеко десь видь всихь військовнхь 
справі.. Еднная утиха вь жнтти моимь заста- 
лась — Гандзя мила! Повирнпіь— ни брязкь 
шабель, ни гукь мушкетивь и гармат-ь ни- 
колн не виганяли зь нам'яти моеи Гандзи. 
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я нею тилькьі й жнвт.! Якь же здоров'я 
коханои моеи Гандзи? 

Лобель. 

Гандзи?!.. 

Ханенко. 

Чого такь, Любий пане, ти чудно ди- 
вишся 'на мене? Чи не трапилось, бува, 
чого? И очи вь тебе перелякани... Говори, 
що сталось? 

Лобель. 

Що жь я тоби скажу? Якь би ти був* 
молодший н не така значна особа, то я бь 
подзтйавь, що ти глузуеші надо мною!.. Але 
дивлюсь на тебе пильно й бачу я, що ти 
правдиво все говоришь, мов-ь и справди самь 
не знаешь ти ничого, що сталось зт. Гандзею 
твоєю... 

ГрЬІЦЬКО- _ 

Умерла?! 

Лобель. 
Що, смерть!.. Смерть — натуральна 
ричь, и я бт. з'умивь до неи приготовить вась. 

Ханенко. 
Кажи, старий, мерщій, на однинай 
послиднюю надію! Де Гандзя? 

Лобель. 
Полковникь Пиво взявь. 

Ханенко. 
Що?!... 

Грьіиько. 
Днявольська лнчьгна! Які. взявь? 
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Ханенко. 
Стривай! Може я Не дочувь, може иеніг 
здалося?... Скажи ще разі. — де Гандзя? 

Лобель. 
Пьіво взявь. 

Ханенко. 

Пнво?! Як-ь же та оемилнвся виддать 
йому сокровнще души моеи? я виддавь 
Гандзю пидь твою опику, якь батькови 
ридноиу, я виривь тоби, якь соби самому, 
и ти — Лобель, чесний рицарь — такт, лукаво 
мени зрадивь?! 

Лобель. 

Ясновельможний, не спиши мене тн, 
докорять! Або жь ти п'яний був-ь тодй, 
коли писавь мени. листа, або лнхії твои 
пригоди виднялн у тебе пам'ять, и ти 
забувь, що самь мени писаві листа, щобг 
я виддаві. полковникови Гандзю? Ми пла- 
кали зь старою, одпускаючи ііі нзь кри- 
пости, и Ганнуся умливала видь горя; але 
подумай — що змить зробити я, коли ти 
самг писавь: виддать полковникови Гандзю! 
Ханенко. 

Та нехай мени одсохяуть руки, коли 
за ввесь цей чаеь я ними браві, церо! 
Нехай на внкь ослипну,' коли я бачйвь 
каламарь!.. Де жь листь той— покажи! 
Лобель. 

Заразь покажу {вм"!«ое»і. омоіі^лСлОозІс 
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ЯВА V. 

Ти жт> без-ь Лобеля. 
Богаченко, 
Дьіво! 

Ханенко. 

Грнцю! Ти жь раз-у-разь зо мною; 
Бь однимь намети -мн жнлн зь тобою! 
Скажьі, чи я нмсавь що-небудь за цей чась? 
Грьїцько. 

Зь того часу, ЯКІ. я довндався, що 
нещасна Гандзя, се(;тра моя, попала пид-ь 
твою опику, и прмставь до війска — я не 
розлучавсь з'ь тобою, гетьмане! Бачмвь, 
якг тн шаблею писав-ь по шняхі. татарсь- 
кнхь, а паперу я не ба^павь ни разу передь 
тобою... Хиба ранипіе щопьісавь — не знаю... 
Ханенко. 

А перше жБівг зо мною Богаченко. Петре! 
Бачнв-ь тн, щобт. я пнсавь що-небудь за 
цей чась? 

Богаченко. 

Ни разу не бачьіВЬ (е^оде Лобель). 

ЯВА VI. 

Ти жь и Лобель,. 
, Лобель (зі льіетожі т рукахі). 

Глянь сюди. Хто це нмсавт.? 

Ханенко сй) 
Подпьісь моя! 



Ханенко [читає]. 

„Коханий мій, старнй Лобелю! Якь 
нени не тяжко, але я мусю зреЕтнся Гандзи 
и виддать іи полковннЕови Пьіво. Цей 
вражнй сьінх, бодай чортн взяли його 
и його батька, хитриший видь самого чорта: 
винт, пиддабузнився до короннаго гетьмана 
Собеського, зробивь йому дви-три услуги, 
и той пообищавт. зробити и для нього все, 
обї. чимі. попросить. їуть Пиво ставь 
просити Гандзю, и коронний гетьмант., 
цилуючн мене, молавт. уважить його прозь- 
бу — виддатн Гандзю Пнво, як-ь його молоду, 
на котрій винь хоче жениться! її я не 
мигт. ніякь одмовить такій особи, якь ко- 
ронний гетьмань, и мусивь виддати Гандзю 
ворогу моєму... Лрошу тебе, старий, виряди 
іи заразь вь Днмерь у моимь новимь кочл, 
моими чотирма сирний жеребцями. И кочь, 
и коней дарую Гандзи на споминь, якь 
знатній пани. Скажи Гандзи, що мени тяжко 
це зробить, але политични обставини мене 
прьгмусили до сього. Твій сердечний прия- 
тель гетьмань Ханенко" (Говоре) Хто жь 
^е писавті? 

Лобель. 

Ти. 

Ханенко. 

Я не писавь. 

Оідшіоаь^СоО^Іе 
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Лобель. 
А литерн лсь чни? 

ХанеНКО {зноеь 0/лядае листь). 

Мои. 

Богаченно. 

Щось у мене навернулося на пам'ять 
чудне, й мени здається, що воно має звя- 
зокь зь твоимь листомь до Лобеля. 
Ханенко. 

Що жь таке, кажьі! 
Богаченко. 

Коли мене тьі посмлавт. до кореного 
гетьмана Собеського, я бачивт. тамть пол- 
ковника Пиво; вині, закльїкаві мене до 
себе, показувавь мени льіста й пнтавь: 
хто це пнсавї.? Я глян}'вь и сказавь: геть- 
мань нашь Ханенко. Тоди винь обернзтіся 
до якогось чужоземця, балакав-ь зь ньімь 
на незнайомій мени мови й поцилувавг 
його!... . 

Лобель. 
Такь и є!... Пьісавь тьі, гетьмане, листьі 
до Пнва колн-небудь перше? 
Ханенко. 
Пнсавь, не разь. 

Лобель. 
Теперь я розумію. Пиво заплатьівь 
велнки гроши знатному майстру, яки є за 
кордономь и вь Варшави, н той ііи;іробьть 

ППДПНСЬ ПНДЬ твого руку... (еходе Ле.іехт>). 
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Ханенко. 
Такь... такь! Днявольське ДІІЛи! іСчда на 

■каналху й, обхопьівшіл юло«у руками, гидить, обпгрши 
Міхти на холта; коло »ьоіо стоать І^тко. 

ЯВА VII. 

■£и ж-ь и Пелех-ь. 

Пелехг [По Лобем]. 
ЗдорОВЬ, старий (Цитується). И ТН ЩЄ 

жнвнй, Ерос'гьі Господні И я, якь бачьпнь, 
цильїй зверху, а вг середнен, прости Гос- 
подн, почавь видь горя гнить! 
Лобель. 

Пань отаманть вьгеований зь миди — 
його не одоліе ніяке лихо. 
Пелех!.. 

Одолило! Порубаний, голубе, дуже! По- 
дивився бь ти на моє тило: рубець на руб- 
цеви, мов-ь старцева сорочка, прости Гос- 
поди! Отце пидмовивь гетьмана тикать на 
Сич?., — чого намь колотиться вь цій пус- 
тині? Спасиби, що послухавї., и ось ми 
спочинемо у Билій Церкви, та на Кмивь 
н з* дозволу московського уряду майнемь 
тймг бокомь Днипра на Сич-ь. Тамт. скину 
отцю дружину — шаблю, и па спочивокь! Го- 
ди ґвалтувати, прости Господи! 

Ханенко (раптолл пи&нимаеться, и до всизл палено). 

Коли у мене хитрощами Гандзю од- 
няли, то й я маю право силою одняти мою 
Гандзю у харциза! 

Оідшіоаь^СоОЗІС 
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Пелехті, 



О! Знову щось про днвку, прости Гос- 
подні Мало лнха, такь ще Гандзи заману- 
лось? 

Ханенко. 

Батьку! Подзгмай — яка «образа! Пнво 
внкравь зь крипостн мою наречену, Гандзю. 

Пелехії. 
Митець, хвалю за вдачу! А за дивку 
вралсому синови давь бн кьіивь зь сотню, 
щобь не возивсь зь бабами. 

Ханекко. 

Теперь пойидемо, панове, вь Еиив'Ь 
просить дозволу; а якь дозвиль дадуть намь 
перебратися тимі. бокомг на Сичь, — тоди 
ми розпрощаємось на викь зь Дяхамн, и 
намь вже буд5'ть не страшнн нн коронний 
гетьмань, ни Посполита Ричь, ни самі, ко- 
роль! Ми— запорожця! И перше, нижь на 
Сичі., повернемо на Димерь, до Пива вь 
гости, однимемь Гандзю вь нього, и тоди на 
Сичь. 

Грьїцько. 

Йидемо, — я вь Днмерн вси ходи знаю. 
Пелех-ь. 

А бодай ви послипли, щобь николи не 
бачили жиночого лиця! Не хочу йихать вт 
Димерь, прости Господи! Годи ґвалту! Ос- 
тогидло! „ , 



ГАНДЗЛ. 9 1 

Ханенко. 
Коли тн не хочешь зь нами, то вь 
Кьіиви зостанешся и тамь пидождешь нись. 
Пелех!.. 
Останешся, останешся!... Якь же я тебе 
покину, коли я тебе люблю, вражий син}'!.. 
Ну, а за дивку, як-ь прнйидемо на Спчь— 
княми почастують, — не будь я Пелехт., такь 
вочастують, шо й здохнешь... Прости Гос- 
подиі 

Лобель. 

Гетьманеї Послухайся мене и Пелеха 
старого! Покинь свою тьі думку: чого доб- 
рого вь сильце таке вь Димери попадепгь, 
що замисгь Гандзн— безславія добудепгь и 
ясьіттяиь накладеш-ь... Мабуть тій Гандзи 
такі, судилось — буть панею Запольською! 
Ханенко. 
Ни. Гандзя — козачка, вона вь неводи, 
іи примусюють нрьшяти виру католицьку; ' 
во звичаю козацькому, ми повинни ряту- 
вать їй — и порятуемьі Вси йидемь перше 
вь Книвь за дозволомь; Грицько жь на 
розвидки вь Днмерь, а потимь винь и намь 
покаже певний шляхь туди! 
Богаченко. 
Послидня потнха! 

Пелехь. 
Та чорть вась побери, вже й я громади 
[Є покнну, бо кортить, прости Господи! 
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Ханенко. 
И ти З-Ь нами? [обнима Нелезхі] ЛюбНЙ, 
батьку Нашь! (хоче цилі/вати) 

- Пелех-ь (оіМьцса йоіо). 

Та не кусайся, простьі Господи! 
ЗАВИСА. 



Дія ІГ, 

Роскншний палаць ві Дьімери. 

ЯВА І. 



Гандзя, нянька, Катерина, одягнени по-укра- 

инськи. Гандзя, якг. панна; решта дивчать — по- 

туреціїки, по-польскьі, якг. панньї, якь пани и 

яктз краковянкьі. 

С'/ш-ваюшь: 
Пшеменесен я дзиким качйрем 
Венде лятала лясем и борем, 
Таки не хцен твоень бнць, 
Вол єн твоен учиниць. 
А маен людзе таке топбри, 
Же внромбуен лясн и борн, — 
Таки мусиш моен бнць. 
Волен моен учиниць. 
Грайце, музнки, на вшисгке строни 
Во, хвала Богу, я мам юж жоне! 
Таки мусиш моен биць^ 
Волен моен учиниць! Соо^Іс 
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Гандзя (нмсія писни). 

Спаснби -вам-ь, дивчаточка, за писню. 
Вьі мене бавите, якь короливяу, а я сумую, 
бо писня ця чужа, и я іи не розумію. 
Покнньте мене, дивчата, саму, нехай я 
одпочину— тнша мовь у колнсіщ мене 

БрШСШНЛЯе. 

Алинкз (до дивчатг). 

Ну й вередлива! И чого пань зь нею 
цяцькається? Оньякьодягь— глянь: перли, 
корали, золоти дукачн!.. 

Дивчьіна. 
Причарувала, тай даатуе пана. 

Алинка. 
Хиба я поганша видь неи? 

Дивчина. 
Пиди жь ти! 

Гандзя. 

Чого жь ви стоите надь душею? 

Нянька. 
ИДИТЬ, дивчата! (Дпв^ата йдуть: ти, що 
беп слпеі, попереду; ААипка м дивчшш з-заду, т»ьво 
розмовляючи). 

Алинка. 

Бать, якь коверзує, — мовь справжня 
панн! 

Дивчьіна. 

А що жь, пань повинчаеться зь нею, 
то й буде лани! дючіс 
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Алинка. 
Та вннт. жартуе^вже -третій день н 
не навидуеться! 

Дивчнна. 
Ой ни, — закохався! Хиба не вщко? 

Алинка. 
Брехня, пант. мене коха. 

Дивнина. 

Де тамті! кохавь, може! {ем"им«). 

ЯВА П. 

Ти ж'ь безг дивчать 
Гандзя. 
Йдить и вн видь мене, нянько, нехай 
побуду я безь вартового, зь Катрею 
у-двохь. 

Нянька. 
Тн думаешь, легко мени буть прьі 
тоби за вартового? 

Гандзя. 
Л хто жь вась нрьімусіое вартувать? 

Нянька. 
Лнха година та нещаслива..." Перше 
тн тильки сумувала, а теперь ось вере- 
дуешь... Пань вельїть, щобь мн вен тоби 
потраплялн, а якт. на тебе потражьшіь? 
Іїокьі тебе туть не було, вен за внграшк; 
елужьиьі пайовії, а теїіерь п мьі вси, і 
пант. нашь внграпікого тоби сталн!.. А т 
навмисне дратуешь пана... А оть якь б* 
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приняла панську виру, довинчалася зь 
нммь, була бь пани — тодн бь ми вси 
знали прннаймнв, кому потраплять! 

Гандзя. 
Я не хочу буть католичкою и панею 
не хочу буть! 

Нянька. 
Говорн! Я прислухалась до твоихт. ре- 
чей и придивилася до кожного твого 
руху, и теперь добре тебе зрозумнла. Тн 
удаепіь изь себе те, що сама хочешь. Отце 
слухаеші.^ дитина говоре, а вдруге — ве- 
редлива пани; то знову чуешь — балакає 
якась поважна людина!.. 9й, дішко! По- 
слухайся мене; є у пана якась дуристь зь 
тобою повпнчатнсь— вивчайся, бо тнльки 
пань- розпалиться, то може й сьогодни 
взять тебе вь своп покои д безь шлюбу,— 
я його знаю! 

Гандзя, 
Нп — не впзьме. 

Нянька. 
Ну, що тоби сказать?! Охь, якь бн 
я не боялася, що ти будепіь нашою панею, 
то я бт. тебе вилаяла на вси боки! 
Гандзя. 
Не буду я ваіпою панею, на впщо 
^ени вашь пань здався? 
Нянька. 
Охг, тн чаривннце л^тіава! И хто бь 
■ )д\'мавь, що ти такь переродишся?.. Гляди 
- .003ІС 
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тильки, щобь щастя тьі свого сама не по- 
топтала!.. Послухай, не мудрі-й! Не зла 
тоби бажаю, моя люба панно! 

Гандзя. 
Яка я панна? Я — Гандзя! 

Нянька. 
Ну, Гандзя! Не зла тоби, кажу, ба- 
жаю, Гандзю, бо знаю добре я и бачьіла 
не разь, якь часто нись ми задмраемь, 
коли нась гладять по головци; колн жт. 
обернеться до нась фортуна спнною и 
злнгодни настануть, тоди жалкуємо, що 
^ не умилн шануватись... та вже буває 
пизно вернуть назадт. минулій часн! 

Гандзя (тупа ноіою). 

Годи! Йдить соби нянько! Я зьКатрею 
зостануся сама, бо вьі мене тильки лякаєте! 

Нянька. 

О, чуешь, якт. заговорила? Справжня 
панна!.. Слухаю, панно моя люба! Йду... 

Йду... Не дивиться ТаКЬ ГНИВНО (т*ходе). 

ЯВА Ш. 



Ти жь без-ь Нянькьі. 
Гандзя. 

Я не люблю няньки. Вона 
зумна и заглядає вь мою душу. 



Катря. 
Вона тоби правду каже. 

Гандзя. 
На вище мени іи правда? Я такои 
правдн теперь не люблю. 

Катря. 
А якь фортуна зрадить? 

Гандзя (зитлае). 

А знаешь, Катре, щобь я справди не 
зраднла!.. Перши часн мого т}'ть пробу- 
вання я й на хвилиночку не забувала, 
що сндю вь темннци душній; потнмь 
стало мени веселите... А теперь... Лягаючи - 
спать, я радисно жду ранку, бо вранци 
приходить пань, говорить до мене ласкаво, 
а я соромлюсь и мовчу; коли жь отхо- 
дить павь вщь мене, ненн жаль, що я 
не розковляла зг нимь, не усмихалася 
йому, якь вннь того просинь... Катре! 
Я така не була... мене поперчено... Я те- 
перь не знаю, чого хочу. Оть третій день 
пань не приходить, и я знову сумую, 
мовь у темници туть сшжу... А прийде, 
Катре, пань— такь я мовчати буду певно. 

Катря. 

Це погано! Не по правди робишь: 
хитруешь и вередуешь! А пань тебе любить, 
це видко ВСИМЬ. г~ т 

^ о,д,(,іоаь,СіООЗІС 
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Гандзя. 
Хиба?! 

Катря. 

Ха, ха, ха! От-ь тн й зо мною хмтруешь! 

Гандзя. 
Цьіть! Онь нянька слуха, я ін боюся!... 

Нянько! ЙДИТЬ СОби! (тупа ногою]. 
Катря. 
Скажн меии по правди, Гандзю, тиіькн 
не хитруй, невже пань Болеславь тоби не 
по душп? 

Гандзя. 

А хиба я кажу, що винь мени не по 
души? Я СЬОГО не кажу... Винь гарний — 
я прьіднвЕиась, хочь крадькома. 

Катря. 

Орель! 

Гандзя. 

Охь! орел-ь, що вбьшь голуба тай 
розлучнвь мене зь парн... Аможе жьмене 
обманюють, може мій Зинько жьівьій, и 
ЯКІЇ дизнаеться, що я покохала пана, зь 
доброи волн пипіла зь ннмь пндь винець, 
■тоди винь прокляне мене, бо я йому нрн- 
сягала! 

Катря. 
Чи покарано, чьі не покарано смертів 
Зинька, а тьі його вяіе не побачншг! По- 
винчавшись зь паномь Волеславомь, по 
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йидешь у Варшаву, будешт. шить таиь якь 
цариця, мижі. цьішннми панами. Та хоть 
бьі тебе не то Зинько, а й ридна матн 
справди пббачидн, то не шізнають вмсе 
вони давньои Гандзи: й мова, и хода, й 
одежа, и звнчка, и кожний рух-ь у тебе 
будуть панськи. Сама жг кажешь, що ти 
вже попорчена й теперь! 

Гандзя. 
Охь, поперчена я, поперчена! Гандзю, 
давня Гандзю! Де-тьі? Озовнся! Може хочь 
де глибоко сндмш'ь вь душн — поворухньї 
моє тм серце!.. О, чуто, єсть вь душн давня 
Гандзя, вона плаче! Бачить, Катре! ітти- 

рає е^ьозь|]. КатрЮ, СеСТрО, ПОДруГО МОя! Що 

мени робить? Одна Гандзя, та що заразь 
сльози ллз, каже: не зражай вири, не зва- 
жай Зннькови, пам'ятай ридну матусю, 
згадай гай зелени надь Днппромь, и нехай 
тебе замучать, а тьі зостанься внрною 
всьому, що ридне; а друга Гандзя, друга... 

Катря, 
Друга каже: забудь усе — тьі кохаепіь 
пана! 

Гандзя. 

Ой, Катре!.. МеЯИ страшно! [ммчать]. 

И справди, Катре, зо мною щось робиться 
чудне: я — мовг несамовита стала, а передь 
ічнма вь мене що-дня Болеславь^ такий 
іаскавий, гарний, як^ь натиальований, и 
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нибн я вже повцнчалась зь нимь, вся вь 
золоти сню, пани вельможна, живу вь 
Варшави и вси панн цінують меии рукн... 
[мовчить]. Може Я справди його кохаю... 
Боже мій! Чиїгь ясе я вмнна, що покохала 
пана?... 

Катря. 

А хто жь тебе вннуе? 
Гандзя. 

Давня Гандзя^ сови сть! Вона шепче 
мени; що я — не я, нагадує матирь ридную 
и мучить мою душу... Нн, ни! не хочу буть 
зрадницею, краще смерть! 

Катря (пидходе до вихна). 
Идн СГОДН! [Гандія пидходе] ГлЯНь! [пока- 
зує у еикио]. 

Гандзя. 

ОЙ, якь гльїбоко! И ричка, и скели 

гостри ЛеДВИ мріють! [здригнула]. Орашно! 
Іотходілт»,]. Цурь ЙОМу! НеначЄ ТЯГНЄ МЄНЄ 

у ту безодню [тулиться до Латри]. ТеПврЬ Я 

тудн николн й не загляну! И на вищо бь 
я будувань замоЕ-ь наді, такою безоднею, 
що як-ь бн туди полетила, то й кисточкн 
бь розСБшалнсь! 

Катря. 
Отце жь тоби рятіттокт.: кольт не хо- 
чешь зрадити всьому, що перше було мнле, 
стань на отце викно й туди — сторчь головою! 
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Гандзя [такає до дверей]. 

Богь зь тобою, Катре! у мене й тило 
иохолонуло ВИДІ твоихь сливь: січфчї- го- 
ловою у безоднюі.. Серце перестає битись 

ВИДЬ жаху... [бндбиюе до Еатри]. Не ГОВОрИ 

сього николн, Катре^я жнтн хочу... 
Катря. 
Такь винчайся заразь зь паномь. 

{Мовчать. Гаидзя еидійш^а виді Натри й замислилась]. 
Гандзя. 
Катре, хиба я можу панови сказати 
„пане, я вась кохаю"?... А може жь винь 
жартує?.. 

Катря. 
И ти жартуй: жартами и договорн- 
тесь! Та що я тебе вчу!.. 

Гандзя. 
О, зла фортуно, на вищо тьі такт. 
Гандзю зопсувала! Прости мене, матинко... 
.я тебе до себе поклнчу, я тоби годитиму, 
тьі будешь жить у мене, якї. у раю!.. 
Катре, заспивай мени: „Ой зирву я зт. рожн 
квитку та пущу на воду"! Заспивай, сестро, 
я хочу добре виплакатись, а якь випла- 
чусь, то мени буде лекше. 

Катря [спиває]. 

Ой зирву я сь рожи квитку 
Та пущу на воду; 

Оідшіоаь^СоО^Іе 
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Пливм, плмвн, зь роши квитко, 
Та й до мого роду. 

и т. п. 

[Гапдія ві протяіь писни аі початщ тихо плаче, 
а потимг рндае. Входе ияпька\. 

ЯВА ІТ. 

Ти ж-ь и Нянька. 

Нянька. 

Бачь, послухала тебе — пишла, а тн 

плакала! Пань буде гниватьіся и на- мене, 

и на Катрю, як-ь побачить, а вшгь онь 

прнйихав'ь. 

Гандзя. 
ПрНЙИХаВЬ?! [витирає хушко очи щсшкою\. 

Нянька. 
Вачь, ЯКІ очи наплакала: мовь цмбули 
сталн... и нпсь он-ь почервонивь! 
Гандзя. 
Еатре! очи и нись червони? 

Катря. 
Трошкн. 

Гандзя. 

И погано? 

Катря. 
Ато-жь. 

Гандзя, 

Тикаймо, щобь пань не побачнвь! («о- 

биїла, а Еатря за нею. Зь дрціні^і дверей в>*ходить 
Ливо « У.іась). 

Оідшіоаь^СоОЗІС 
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ЯВА Т. 

Нянька, Пьіво и Улась. 
Пьіво. 
Здорова, бабо! 

Нянька (килуе його 6Ь руку). 

Якь вась мнлуе Господь? 

Пиво. 
Слава Богу! Йдн, бабо, я гукну тебе 

ПОТИМЬ (нянька титла)- Що ЖЬ ТуГЬ у НІІСТ. 

у замку чуть, Уласе? 

Улась. 
Безь видома мого ни сюди, ни тудн 
и ужг не пролизь. Все тихо навколо. 

Пиво. 
И добре!.. Туркн вернулись до-дому; 
татарськи загони розпудивь коронний геть- 
мань Собеський; Ханенка побнв'ь Дорошенко 
и взявь Умань; Ханенко подався черезь 
Книв-ь на Сичь зг малою частиною свого 
війска; Украйни нема, бо людь увесь ві) 
ясирь забрали татари, а що зосталось — 
утикло на той бикь! Тепера туть у насі, 
на Полисси, який чась буде тихо. 

Улас-ь. 
И слава Богу! Хоть трохи одпочинемо 
іид-ь сихь щоденнихь заверюхь! 
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Пьіво. 
Одпочннемг!.. Уласе! тн бувь у мене 
осауломь, атеперь бери соби ввесь полкг. — 
я бвшьше не полковнмкь! 

Улась. 
Це такь! Коли полковннкомь не буде 
панБ, то й компанійци розійдуться хто 
куди,— не мени ихь здержать! ; 

Пьіво. 
И я не вдержу. Кругймь руина — по- 
жшвьі нема... Хто хоче, нехай зостається 
своимь конітомь, а кому охота е^нехай 
прямує вь Чигрннь. 

Улась. 
Я пана не покину. 
Пиво. 
Тебе, Уласе, та ще десяткивь два за^- 
ваятдив'ь зь охотою зоставлю при соби, 
на моимь власнимь кошти. 

Улась. 
Я виберу такнхь, що й кошти свои 
мають, що зь чортомь навкулачки бнлнся 
не разь н все добро, якьіжь мш поживи- 
лись видь татарськихь хнжакнвь, зоста- 
вили вь кешеняхь. 

Пьіво (тмьісліівишсь ходить)- 
Гараздь! 

Оідшіоаь^СоОЗІС 



Улас-ь. 
А якь пидеиметься, буває, заверюха, 
и буде вї. нась охота вг степахь прм- 
вшьннх'ь знову погулять, то ми за тиж- 
день полкь збереиь такьій же, якь и бувь. 
Ого! Прибудуть навить зь того боку! Де 
Бь оксамнтахт. ходять козаки? У пана! 
Якьгй козакь не личучн піннкарди кьгда 
гропш? Панськнй! Чнихі охочекомонннхь 
козакивь шанують вси, поважають и боятьсл? 
Панськихг! Знають пана полковника всіг 
охочекомонни: тилькн свьісне и з'являться, 
мовг з-пидь земли! 

Пьіво. 
Такь, такг... Ну, будь здоровг, бо я 
давненько не бувь дома, то ще не знаю, 
що тугь и як-ь у мене вь бабськииь кодли. 

Улас-ь. 
А баби зь паномі. вси хиба зоста- 
нуться? 

Пьіво. 
" Уси. 

Улас-ь. 
Для чого пану такт, багато? Може бь 
пан-ь дозволнв-ь одну взять и мени... 

Пьіво. 
Яку? 

Уласт.. 
Еатрю. 
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Пиво. 
Що жь, хиба ти іи любмшь? 

Улась. 
Здається. И вона казала, що коха... 
А коли нема козацького дила, то зь бабою 
веселише чась плнне. 

Пьіво. 
Ну, то й Зї. Богоиь до шлюбу, хоть 
и заразь! 

Улас-ь. 
СпаСНби {пишовг). Теперь И Я НЄ СН- 

рота. 

Пьіво (у деери). 
Бабо! (еходе нянька). 

ЯВА ТІ. 

Пьіво и Нянька, 
Нянька. 
Я туть, вельможннй пане! 

Пьіво. 
Ну, що Гандзя? 

Нянька. 

Чого вн цяцькаєтесь зь нею? Не той 

пань ставг, якимі. його я знала перше!.. 

Вьі наче боитеся Гандзи, вона жь де 

серцем-ь чує и знаровмлася! А вн бьвзядн 



ш вь свои покои, тод» "Ь вона у ручки 
пана цилувала за ласкаву усмишку. 

Пьіво. 
Яка жг мени буде приятнисть бачити 
перед-ь собою раз-у-разь переляканую лань, 
що вся тремтить, якь у пропасниці!, и 
мовь вь тенетахі. б'ється, бансаючи що 
хвили вирватись на волю?.. Я ііі кохаю н 
хочу, щобг вона мене такь само полюбила! 
Нянька.' 
Пане, хиба ви не знаєте? Кобитн 
люблять смилнвисть и силу, хто жь пе- 
редт. ними кнсне, того вони за носа во- 
дять! А що Гандзя любить пана, то я 
присягаю! 

Пьіво. 

Великий празникт. буві. би для Дїтпи 
мови... Кличі. Гандзю, побачимо, чи правду 

Кажеші! (Вянька пишла, зг дрцгьихл дверей виходить 
Явглухь)- 

ЯВА ТП. 

Пиво и Явтухь. 
Явтухії (стає навколишкч)- 

Пане полковнику, зробить ласку! 

Пиво. 
Що сталось? встань! 

Явтухь {вгтік). 

Дозвольте и менн за себе взять Аліїнку! 



108 и, товилЕвичь. 

Пьіво, 
И тн Еохаешь?! 

Явтух-ь. 
Та хто його зна! за сими заверюхамьі 
не мавь часу... теперь настала тьіша... доз- 
вольте покохать! 

Пьіво. 
Алинка жь дуже молода и гарна, — тн 
бь краще няньку сватань, прннаймни не 
зраднть! 

Явтух^ь. 

Нехай ій чорть! Дозвольте Алинку! 

Пьіво, 
А тн жь ін питань? Хиба вона зго- 
дилась? 

Явтухт.. 
А якь же! 

Пиво. 
Може жартувала? 

Явтухг.. 
БожБілася... казала: кохаю! А може й 
бреше. Та то байдуже — воньї здебильшого 
брешуть. Дозвольте тильЕН повинчатьісь, 
якось то буде! Цилмй викь безг бабн за- 
нудився... 

Пьіво. 
Винчайся! Я згодень, щобь уси дивча- 
та внйшльї замижь. 
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Явтухг. 
Усихь, пане подковннку, и розберіть! 
Безь війньї — ничого робить, кожний би 
козакь женився, бо скучно, такь навкруги 
дивчать нема. 

Пьіво. 
Такь що жь, коли Хіинка згодна— бе- 
ри ІИ И ЗараЗЬ же до шлюбу Івлодс Гандзя]. 

Явтухь. 
Оть бн зь кимь женитись! Чи коха, 
чи не коха — чортг іи бери, за те жг гарна, 
бисовои пари дивка! (вийшові). 

ЯВА ЛІН. 

Пиво и Гандзя. 

Пьіво. 

Повитря все замкове коханнямь Гандзя 

напоила ц навить Явтуховн кохати захоти- 

лось; а мене такь певно отруила: сказати 

щось ХОТНВЬ — И СЛИВЬ нема. (їїадходе до ІЬнд- 
за, бере ш за руку). 

Гандзя (тнхо, нр пручаючись). 
Ой!.. Пустить!.. (Пь/во випускає руку). АЖЬ 

рука забодила, такь стисли!.. ото яки ви 
дужи! 

Пьіво. 
Гандзю! 

Гандзя. 
Чого? 
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Пиво. 
Днвнсь лсе на мене. 

Гандзя. 
Ото, ЯКІЇ вн чуднн: днвнсь! Хиба я 
вась не бачмла? 

Пьіво. 
Та тн николн на мене не дьевншся! 

Гандзя. 
Ба днвлюся! Тилькн такь, щобь вьі 
не бачнлн. 

Пьіво. 

А Я й не знавь, що тн така хнтра. 
Гандзя. 

Хиба це хнтрощи? Я соромлюсь днвн- 
тнсь на вась, щобь не подумальг чого по- 
ганого, а крадькома — чомь же не глянуть? 

Пиво. 
Дай же менп свого руку- — я визьму 
легенько. 

Гандзя. 
Хиба жь я смію рукн вамь не дать, 
коли БН велнте? 

Пьіво. 
я прошу. 

Гандзя. 

Та чомь же не берете? Бернть! ' 

Пьіво [бере ік за руку, пидіоднть ближче до себе]. 

Яка гарна рука у тебе. [Цилуеруку]. 
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Гандзя (руки не однимае). 

На вищо вн мене дилуете у руку? 

Пиво. 
Ну, то я тебе поцилую вь льгце. 

Гандзя (стоить нерухомо). 

З ни! Ви не лякайте мене, бо я неначе 
ще боюся вась. 

Пьіво. 

Яка тн мнла, Ганнусю, кольт оттакь 
говорнш-ь до мене! Чому жь тн перше все 
мовчала? 

Гандзя. 

Бо я сердБілась на вась, и тепер-ь ще 
сердюсь! 

Пьіво. 

За вищо? 

Гандзя. 

За те, що зоставляете мене зті нянь- 
кою! зь ксендзомг; а вонн мени страх-ь 
допекли: ксендзь росказуе таке, що я не 
розумію, и все товче, щобї. я стала като- 
личкою, а нянька снлуе, щобь я вась ко- 
хала — наче силою можна кохать! 

Пиво. 
А хто жь бильше допикь? 

Гандзя. 
Хто?.. Ксендзь! Бо того не буде, щобь 
я стала католичкою! 

Оідшіоаь^СоО^Іе 
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ПьіВО. 

А того, щобь мене покохала? 

Гандзя. 
Яки!., казалн, що я хнтра, а сами не 
хьітри? Бачь, якь пидводите... 
Пиво. 
А тн щб люоншт. бильше: чн хнтро- 
щи, чн соромлмвисть, чн снлу? 

Гандзя. 
. А вже жь, що снлу! 

ПьіВО (обнима Гандзю за стані и мицно тульїть 
до себе]. 

Я тоби всю мою снлу виддаиг, життя 
своє виддамь и все своє добро виддам-ь! 

Гандзя (дьіштіся «л кього)- 

Та й снльни жь ви! Видь вась не 
випручаєшся... (Пшо тлуе ш)- Якх бн я 
була снльниша за вась, то й . я бь вась 
поцилувала силою. 

Пьіво (випусісае т)- 

Цилуй! Ти емльниша видь усихг! 
Нема на свити такои сили, якь твоя краса! 

Гандзя. 
9, коли бь же я не соромилась!.. Та 
ще чого доброго тамь нянька загляда. Стри- 
вайте! (побигла до дверей), Нема!.. (іікео спитть 
нерухомо. Гаидзя йде до яьоіо тьа:о, стає, дивчппея, 
ь обмимае йою за шч» « цулуе)- 



Пиво (обіорта рукою станг Гандзч). 

Такг тьі мене кохаешг? 

Гандзя (іяьіхо, соромливо, шіжно и палко). 

Коxаю^ кохаю, мій любнй пане! 

Пиво. 
И згожуешся буть мени жоною? 

Гандзя, 
Ато-жь... вм жь мене не будете, бнть, 
якь я стану вашою жинкою? 

Пиво [вьтускае їм м пиднимае руки пору]. 

Нехай мене гримь уб'є! 

Гандзя. 
Ни, ни я не хочу... А см.іувать не 

будете, щобь стала католичкою? 



Гандзя. 
Ажь ось кольг я бачу, що вьі кохаєте 
мене и справди! Зате жь и я на вик-ь вась 
покохала и зрадила всьому, що першь 
любьзла!.. 

Пиво. 

Гандзю! за твою ласку н любовь готов-ь 
я бувь життя своє виддати... и оть изь 
усть твоихг тепера чую, що ти мене кохаешь 
и серце вильне виддаешь мени сама! Слова 
твои, якь пахощи найкращи вь свити, лас- 
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каво вї. душу мою ллються; мени здається, 
що я витаю вь небесній блакнти и зорн 
вси завидують мойому щастью! 
Гандзя. 

О, пане мій! Мени чаривннм'ь сномь 
здається все, що робиться зо мною: и 
страхь якийсь... и щастя.., и емутокг — душу 
мою обгортають: я мовь бойся свого щастя... 
мени страшно стало!.. 

Пиво. 

Не бійсь ничого! Дайрукумени, моякня- 

ГЬІНе молода! [Гандм подає]. ХоДИМЬ у ЦерКву 

замкову и шлюбь зь тобою впзьмемь заразг. 

Гандзя [тульїться до пюіо]. 

О, якь би я хотила, щобь заразг тїть 
була моя матуся и нась на шлюбь благо- 
словила. 

Пиво. 

По шлюби, й матинку твою я прьівезу 
до тебе! У сю жь хвнлнну^самї Вогь 
благословляє иась! 

Гандзя. 

Маїїінко моя рііднєсенька! Думкамьг я 
ДО тебе прудко льіиу, душа моя — у тебе 
вь хати, очима— бачу я тебе передь собою 

[стає яавко^ишки]. МоЛЮ їебе: НЄ ГНИваЙСЯ на 

мене, благословьі дитя своє на шлюбь зь 
коханнмь паномь! 

ЗЛВИСА. 



Дія V. 

Вь палаци у Пуво вь Дииврн. 

ЯВА І. 

Ганазя и Пьіво. 

Гандзя вь ранишнимії наряди з-ь тафти стоить 

передті зеркаломт.. До неи пидкрадаеться Пьіво. 

Гандзя. 

Я бачу, бачу, що ти крадешся! 

Пиво («и.(і;е Гандзю вь шию). 

Яка тн гарна вь тимі ранишнігнь убо- 
ри... Мени сдаеться, що ти ще сонна кь лиж- 
ку росЕошуешг! 

Гандзя (тдува іубкьі). 

Болеславь! Що меніт надить до оопда? 

Пьіво. 
Яка жь одежа зривняеться зь цією?... 
обвима іи стань. 

Гандзя (не одриеаючьісь ви&ь зеркалп). 

Хиба єдвабну біілу сукню? 

Пьіво. 
НаДИНЬ (килуе ги вь руку). 

Гандзя. 
Ну ще, якь бн нась отакь побачнвь 
гетьмані. Ханенко? 

Пьіво. 
Сказився бг! ^мпI,:чС^оо^^Iс 
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Гандзя. 
Ни! Винь старнй! 

Пьіво. 

- Трохн старшшй вид-ь мене. 
Гандзя. 
Лнснй! Ха, ха, ха! Оть я жалкую, 
Болеславь... 

Пиво. 

Що гетьмань льіоий? 
Гандзя. 

Та ни! Я жалкую, що не вміго ще по- 
польськьі говорнтЕї.' А якь навчуся, тоди 
инакше й говорити не буду, щоб-ь уси бачи- 
ли, що я вельможна пани; а то подїтиай: 
пани Пнво-Запольська балакає— якь Гандзя! 
Ха, ха, ха! Я хочу, щобь нихто, навить 
гетьмань самь, якь би мене побачивь, щобь 
не пизнавь и не догадався, що я та козачка, 
яку винь бачивь, а подумавь, що родова 
шляхтянка, полька, католичка! 
Пиво. 

Я безмирно радь, що католичкою тьі 
стала, а говорить по-польськн навчишся ско- 
ро, тильки не соромся: говори якь попало, ме- 
ни це буде любо, я тоби випишу трьЬхь 
учнтеливь. 

Гандзя. 

Не хочу, я вид-ь тебе навчуся, а то 
учители побачуть, що я козачка. 



Пьіво. 
Кохана моя Гандзя уже полячка, бо 
вона моя жинка! 

Гандзя. 

Болеслав-ь!... Хиба я Гандзя?... Я не 
хочу, щобь тн мене .такь клїакаві.! Була 
десь тамг, колись-кольїсь тамт. — Гандзя. 
Теперь Гандзи нема. Передь тобою — ясно- 
вельможна пани Галина Пьгво-Запольська! 
Чуешь? 

Пнво. 

Чую! Тилькьі для мене немає кращаго 
им'я у святцахь... Гандзя, Гандзя! (Ц«->уе ш) 
Гандзя на земли мени рай дала! И щоб-ь я 
це им'я переминявь на чуже мени — Галнна! 
Не можу, вельможна пани Запольська! 

Гандзя. 
Ха, ха ха! Гандзя — пани Запольська! Якь 
хочешь, Болеслав'ь, а до вельможнон пани 
им'я Гандзи не лнчнть. Тн хоч-ь прьі дру- 
гнхь такг мене не клнчь. 
Пьіво. 
Прн чужихт.— Гальїна, а самг на самь — 
Гандзя! 

Гандзя. 

Глядн жь не помиляйся! А якь пойиде- 
мо вь Варшаву — не визьмемо нн однои зь 
покойовокь. Ми й тамї. ихь знайдемо; а то 
черезї. покойовокь вси будуть знать, (Щ^о^с 
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Гаидзя! Я навмисне стала католичкою, бо 
паша вира не паньська: вои кажуть « схиз- 
мати», а вже коли пань, то повиненг блтн 
католикь. Яка жт. би я була пани, коли я 
грещікого закону, та ще й Гандзя! 

Пиво. 
Голубонько моя! Ти зрозумила все, якь 
слид-ь, и радуешь мене безь мнрн. А матери 
ти не признавайся що стала католичкою! 

Гандзя. 
Волеелавь! Тьі мене дратуешь... 

Пиво. 
Чимь, моє щастя? 

Гандзя. 
Тн матирь хочешь привезти до мене. 

Пьіво. 
Я хочу вволить ТВОЯ) волю — тн сама 
обь цим-ь мене просила передь шлюбомг. 

Гандзя! 
То Гандзя просила. Тепер-ь Гандзи нела, 
а є вельможна пани Галина ЗапольськаІ... 
Мати мене не ппзнае; вона проста козачка, 
одягається не по-шляхетськи, говорить по- 
пояьськц не вміє и не захоче вчитись, а 
зпроста почне всимь росказувати, хто я, и 
вси мене Й тебе засміють тоди. Ни, ни! Ма- 
тери ни сюди, нп тнмь бильш({^ у,^59ршаву 
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не треба ирьівозіатьі! Краще мц коли-небудь 
пойидемо до неи, або пошлемо ій грошей, и 
вона заспокоиться! 

Пьіво. 

Тн моя королева, я твій пидданнй! Якь 
звельїшь, такь и зроблю, усе зроблю! Чуть 
твій голось, бачить твои очи, повни небеенон 
росьі, що ллз бальзамі, у душу — для мене все, 
а устонькьі твои рожеви, усмихаючьісь, пер- 
ламк бльїскучьімьі заставьіли 6% мене навко- 
лишках!, стоять передг тобою цильїй день! 

Гандзя [ци^уе його руки]. 

Болеслав-ь! Волеславь! Любмй мій, го- 
лубе мій! Тьі мене звивь з ума своїшь кохан- 
нямьі Я божевильна стала и теперь хочеться 
менн, щобь навить птьіци щебеталн: тн 
гарна, ти найкраща! Л кольї тебе немає 
коло мене Й мене нихто не хва-інть, то я 
гниваюсь на всихг, вередую, бо вси мени 
протьівни!,.. Ой, забалакаііась зь тобою н 
забула, що треба ще переодягтись. Пожди 
мене, я заразь виберу найкращий кунтушт. 
и прийду сюдн щобь передь тобою одя- 
гатись Ібижьіть у двери, а а друїьил дверей бьи^одмть 
Умкг) 

ЯВА II. 

Пьіво и Улась. 
Улась. 
Простить мене, пане полковнику, що я 
охавь 

- .003ІС 
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паню. Покойовка и нянька боялися йтьі ска- 
зати вангь, що клнчу, бо зь панею булн вн 
вдвохь; а дило таке що не мав-ь часу ждатн, 
поки вн вийдете вндь пани. 

Пиво. 
Ннчого, ничого! Ти пани не злякавь — 
вонапобигла одягатись, а тильки тн стри- 
воженьїй, здається, трохи самі.. Що тамь 
за дило? 

Улас-ь. 
Дило може й пусте, а тильки треба 
сказать заразь. 

Пиво. 
Кажи. 

Улас-ь. 

Пид-ь самимь Днмеромь тилькн що 
оташувався гетьмань Ханенко зь військомь. 

Пьіво, 
Ханенко?!... По чимь тн знаешт., що 
Ханенко? 

Улась. 
Прнславь гонця зь листомь до пана. 
Я взяти листь хотивь, щобь ваиь його 
виддати, такь гонець не дає, а хоче самь 
виддать у влаени панськи руки. 

Пьіво. 
То клнч-ь його. Побачимо, чого лані. 
гетьмань 31. Киива сюди прибився. (Умил 

виходить). КОЛН бь НЄ уВІЙШЛа СЮДН ГаНДЗЯ, 



покьг я не довидаюсь, чн можна Ш про це 

СкаЗатН (входе Бошченко м Улаа). 

ЯВА ПІ. 

Пьіво. Богаченко и Улась. 
Богаченко- 
Доброго здоров'я та Боисе поможи хоро- 
брому полковникови. 

Пиво. 
А! Якї. ся маешь... здається, Богаченко? 

Богаченко. 
ВиИь...А жнвемь погано, пане полков- 
ннку. 

Пьіво. 
Чого такь? 

Богаченко, 
Певно жь чудн, якон чемерици давь 
понюхать намг Дорошенко зь татарами на 
Батогськимь поли. 

, Пьіво. 

На "те війна. Трапляється. Сьогодші нась 
' побндн, а завтра мн поб'емт.. 

Богаченко. 
Де вже намт. битись. Прохвиськали 
усе, и вь Умань не пустили. Теперь тикаємо 
на Зааорижжя, щобь тамь зложити й бу- 
лаву, й бунч^тсь нередь військомь запо- 
рожськьгаь, бо ци клейноди намь Сіїчь дала. 



•ЗІс 
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Пьіво. ' 
Та такнй крюкь загнудн, що ажь на 
Полисси опинмяьіся, вь Дьіиерн? 

Богаченко. 
Це навмисне, пане полковнику. Пась 
не пускають на Заііорижжя дивнм'ь бере- 
"гомь, а правнмь небезпечно йти, щобь 
бувай Дорошенко нась не злапавь та не 
пославт. уснхі, туркамт. вь гоетннецт.... 
Такь і"етьманг нашг пославь до Киивсь- 
кого воеводн прозьбу пропустить, а той не 
пустивт.. Тоди ми осплися на Чорторни 
II послали чоломь дальше. Ждалн-ждальї — 
нема одповиди! Отт> ми сндильї-сидіїли й 
надумали: поки" там^ теє та цеє, зайихать 
до вась в'ь гостину, бо чули мн, що пань 
полковннкь шлюбь зь Гандзею узявь, ве- 
еилля бучнее справлянь, такь отт. и намг 
скортило поп'лять. Поздоровляю и бажаю 
ща(^тя! 

Пьіво. 

Спаснбні Радь дорогимь гостямт.: як-ь 
піо гетьмань на мене гниву не має, то 
мнлостн проснмь завитатн до господи! 

Богаченко. 
А оть и льі(-ть видь гетьмана самого. 

, Пнво {читає). 

Це по-козаїц-ки! Радь помиритись зь 
давншіь приятелемь. Прийму дорогих* 
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гостей на славу. (До У^ага). Заризять десять 
бьїкивь, заколоть п'яте кабанивті, вьїкотить. 
зь льоху трн барнла оковнтои та меду 
стилькн жь. Велн обіїдь готовить для 
козакивь, а гетьмана и старшину шгду я 
заразь сань до сеое всихь на бенькегь 

кликать (До Боіач(и\а}. УкЛОВИСЬ НИЗРНЬКО 

ясновельможному гетьману, скажьі, йому, 
що я всммі. серцемт. радуюсь тому, ні;о мьі ' 
помиримось и, Х0Ч1, може це в-останне, по- 
гуляємо й розійдемось на вик-ь, але розій- 
демось приятелями, якь и слидь добримь 
воякань, що разомь за одно дпло довго 
кровь проливали! Я побалакаю зь своєю 
паніею и вслидь за тобою самі, прийду до 
вась. 

Богаченко. 

Побенькетуемо послидній разь на нашій 
Украйни, бо вже вона не наша, а туркова! 
Побенькеті'емо тай на Снчт.! 

Пиво. 
Щасти Боже! 

■ Богаченко. 
Спаснби за ласку. Прощайте до якого 

часу! (вьійшовь). 

ЯВА IV. 

Пиво и Улась. 
Улась. 
Я бЬ не ПРИНЯВТ. ИХЬ... ^мпI,:чС^ОО^^IС 
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Пиво. 



Що тн? Такь щиро проснть мнру, и 
бачимося може вь останній разь та й не 
прьінять? Я хочь п ляхь, Уласе, але у 
мене серце п душа козацьки! 
Улась. 

Знаю, мій любнй пане, що не тилькм 
гетьмань, а й самь Сирко, нашь кошовнй, 
вь смилнхь и одважнихь лнцареькихь 
жартахь не поривняется зь тобою!... Робн, 
шсь знаешТк самь. Одно погано — що роспу- 
стнлн мн і'весь свій полкь. 
Пиво. 

А що жь намь воювать зь гостями, 
чн якь?... Такь тн, Уласе, звелм обидь , 
готовитн, а потіімь вдвохь мн пидемо до 
ннхь, якь то звичайно меньшому до стар- 
шого ПрНХОДНТЬСЯ ЙТН зь ПОЕЛОНОМЬ 
івходе Гандія, 37> нею юрба нокойовокь «есуїкь усяки 
п.іатья вь рукаіП. Уласг, іі^п пропустмвти, виходе). 

ЯВА V. 

Пиво, Гандзя и покойовки. 
Гандзя. 
Внбнрала, внбирала — та й не вибрала: 
не знаю — що науі;ить! Порай хочь тн, Боле- 
славе. Я одягнуся такь, якь тоби до вподоби. 
Пиво. 
Гараздь. Тилькн перше я хочу поба- 
лакати зь тобою самь на самь. Идить уси, 
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потиш. вась покличу (вс» еьигодяті.). Ти зна- 
еіігь, Гандзю, що гетьмань Хяненко заразь 
прнбувх у Дниерь и хоче бачити обохь 
нась? 

Гандзн, 

ош... 

Пьіво. 
Чого жг тн злякалась? 

Гандзя. 
Вь голови моїй вь одну мить проне- 
слась думка — страшна, якь смерть: може 
винь хоче знову однять мене видь тебе? 

(бере його за руку й веде до ткт). НіГКОМу НЄ ДО- 

станеться во вики Гандзя! Або твоя, або 
стримголовь у викно! 

Пьіво. 
Господь зт- тобою. Тамі, п кистокь 
твоихг не позбирають! На вищо тьі сама 
себе" лякаешг? Не тривож-ь себе даремно; 
я певень, що гетьмань таких-ь замиривь 
не має, бо добре зна, щЬ його жде за жаргь 
такий! Ти не Гавдзя, а вельможна пани 
Пиво-Запольска! Нихто не посміє однять у 
мене жинку. Не тильки король н московсь- 
кий урядь за це по головци не погладять, 
а й на Сичи, куди гетьмань"" простує, коли 
бь довидалися про такий вчинокь, то не 
подивляться на те, що гетьмань вннь, и 
такь киями почастують, що й дуба дасть! 
Послухай краще, що Ханенко пише: ('•««^ . 
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„Еоханмй мій лрнятелю, пане, Болеславе! 
Видомнй пану внпадокь нась посварнвь. 
Але все те буде вг мори забуття! Дови- 
давшнсь, що та сама Гандзя, яка не хотіїла 
йтн тоди до пана, ннни вельможна пани 
Пнво-Запольська, я прошу внбачнть, що 
хотивт. стать ій на шляху до п^астя и 
протягаю руку такому лнцаріо, якь пань, 
що змипі изь крипостн вьірвать свою 
кохану. Теперь я кндаю усе и йду на 
Запорижжя, а поки одберу дозвігль пройтьі 
ливнм'ь берегомт. на Сичь, схотилося меші 
запмтн зь паномт. мнрову п я ирнйшовг 
у Днмерь. Кольї ннчого пань не має про- 
тнвь, я жду його у себе. Гетьмань Ханенко. 
Гандзя. 
То винь, яЕ-ь бачу, не гниваеться вже 
за теє, що Гандзю вь нього тм однявь? 
Та й на що справди я йому здалася? Прий- 
мемо жь його и . всихь старшннт. у себе. 
Шкода, що я ще не вмію говорить по-поль- 
ськи... Лхт., Еольї бь мерщій вь Варшаву: 
тамь я скорише навчусь и балакать, п 
поводитись, якь слидь вельможній пани. 

Пиво. 

Коли ти хочешь такь, ми одбудемо 

гостей инзаразь же пойидемо вь Варшаву. 

А сьогодні! справьімо весилля другьій разь. 

Гандзя. 

Справьшо, справьімо! р т 



Пьіво. 
Я буду князь, а тьі-княгьшя молода... 
Нибьі СЬОГОДНІ! тн.іькн повинчальїсь; а тьі 
надинь жітіань, вь якимь нинталась, п 
косу пьішну розпустьі н заквитчай ііі стрнч- 
камьі! (Л) дверей) Идить, діівчата, паню одягать. 

Гандзя. 
Мьільїй мій!... Ти нагадавь день шлю- 
бу, и серце забьіло тривог}', мовь н справ- 
ди я ще Гандзя и тнлькьі що зь тооою новин- 
чалась... Коханий мій, мени здається, що 
все це сонь чаривний! 

Пьіво. 
И соловейко такь гарно не щебече про 
кохання, якь твон устоньки рожевп! [Ц|Iм^ет 

Оі/км). Прощай (.йде), 

Гандзя. (біілсьіть т нм.иг). 
БолеСЛавг! (Ямяо сншт на порош). Бо-' 

леславь! 

Пьіво. 
Чого, рмбко? 

Гандзя. 
Не йдні я не можу безь тебе остава^ 
тись и хвильїнн... мени страшно. 

Пиво (ііа.ко ціілуе і»). 

ГорЛЬГЧКо! Я хутко повернусь! (вмГшов*. 
Дивчата йдуть зь друїьмі дверей. Гапдія сщгпль ші^!(щщі^- 
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Гайдзя. 
Пусто навколо стало и серде заннло... 
Чогв жь де? Може того, що нагадалн пер- 
ший день шлюбу, а Водеслава биля мене 
нема?... ТаЕЬ, такь! Я стала вередлива!... 

ЯВА VI. 

Гандзя и покойовкьі. 
Гандзя (передь зсрка^ол^ь). 

Де вн тамь сц;;нте? 

Катря. 
Туть вси були, вельможна пани. 

Гандзя, 
Чого жь такь довго не йшли? 

Алинка. 
Тильки почулн, що вельможний пані 
наст. клич}ть, вт> той менть пишльї. 

Гандзя, 
Ти дуже цикава, Ллннко,,. краще мов- 
чи.., розплитайте мене косу й убирайте стрич- 

Камн! (ЛАинка й Еашря чешуть косу, другії, стоять за 

платтями). Ой, НЄ смикайте!., А ви чого СТО- 
ите? Надивайте на ногн золоти черевьакьі 

(деи покойота* стають ноєколішкьі, одки черевики здійма- 
ють, други, ротишпи золотомі, надивають, Гандзя паца 

ногами). Не лоскочить за ногм!... АЙ Алинко, 
якь ти скубешь мене за волосся! 



Алинка. 
Я вже давно стою, не доторкаючись до 



Мовчи, Алинко! Колш я кажу — скубешь, 
то певно скубешг... А нянька де? 

Катря, 

Тамх. 

Гандзя. 
Чомь же не туть? 

Катря. 
Вона боиться йти, кольї іи не клнчуть. 

Гандзя. 
Якї. вона сміє не йти, кольї вси туть? 

ПОКЛНЧЬ іи. (Амі«ка йде). КуДН ЖЬ ТМ ПИШЛа? 

Алинка. 
Няньку кликать. 

Гандзя. 
Хто ЖЬ ТОбн веЛИВЬ? (Алинка мовчашь). 

Чого мовчншь? Говори — хто тоби казавь 
няньку кликать? 

Алинка. 
Мени здалося... Я не дочула. 



Соо^Іс 



іао 
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Гандзя (показує ма ™.^ ^вом, що черевики 
падивали). 

Идить за нянькою котра зь вас-ь. 

ЧОГОЖЬ СТОИТе? (Ти йді/пи, обидви). Одна! (Тупає 
ногоні, обидв>і вертаються), 

Катря. 

Идм тн. 

Гандзя. 

Чого ЖЬ вона? Нехай ця йде! (Та, «а кот- 
ру Гандзя показує, пишмі, Гандзя стає первдт, зеркаломь 
» віїдивллеїтся; раптомі). Катре! Ти СМІЄШСЯ ЗЬ 

мене? 

Катря. 

Я?! И не думала... 

Гандзя. 
Я вь зеркало побачила твою усмишку. 

Катря. 
Ій-Вогу ми, вельможна пани! 

Гандзя (оберпшеться до всихь). 

Що мени надить? 

Катря. 
Бамь и такь гарно. 
Гандзя. 
Неправда, тоби заздрисно, якь я надину 
ЗОЛОТОМ!) шнтнй жупань, уннзанннй пер- 
лами ни полахь. 

Катря, 

Ни, пани. 

Оідшіоаь^СоО^Іе 



Гандзя. 
Вельможна панпі 

Катря. 
Ни, вельможна пани. Я вась любьіла 
п люблю, то й радуюсь тому, що вн вь та- 
КЕЛхг роскошахг. 

Гандзя. 
Я тоби ничого' не нагадую, а тьі иени 
нагадуешь мьіну.іе... Не смійі (влюде «лкмм). 

ЯВА УІІ. 
Ти жтг и нянька. 

Гандзя. 
Чого вамї.? 

Нянька. 

Кзнкалн! 

Гандзя. 
ИДЬІ СОби — я тебе не люблю. (Нинькайде). 
Стійте ТуТЬ... (Нянька стає). Я СЬОГОДНИ ОДЯГ- 

нуся, якь у той день, колн винчалась. 
Нянька. 
Не годиться. 

Гандзя. 
А я одягнуся! Не ваше дило... за це я 
вась и не люблю. Оть косу розпустила, 
якь молода... Ті ..ерь стрнчкн чипяяйте 

{вплитають стрички). А ТН, -Катрв, ПИДи И ПрЬІ- 
.ЇОО3ІС 
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несн жулань, вь якіїмг винчалась я (Катря 
ттла). Не годнться! Внгадка простмкт. по- 
спольїтнх'ь людей, а я вельможна пани — до 
мене не прнстане!... Хнба я непохожа на 
вельможну пани?... Чого жь вн мовчите? 

Нянька. 
Кращои нема мижь усимьі магнатами. 

Гандзя. 
Я на вась сердилась, нянько, а теперь 
бачу, що ви розумнишн видт. них'ь усихть; 
оставайтесь зо мною, а ви йдить соби («см 

ПМШ.ІМ). 

ЯВА \'Ш. 

Гандзя и нянька. 
Гандзя. 
Я ихті питаю, а вони ничого не тям- 
лять. Оть ви певно бачили панив'ь багато!... 

Нянька. 
Охь, бачила! А такои гарнон, якь вьі, 
ще не бачила. 

Гандзя. 

Сидайте, няню, поговоримо, Болеславь 
пишовь, и мени страхь якь сумно стало 
видр азу.... 

Нянька. 

Ни, ясновельможна паші, не внпада 
мени при вась смдити. На вась тнлькьі 



гляне хто — заразь скаже що вн родились 
видь магната. 

Гандзя. 

А може, нянько, я II справди родилась 
Бидь якого князя, бо батька я свого не ба- 
чила й не знаю, а мати моя, кажуть зь 
черкесивь — вони гарни ще й теперь! 

Нянька, 

Хиба мало князивь и магнатнЕї. по 
Украйни? А коли мати гарна дуже, то 
бува всього... А потимь — тильки мати знає, 
ВИДІ, кого днтя має. 

Гандзя. 

Теперь я зь вами буду раз-у-разь 
балакати. Вибачте мени, що я вамг дозо- 
ляла, бо перше ви менчи булн омуеь не 
до вподоби. Я, няню, стала дуже вередлива. 

Нянька. 

Пани вси вередливи. 

Гандзя. 

Отї. бачите! Я не знаю, що мени ро- 
бить, чого мени хотить, и вередую!... А до 
того ще, признаюсь ваи-ь нянько, я перше 
не знала, а теперь бачу, що вередувать дуже 
приятно: вси слухають, вси бо;.ться, вга- 
дують думку и тимь ще бильше привча- 
ють вередувати. 

■оідші'^ЬїСоО^Іе 
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Такь, такь, моє золото! А якг вн ве- 
редл'ете, то ще кращи робитесь! 

Гандзя. 
II Волеславь такь каже. 

Нянька. 

И яка жь то пани, колн не вередлива? 

Вьі ще мало вереді'ете, ще не іірнвчнльїсь, 

а оть якь пойїідете у Варшаву... о, тамь 

усьому навчитесь видт. пань вельможньїх'ь! 

Гандзя. 
Коли бь уже мерщій вь Варшаву! 
.Ажь духь захоплює у мене — такь кортить 

бачить! МаГнатИВЬ. (Зь одньип дверей входе Еатрл 
зь кунтушемл у рукахь, а зь другчхь раптожь Грьїцько). 

ЯВА IX. ■ 

Ти жг, Катря и Грьїцько. 
Гандзя ( до Еатіт). 

Ото, якь довго ти барилась, — вже й 

гости йдуть... Ай! (закрила лнкеруками). 

Нянька. 

Це той самий Грнцко, що тоди вьі- 
кравь у нась Гандзіо! 

Катря. 

Це брать ін— я його знаю. 



ГАНДЗЯ. 1 35 

Гандзя (одкрила льте). 

Грьїцько, чьі сонь? 

Грьїцько, 
я думавь, що тн такь запанила, що 
й не пизнаешь брата! 

Нянька. 
Може намь вБойтн, ясновельможна нани? 

Гандзя. 
ИдйТЬ. (Катря и пяні,ка емй^иь/). 

Грицько. 
Ясновельможна?! 

Гандзя. 
Такт.. Я жинка вельможного пана пол- 
ковника Пнво-Запольського. 
Грьїцько. 
И католичка? 

Гандзя. 
Католичка. 

Грьїцько. 

Якт. же тебе земля держьіть? 
Гандзя. 

Грьїцю, ти сього не розуміешг! Вси 
наши козаки и посполити схизмати, а 
панська вира католицька. Я теперь панн 
Пнво-Запольська и повинна стати като- 
личкою. 

Грьїцько. 

Забула козака, що жнття внддавь за 
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тебе, перевішчалась .і"ь ляхомь, переииньїла 
. предкіївську виру православну, зневажьіла 
снм'ь неньку стару и ввесь риді. нашь 
козачнй! Зрадниця тн лукава, я тебе внр- 
ву звидснль и будешт. тн знову наша Гандзя. 
Гандзя. 
Сього не буде вже николм. 

Грьїцько. 
Буде! 

Гандзя. 

Ни. Слова твои, мій брате, не йдуть . 
мени до серця,^я вже не Гандзя! Вьі не 
вмили и не мальї сьільї боронить непе 
видь тихт. пригоді., яки дощемь лилися 
на мою бидну голову: шарпали мене, якь 
тварюку, зневажали, перекидали зг рукь 
вь рукн, якь непотрибний крамь. 
Грьїцько. 

Врешиш-ь, вельможна пани! Я кровь 
свою для тебе не жаливь и пидставлявь 
не разь скризь голову мою... Зинько жь 
життямь за тебе заплатнвь! 
Гандзя. 

И все то по дурному. Вислухай. Я 
никого не .виную, не виновать же й ти 
мене!... Я знаю, що ви не мали снаги бо- 
ротись зь снлою страшною; а ти, що силу 
мали, завзялись виддать мене вг неволю 
и тильки тишились моєю вродою, не 
маючи Вї. души своїй до мого серця жалю 
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тягнули хто кудн хотив'ь и не пнтали ме- 
не, чьі хочу я того, чого БОНН хотять. До- 
рошенко славг мене до турка на гостинець, 
Ханенко взявь для себе и вь Вилій Церкви, 
якь у тюрми не вольннцю, держава. А Воле- 
славь вирвавг мене разі., вирвавь мене и 
вдруге видь нихь, оточивг росйошами, пес- 
тмві. мене, якь щнрнй коханець, ок}'тавь 
усю оксамнтомь та едвабомь, обснпавь 
перлами й коралями, пославь пидь ноги 
килими таки, що фарбами своими вбирали 
вї. себе мои очи!.. И вь голови, п вь сер- 
цеви, и вь очахь у мене все перемнни- 
лось... я полюбила роскоши, я покохала 
Болеслава и стала жннкою його! Теперь . 
життя моє— солодке раювання, кращого 
немає вь цилим-ь свити, и я не забула 
все для нього, и такь себе вь тимь стани 
полюбила, що не вернусь до вась николи! 

Грьїцько. 
Гадюка ти! Не серце вильнее козаче 
б'ється вь твоихь грудяхь, а вередь гно- 
яний! У пазуси своїй тебе пригрила наша 
■ мати, вильне степове повитря ридного краю 
викохало твою красу на славу всьому роду, 
и ти все потоптала за ласош;и панськи, а 
вони струили мозокь твій и сукровнци 
паганои, замисть козачои чнстои крови, вь 
серце твоє иопорчене навмисне налндн! На 
ланцюзи тебе я потягну до-дому и потопчу 
вь багно твои убори дороги! 
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Г андзя (пидбигае до викма). 

О, ни! за цнмь вшшоїгь глнбокее про- 
валля, на дни його чуть тилькн мріють 
гостри скели и я скорише кннуся СЬ ВИЕНа 
на гостри скели ти, ниж-ь визькепть тн 
мене видт мужа. Знай: пани Запольока уб'є 
Гандзю, щоб'ь''не досталася викову, а вер- 
неться мій панї.— у5'е тебе щобг не зну- 
щався НаДО мною! (Умкь, Явтухг и «кмім вносять 
іітло Німо). ІЦо це? 

ЯВА X. 

Гандзя. Грицько, Улась, Явтухь и ще козаки, 
потимь Ханенко, Богаченко и козаки. 

Улась (укладаючії Пиво па турецькій канапи). 

Горе тяжке, панл моя вельможна: по- 

клнкальї до себе, якь ридного, и зрадою 

поганою, зненацька вбьільї пана нашого пол- 

КОВННКа. (Входе Ханенко з* козаками). 

Гандзя (/Иіжиті, и наїїлиаеться до лмтка). . 

Болеславт.!... Соколе ясньїй!.. не >іуе... 
Мовчншь? не одкльїкаешся на голосг мнлои, 
погаслн на викь ясни твои очи, поґасла 
на викь и моя доля! {до етіхт,). о, будьте жь 
вьі прокляти, ворогьі лнхи!.. Вамї. захоти- 
лося виднятьмене видгмнлого, и вбмлм ра- 
зомь нась обохі.! 

Ханенко. 

Воже! що я чую: тн його кохала? Я 
не знавь, що ляхь ставт. тоби мнлнм-ь; я 



зна'в'ь, що насБиколь теое вгідь менн взята, 
и визволить хотивт. з-ь неволи! Гандзю, 
кохана, рьгбко! Пробачь меші: я тебе кохаїо 
бильше твого пана и все зроблю для твого 
щастя! 

Гандзя. 

ПрИЧЬ, ДуШОГубьіІ (бижьіть до внкио, і>м«к- 
ко Хватає Гандзю за попереш, Гандзя зі силою штовхає 
його, еинь одшатпувся віідь неп). 

Улась {стає м«жт, Гандхю « Грьщьііомі). 

Не рушт.-— де наша пани, а то на мисци 

покладу (еьилоплюе шаблю. Гаидзя в* цей мепть ви- 
скакує на еикно). Пани наша люба! не губить 
себе, не стійте надь безоднею, тамь рухь 
малий — и смерть! Ми не дамо вась на по- 
талу и будемо обороняти! Явту'хт., кличь 
козакив'ь! 

Гандзя (згтжна). 

Не оборонили пана— не обороните й 
мене! Убили мого милого — и я не хочу жить! 

Грьїцько (доХатнка). 

Тамь за викномь бескеття — вона ки- 
неться гуди! 

Ханенко (робе ступипь до Гапдїи). 

Гандзю, ради неньки риднои зійди з4 



Гандзя. 
Не пидступай! Ти, наближаючись, 
штовхаешь самь мене вь безодню, буде вь 
.003ІС 
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тебе (показує па Пиво) ОДНІвИ Дупш! Дай ИЄНИ 

ВОЛЮ, нехай сама я смерть прийму видг себе! 
Ханенко. 

Гапдзю моя люба, не губн себеї Його не 
вернешь, — тн моя сужена! Тикаймо заразь 
мн за Днипр'ь в'ь зелени гай, де пташкн, ра- 
дисно щебечуща, нась ждуть, де ненька ту- 
жить за тобою, — тамь забудеш* своє горе, и 
радисть свитови дасн своєю тн красою! 
Гандзя. 

Такг! Тудн, де церковця биліе на при- 
горку, полнну заразь я сама... у церков- 
кьі и вь матинки прощення попрошу; вонн 
не зли, ЯКІ. ви, вони простять за те, що 
я кохала! Волеслав-ь, коханий мій! Прощаюсь 
зь твоимь тиломь, а душу твою, Болеславе, 
дожену и разомт. мн полинемо зь своимн 
скаргами до Бога! (кривить) Болеславь, Боле- 
славь! Гандзя твоя летить до тебе (вмкмдв- 

етьел у ймкчо). 

Ханенко. 

А-а-а!.. Погибла!.. тамь дна нема... 
Яка важка помилка: вона кохала, а я ду- 
мань внзволнть іи зь неволи видь нелюба 
и зруйнувавь іи щастя!.. Скрнзь рунна и 
рунна!.. Тикаймо, тикаймо— у мене кровь 

холоне вь ЖНЛахьІ убереться за голову й хутко йде 
у двери). 

ЗАВИСА. - 
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С у Е Т А. 

Коїеіія ві 4-11 діга. 

(КДРТНЇЇЬІ). 
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ДІЕВИ ЛЮДЕ: 



/ Мжмрі Бкрндьчвнно, багатий нозан-ь хлнборобь. 
>^втяи*, його жннка. 
/чИкрпо, хлиборобь. 1 

-'■■нхаЙЛв, учитель гимназіи. Дцтьі Иакара Ба- 

-* П»тр», кандидаті, прав-ь. | 

, -^ ИМИ-Ь, пьісарь вг. запаси. рильченка. 

^'Віснямна, скинчнла гимназію. ) 
.--Яід«х«, Карпова жинка. 
Адммда, Петрова жинка. 

НкТ4ШІ, Мьіхайлоаа жинка. __^__^ 

СорОМТиснчнииоВ'Ь, слнпьіП генералі!, батько Наташи. ^ 
Двммдь Иорояеіио, сельскій учитель. - 

І Сураа, багатий козак'ь, хлиборобь. 
нг. його. 12 лигь, 
Сергій ГупивнкФ, багатий козакі., хлнборо&ь. 
Тірвсь Гіпалвнио, небижь його, унтері.-офмцер-ь. 



' Тврабмов^, поварі. І 
Паша, кухарка і ,, „ с 

Лавина покойовка 1 ^ ""їзйпа Бармль' 



Оідшіоаь^СоОЗІС 



Дія І. 

Середина хати багатого нозана. Дміань ту- 
рецькій, два кресла, виденсьни стильци, зеркало, 
столи, закрити гарними снетернамн, биля ди- 
вана великий домашній нилимь, на лоности 
аидь заднйю стнною гарна кована скриня, пндь 
другою шафа аь книгами. 

ЯВА І. 

Явдо)са и Тетяна. 
Тетяна. (Розглядає. По х«ши). 

Гарно. Тугь буде Михайло спатн, а 
Петю мн покладем'ь у себе. Оть н все... 
КижчаЙ же/ моя голубко, прнборку, та при- 
ходь у стару хату — поможешь вармтн обидь, 
бо ' на Васнлнну мала надія, ничого не 
тяме: ни спекти, ни зварить! И чому ихь 
таиь учать у тьіхь гимназіяхії?.. Не знаю 
кудьі пишовь старий; ти не бачила? 
Явдоха. 

Вони зт. Карпомь пишзи подивитись 
на синокось. 

Тетяна. 

Якь що сюдн зайду: :., то скажи, моя 
дитино, батькови, щобь винь не бавився, — 
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нехай йиде на вокзаль, бо вже скоро прий- 
де поиздь. 

я в доха. 
Та де тамь, ' мамо, скоро! ще рано! 
Поиздь приходе вь другій годнни. 

Тетяна. 
Краще нехай винт, пидожде на вокзали, 
нижг мають дитн его ждать. Я жь пиду 

{Па норози)- Приходь ЖЄ, МОЯГОЛубкО, МерЩІЙ. 
(Вертається). БорЩІ. буДЄ ЗГЬ_ курЯТННОЮ, 

смажене порося, вареники 'залечени вь 
сметани и кисиль... Які. ти думаешь, може 
ще що прнбавитн? 

Явдоха. 
Доволи, мамо; хиба Петро и Михайло 
зь голодного краю? 



Вони жь, мои соколи, ученн, панн: трвт-: 
ба приняти ихь гарно. 
Явдоха. 

Хочь би вони були й генерали, такь 
все одно ваши днтн. 

Тетяна. 

То-то бо й є, що генерали... Ми про- 
сти, а вони будуть генерали... Мати Божа, 
як-ь радисно! Я жі. пиду. Заразь Пархим-ь 
заколе порося... а яке, дочко, заколоти; чи 
чорне, чи биле? 

Оідшіоаь^СоО^Іе 
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Явдоха. 
Нехай биле — легче патцать. 

Тетяна. 
И справди. А двох-ь курей на борщь 
доволи? 

Явдоха. 

Доволи одній, мамо! Кури снти, та ще 
саломь гарно засмажьамо, той буде такьій 
борщь, якого вони нигде не йидьі! 
Тетяна. 

Ну, добре! (Ше, вертається). Ще-Жг ПЄ- 

чернци Є, спаснбн Карно доставь. Чи тн 

не паиьятаепгь, які. Михайло их-ь робиві? 

Явдоха. 

МилЕО посиктн и скилько печершць, 

стилько й цьібули насиктн — змишать, та 

зь масломі. и сметаною запекти; а якь 

будуть готови, тоди вбшть три крашанки. 

Тетяна. 

Такь, такь! Михайло чудово ихг ро- 
бить (Яве). Приходь же! (Вмйшла). 

ЯВА II. 

Явдоха и Васьілина. 

Явдоха. {Отмамчм тшхкіко .мисн», доапае 
п скрчни к стелиші на стчиїсі/ ту- 
ретхто диеана гарний рушммкг, а 
пославши, видходить до ее^іеднії^сі две- 
рей, любуеїлься. Входе тихо Василика 
м стаепоручгзг нею). 

Ай! ,-, . 
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Васильїна. 
Ха, ха, йй! Якь у тебе гарно! 

Явдоха. 
Тн все на штітсахь, увійшла такь, що 
я й не чула! 

Васьілина. 
Мьі у гпмназіи разь-у-разь вигадува- 
ли яки небудь фнгли — щобь посміятнсь. 
Особливо на уроках-ь старенького Скруфе!.. 
Вндннй, старенький, що тилько винь терпивь 
вндь нась, ажї. жаль теперь! 

Явдоха. 
И оттаки здоровули, як-ь тм, пустували? 

Василина. 
А ТО жї,! 

Явдоха. 
Я бь на мисти того старенького при- 
ходила зь трійчаткою, та якь бн одлуп- 
цювала одну — другу, то перестальї-бь пу- 
стувать! 

Васьілина. 
Ото яка ТН сувора! Не дай Богь, щобь 
таки були учители: днтячи жартн, щоб'ь 
посміятись трохи, тай годи, а ти заразь 

лупцювать. {Розі-іядае рушпикг). 
Явдоха. 

Хиба ви дити? Таки дивули, що за- ' 
мижь пора! „ І 

Оідтіоаь^СіООЗІС 
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Васьільїна. 

Замижь?! Ха, ха, ха! Тн думаешь, що 

талгь такії якь на сели: вен тнлько про 

замижь дї'мають... А гарний, якнй руш- 

ннкь! Тилько мини не подобається чорне зь 

червоннмь. Якь он замцсць чорного сине, 

той очей бн не одвивг. 

Явдоха. 

А я люблю чорне зь червоньїмії. 

Васмлнна. (Роздивляється а безг сяіівь одмч.мі 
голосомг тьисеаько висшівуе ппііі/- 
ляриий, мотивг мзг отри). 

Ни, чорне смутокї. наганя, а енне — 

веселить око! іНатіївуе весе-іс ми етсретхьі), 
Явдоха. 

Туть и чорне и червоне рядкомт., як-ь, 
смутокт. и радощи йдуть рядкомь вь житти! 

Васильїна. (Шдспіще вемлий мотпвг). 

Я люблго тилько веселе! Цурь ему то- 
му смуткови! 

Явдоха. 

Мало якихь дуронщвь чоловикь не 
дюбнть?.. А якь би не було смутку в-ь 
жнтти, то люде не знали бт, ни веселощіївь, 
ни радощивт.! Тильки черезь те, що смутокт. 
є, радощи, та веселощи люби чоловикови. 
Васильїна. 

Може, може! И справди, якь би цилий 
день раз-у-разь спивати та танцювати, то 
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набудь бн обридло! ЕЙ Богу, Явдохо, тн 

фнлозофь! 

Явдоха. 

Що то ще за фнлозофг, скажьг, будь 
ласка? Я чула це слово не разг вид-ь 
свого Карпа. 

Васьільїна. ~* 

Та цурь ему!.. Я не вмію росказать. 

(Пидспивуе). 

Явдоха. 

Оттакои!.. Училась 8 лить и не зна- 
ешь, що то за фьілозофь! На вшдо-жь го- 
ворить, кольї не знаешї.? , 
Васьілина. 

Та це трудно росказать... це... це... 
Якь бн тоби сказать?.. Ну, такьій дуже 
розумний, мудрнй чоловикь!.. 
Явдоха. 

А я думала, що це дурень! Терпить 
не можу такихь слинь, що не можна знати, 
що воно!.. Карно, якь скаже иноди таке 
слово, — то я ажь сердюсь. Не говори, будь 
ласка, мини ученихь сливь! 

Василина. 
Ну, добре, добре! Я й сама ихь мало 

знаю. (Иийспивуе веселе), 

Явдоха. 

Чого це ти сегодня на одній нижцн 
скачнніь? ,-. І 



СУЕТА. 149 

Васьільїна. > 

Мени такь весело, такь весело, що 
прнидуть учени интелигентнп братн... 

Я в дох а. 
Оть ти и знову вперла якесь слово, 
що &ле виговорю! Вудь ласка, не говори 
такихь слив-ь, бо я ихь терпить не можу. 

Васильїна. (Сміючшь, ц«.іуе Явдоху). 

Не буду, не буду! 

я в доха. 
Колн учений чоловикті отакії слова 
говорить простій людини, то винь дурень!.. 
Отт> мини подобається Ивань, виньниколн 
таЕьгхь СЛИВІ, не говоре. 
Василь: на. 
Бо не зна!.. Недоучка! Чотири мнсяци, 
кажуть, лежить и за холодну воду не 
визьметься. 

Явдоха. 
Щось дума. А винг розумний и до- 
брий! Мало говорить, а розумний. 
Васильїна. 
Де талгь!.. Лннивнй, зовсимт. не учив- 
ся... Оть братн: Михайло, Петро — учени, 
а якь учени, той розумни. 
Явдоха. 
Ти цего не говори. Карно каже: що 
на свити богато є ученихь дурнивт.. - . 



150 П. ТОБНЛЕВПТЬ. 

* Васьільїна. 
Не повпрю, що бт. ученнй бувь — дурень!.. 
Оть у тебе гарно туть, якь у виночку. Ха- 
та нова, три Епмнатьі, комора и векарня; а у 
нась хата старомодня, на дви половмньї, стеля 
низенька, доливку треба мазати мало не що- 
дня, а тато не хотять новои ставнтш, 

Явдоха. 
Л на впщо даремно втрачатись? 

Вас ьі лина. 
Добре тоби казать даремно, коли ваит. 
поставилн нову хату! Л у- нась... Оть при- 
йдуть братьі, то нигде й спатьі покласти. 
Явдоха. 
Будуть туть спати. Це жь я для нихт. 
прибираю кпмнату. 

Васьільїна. 
Ну, Петро хочь и скинчнвь науку, та 
ще, можна сказать, студенть — де покладеш-ь, 
таїть и спатьгае; а Михайло скоро буде 
статскій совитннкь, треба-жь его прнпять 
достойно! 

Явдоха. 
Хиба вони, думаешь, туть довго будуть? 

Василь) на. 
А зь мцсяЩ). 

Явдоха. 
Нпколн БЬ свити! Грошей попросять. 
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тай подадуться вь городь! Вонм и перше, на 
каникулахь туть посяидни годн не жнльї, 
а то що'*бі. теперь... де вже тамг! Ученьїхь 
дитей не вдержить биля невченмхь бать- 
кивт.. Ивгь туть нудно буде: день-два, тай 
повтикають! 

Вас ьі лин а. 

А знаешь, сестро, тм правду говорьішь! 
И я вже нудюся! 

Я в доха. 
Сидить безь дила нудно! 

Васнльїна. 
А все такн, я думаю, якь он у нась 
бувь такий будннокь, де можна бь гарно 
розмистнтнсь, що б-ь коленому окремна ким- 
ната, що бь нихто не заважань, то воньї-бь 
туть довше побулн. 

Явдоха. 
А хто жь ииь буде завангать: у нась 
будуть спать, у батькивг обидать. По обн- 
ди, захотивг, вьїконннцю зачьіньївь — спьі; 
а вечеромь, по холодку на проходку— такт., 
якь и вь городи! 

Васьільїна. 
Ой, тисно, тисно у нась.,. 

Явдоха. 
Ще жь то не жонати, та вже тисно; 
а якь поженяться на такнхь паняніС|а^^, 
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що й ни приступу, тоди БОНН и носа сюдн 
не покажуть. 

Васьільїна. 

А вже жь! Треба строить нови, вельїки 
горньїци — це не прости люде, що як-ь нема 
де Вї. хати, то лигь у клуни, або на двори; — 
такнхь дитей не можна приймать у прадн- 
дивській мужьічій хати. 

Я в дох а. 

Що жь? Залежить землю у банк-ь, та 

ПОСТрОИТЬ для ПрНИЗДУ учеННХЬ СННИВ'Ь 

паладь — саме по хозяйськи! 
Васьільїна. 
Оть тн вже на смнхь мене пцднимаешь; 
а хиба зкТ) я не правду кажу? 

Явдоха. 
Во й справди сміюся! Якь же не смія- 
тись? Для чого ставити братамь будинонь, 
коли вони туть жнти не будуть? А оть 
як^ тн вмйдешь замижї., та будеіпь тугь 
зь чоловикомь жить, то тоби поставлять гар- 
ну хату, кращу нижь у нась. 

Васьільїка. 
Коли це буде! Я ще на курси поиду 
учитись. 

Я в доха. 

Вигадай! Буде вже учитись, пора за- 
миж-ь! О'гх в-ь осенн вертається ■ зь Петер- 
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бургу Гупалешсо: багатий, 1000 десятин-ь у 
0атька, гарнЕлй як-ь намалеван^й, и унтерь- 

Офнцерт., кажуть. СВасм.імка регоче). ЧоГО рЄГО- 

Чешь? я чула, батько его хоче тебе сва- 
тать за Тараса — его Тарасемь звуть. 
Васильїна. 
Чудово, Чудово! Унтерь-офнцерша! Ха, 
ха, ха! 

Явдоха. 

Не хочешь за Гупаленка, тажь Демнд-ь 
Сененовичт., як-ь зачує, що тн вже скинчьі- 
ла гимназію и дона, заразь и зьявьггьця 
туть. 

Васильїна. 

Пхе!.. Сельскій учитель! 
Явдоха. 

А тьі хто? Не пхекай краще! Ну, Гупа- 
денка я не знаю, чула тилько, що краси- 
вий, а Демндт., такь и пошукать такои 
парн: гарний, молодий, хорошого роду и 
закоханий у тебе. Чого тоби ще треба? 

(Входе Иват вт> м^ріАнргк етартою писаря). 

ЯВА ПІ. 

Ти Ж1. и Иван-ь. 
Иван-ь. 
Можна ДО вась на постой? 

Явдоха. 
Заходьте, заходьте! ^ , 
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Йвані. 
у насьФтаки ирнборн йдуть, якь пе- 
редь прьіпздом'ь корпусного, нигде и црБі> 
ностьггьісь. Васильїно, тамі маиа тебе шукає. 

Васильїна. 

На ВИЩО? 

Иван-ь. 

А я знаю? Питали мене, чи не бачнвь, 
такь я догадуюсь, що шукають. 

Васьілина. 

А, Господи! Знову заставлятимуть що 
набудь робить коло обида, а я ничогисенько 
не тяидю. 

Йвані. 



Самь спьішь, а другнмь равшь робьіть... 
Пнсарь! 

Йвані. 

Старшнй пнсарь корпусного штаба. . 

Васьільїна. 
Важна ПТЬІЦЯ. (Внашла). 
Йвані (П* лш*і). 

Саме по гнизду синиця!.. И ви туть 
прибираєтесь, якь на смотрь. 
Я в доха. 
Л якь же! Гостп важни будуть. 
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Иван-ь. 
Суетаї.. Чи нема еирннчка? 

Я в доха. 
Он'ь на столи. Тилько не смитить, Йване, 
складайте пониль у ту мнсочку, а то вн 
завжди все кндаете куди попало. 

Иван>. 
Коли є мисочка, то можна у мисочку... 
Гарний диванчикь. Еолн це купили? (ро<щ- 

Яадоха. 
На цнх-ь днях-ь. 

Ивань. 
А полежать на нему можна? 

Я в дох а. 
Де жь таки! Бога бійтесь!... Нова ка^ 
напка, а ви зь ногами... 

Ивань. 
Не можна — не можна!.. Я у вась на- 
роблю цигарокг, а потнмг пиду у леваду, 
тамь на трави полежу. Трава тиха, якь и 
я: мнн скилько хощашь — мовчить. 
Явдоха. 
А вась же хто мне? 
Ивань. 

Жьггтя! о„„-„.,. ■„ С003ІС 
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Явдоха. 
Бо кажуть, ви сами вьінни... 

Иван-ь. 
А?.. Вьіиень?.. Може! Знаєте, занадто 
вже багато судцивь: кудн не гляну, судію 
побачу! А може жь и суддя вннни!.. Вьі- 
нені? Ха! Л вь чимь моя вина? Вь тим-ь, 
що я писарь, а не 'генерала... 

Явдоха. 

Я кажу те, що чула. 
ИванТ), 

Знаєте, Явдохо, ви розумна людина, и 
не пристало вамь за другими, якь сороки, 
говорнть пусти слова!... Есть люде, що викь 
працюють, життя творять,— це вашь чоло- 
викь Карпо, мій брать, — падаю ниць передь 
ньшь; єсть люде, що все своє життя изь 
праци другнх'ь забирають и ничого вь жит- 
тя людське не кладуть,— це брати мои: 
Михайло, Петро, — и зь ними носятця, якь зт. 
писаною торбою... Суєта!... Яжь попавьна 
корабель непевний, корабь розбито и ви- 
кинуто мене на берегь, я обмокь, замерзг, 
сушусь и гріюсь, а вси кричать: ледащо! 
Пидождить! Дайте обсохнуть и нагрвться! 

Явдоха. 

Я ничого не кажу. Грійтесь и сушиться. 
Карпо те жг нє сердиться на вась, а батько... 
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Ивань. 

3... Суєта! (Яа двдри чути іо.»осі). «ЯКЬ 
ЗапрлжеМЬ, ТОСКажиМ'Ь)). {Иеант, робе ишарки па 
задним'і плани.) 

ЯВА IV. 

Ти жіі, Макарь и Карпо. 
Макарь. 
Добри-день, Явдохо! 

Явдока. 
Добри-день, тату, зь недилею будьте 

ЗДОрОВИ {Ціілуе ею «ь р!/ку)- 

Макарь. 
Спаснби, дочко! А Иваїгь у будень спить, 
а вь свято за роботою. 

Ивань. 

За цнгаркамн. 

Явдоха. 
Пвду жь я ще, поможу мами обидь 

ВарНТЬ. (Вмйииа). 

Макар-ь. (До Жарпа). 

Такі мени радисно, сьшу, на серци, що 
я и сказать не можу! Якії тн прочитавь 
учора мени телеграмь, що сьогодни прийдуть 
наши учени, то я цилу ничь не спавь, а 
вг рашщ, до схидь сонця, вставх, холсу по 
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левади та одно думаю: якї. то Господь бла~ 
гословнвь мои труди, помить намь зь то- 
бою повчить дитей и пидяять свій ридг!.. 
И все то дякуючи твоїй праци, енну! Те- 
перь учи своихь дитей, якь учив-ь братнвг, 
и Богь тебе благословить видь щедрогь 
своихь, бо тн, енну, заслуживь за свои тру- 
ди и видь Бога и видь льідей хвалн! Те- 
перь, енну, намь лекше буде, всихь внвельї 
и возвелн вь люде!.. Менй Михайло торикь 
казавь, що не забаромь буде статскій со- 
витникь — це все одно що генераль... 

Ивань. 
Дубьяннй... 

Макар-ь. 
Що? 

Иванії. 
Паличка оця. (Показує іяу паличку, що робим* 

цишркьі). Неначе деревяна, а якь придивився, 
то вона -ЗЬ лубка. 

Макарь. 
ЙогопалнчкацикавнтьІ-.Василина або 
учителькою буде, або помагатиме матери 
вь хазяйства; а учена днвчина и пару соби 
пристойну знайде. Оть Гудаленкн ждуть 
сина зь служби вь осенн и переказували, 
що хочуть сватать Василину. Люде багати... 
Петро — кандндагь правь! Виходить, має вси 
права.., Вси права! Не аби що — юриста! 
И чини посиплються на чоловика, и гроши 
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покотяться вь кншени; повиреші добре за- 
робляють! 

Ивань. 
Нехай ще покандидатуе спершу. 

Макар-ь. 
Це жь не пнсарь? Кан-ди-даті.! 

Ивань. 
На канцеляриста! 

Макарь. 
Тн бх оглянувся на себе: четвертий 
мпсядг вь запаси, четвертий мисяць ле- 
жьіш'ь, та спьішт.... 

Ивань. 
Я не сплю, я д>тааю: якнхь правь я 
кандидаті, и яку роботу мени робить. 

Макарь. 

Пора вже щось и вндтиать. 
Ивань. 

Це не такь легко; дуже довго про 
себе ничого не думавь. Пьять лить була 
готова одежа, ложка, ммска, кватнря, а 
тепер-ь обернувся назадь, якь вь тумани 
все манячнть— ничого не розберу... Загля- 
даю впередь, вг далеку далечинь — ничого 
не бачу. И оть лежу та думаю; що його 
робить! Скризь хвилює «море житейське», 
а мій човень безь весель и безь стерна: , 
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кудн и ЯК* менж плнвтн, и чьімь мени 
гребти, тай до якого берега причалити? 

Макарь. 
Зь тебе бувь бн добрий кумедіянпцлк'ь, 
ей Богу! 

Ивань. 
Талант, бачите, чи що? Мени це ка^ 
жуть вси, та я боюся свого талану... 

Макарь. 

И все на шуткахх! Змалку и до сього 
часу кумедЬо якусь прнставляешь! то вь 
Америку чогось тикавь; то черезт. голову 
перекидався, якь млннокь; то на ходу- 
ляхь ходивь; то пищавь цвиркуномь, та 
свистань соловейкомь, учителямь язмка 
показувавь, а теперь лежнпгь и думаешь!.. 
Хоть бн соловейкомі. свиставт., однаково 
у нась соловейкивь капосни коти поильї. 

Ивань. (Сміється). 

Забувь на лихо, а то бь я вже вась 



Макарь. 
И вся твоя бида вь тнхь кумедіяхь, 
черезь нихь и вчився погано! 

Иванії. 
Чого жь погано? Вь четвертимь класи, 
на другий рнкь, мавь всього на всього 
тилько чотири двойкн, /-• 1 , 
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Макарь. 

Мало. 

КарПО. {Сміється). 

Чудак-ь! 

Макарі. 

А черезг ЩО ги двойки?.. На вани- 
кулахь бьі учиться, брать же Михайло 
вже бувь вї. университети, показавь би; 
а вишь зализе вг бурьянг, тай цвирчнть 
цилий день двиркуномг. А у вечери вь 
дерези свистить соловейкомь— шукай його, 
щобь учився. 

КарПО, (Сміючись). 

Ми зь Явдохою, бувало, слухаемь ци- 
льій вечерь Йвана, думаючи, що справди 
спива соловейЕО... Ловко свнстивь. 
Иван-ь. 

Не безь корнети времья проводивь. 
Макарь. 

Ну, ще соловейко, то хочь прнятно; 
а що вже той цвиркунь мени яаобиеивь, 
то страхь! Цвиринь тай цвиринь, а де 
воно цвиринька, не розберешх... А то знову 
по театрахт. лиха година носила, та ще не 

аби ЯКг, а вь бороди ЗЬ вусами!.. {Сміється). 

Кумедіянщикь, настоящий кумедіянщикь^ 
И смихь и горе! 

Иванії. 
Оть пропіле время, а ей Богу а вь , 
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гимназіи меньше пустувавь видь другихь; 
тилько, ЯКІ. той казавь: велмкнмь гриш- 
нмкамь дурно все проходить, а мальїмь 
такого бешкету задають, що й иа старисть 
буде вь памьятку. Якивь Яешня, що дня 
начипляв-ь бороду и навить вь театральнниь 
бухвети; для штуки знакомився зь нашнмь 
надзьірателеит., курнвь зь ньгаг, частувавь 
его горилкою — и ничого! А я одннь той 
разь начепнвь бороду — н піймався. 

Карпо. 

Набудь погано начепивь, не уміючьі? 
Иван-ь. 

Та ни, добре начепнвь! Тилько знаешь, 
скучне щось гралн, я давай кричать цвир- 
куномь... Вь театри смихь — я ще дужче. 
Десяцьки почали шукать цвиркуна межь 
слухачами, одинь шельма прислухався и 
пидійшовь ззаду. Я не бачив-ь, и тилько 
що зацвирчавь, а вннь мене за рукавь, по- 
чавь тягнуть, я его штовхнувь, вннь унав-ь 
и промовнвь: держить цвиркуна! Туть пид- 
скочнло ще два и потягли цвиркуна зь 
театра. Я почавь борнкатнсь, хотивь утик- 
ти, а одияь піймавь мене за бороду тай 
одирвавь. Спершу злякався, думавь справ- 
жню бороду одирвавь чоловикови, а потимт. 
розибравь дило, и потягли мене на низь, 
а тамь якь разь курнвь нашь надзиратель 
Шпигановскій. Побачивь. «Піймались, каже, 
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господьінг цвиркунь»! А я ему язнка пока- 
зань... 

Мак арі. 
ДоцВИрИНЬКаВСЯ! (Вси еміютьґя. Входе Вагшима). 

ЯВА V. 

Ти жь и Васьілина. 

Васьільїна. 

Тату! Кони вже запряжени и мама 
сердяться, що вьі не йдете на вокзаль за 
братамн; кажуть, що ви опизннтесь. 

Макар-ь. 
Та все ЧереЗЬ цеГО ЦВИркуна. {Бере іиапку). 

Ивань. 
И туть я винен'ь^отак'ь усе! 

Макарь. 
треба поспишать, що бь не опизньїться. 

(Вишш4 

Карпо. 

Та ще рано! 

Иван-ь. 

И охота татови самому ихать на вок- 
залі.... Туть всего дви верстви. 

Карпо. 

Радь, що такихь дитей диждався. 
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Иванії. 
Щастя, що батько тебе диждався, а 
то все суєта! 

. Васильїна. (Обкома Карпа)- 

Братику, мени треба купнть новеньку 
шлшіку, бо у мене стара, нема вь чимі. питн 
до церкви. 

Иванії. 

Чого жь тилько шляпку? По моєму, 
то треба и рукавьічкьі, и модне плаття, и 
мантьільку, и зонтмкь. 

Василина. 
Ну, а якь же? Висимь лить носьіла 
Бгь городи шляпку, а теперь що мееи на- 
дить? Не вже запаску? 

Иван!.. 
На голову? Де жь такн! 
Василина. 

Крупа! 

Иванії. 

Ха, ха, хаі 

Карпо. 
Тьі жь перше не ходила дома вт. шляпи, 
а теперь якь наряднсся по городському, то 
будуть люде сміятися, пальцями тнкать! 

Васьільїна. 
Та якь же мени одягатись? 
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Карпо. 
Яеь уси батати хазяйськи дочкн нашои 
околнци. 

Васильїна. 

Вь запаску? 

' Ивань. 

На голову? 

Васнльїна. 
Крупа! 

Карпо. 

Одежа повинна одповидать становищу, 
вь якимт> чоловикь живе, а я не знаю, чнм-ь 
тн хочеш-ь буть: чи хазяйською дочкою, ирм 
б'атькови, прн матери, пильнувать господар- 
ства, чи може учителькою будеш-ь... 
Васнльїна. 
Я хочу учитись, я хочу ликаремь 
буть. 

Иванії. 

И будешь виписувать на одну боро- 
давку кварту азотнои кислоти. 

Карпо. 
Я не знаю, якь батько; а я не згоденг. 
Я вась повчнві, а теперь пора своихь 
дитей учить. 

Васьільїна. 
Хиба ти нась учивь? 

Карпо. 
Спитай батька. 



Оідшіоаь^СоО^Іе 
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Василина. 
Земля батькова, то батько и учнвт. 
усихь. 

Карпо. 

Спасцби, що оцинувала мою працю. 

Ивань. 
Земля сама не годує, треба працювать 
биля неи. 

Васьільїнз. 

Обизвався працевитьій! 

Ивакії. 
Карпо одинь робе, а мн пороззявляли 
роти, якь калііки, тай крьічьімо: дайте, 
не минайте І 

Васильїна. 
Може тьі кадика, а я ни! 

Иван-ь. 
А що жь тн робншь, чьімь ти одри- 
зняесся видь мене? 

Васьільїна. 
я висимь класивь скинчнла, а тн що? 

Иван-ь. {Витягуєшся). 

Старіпнй пнсарь корпусного штаба. 

Васьіли'на. 
Ха, Ха, Ха! ВеЛНКНЙ ЧЬШЬ! (Ходе по хати). 

Ивань. 
Дило не в-ь чини, а в-ь начннци! Оть 
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визьмн порОся: що воно — свьшя, а начннн 
його доброю начннкою, дуже смашна шту- 
ка! Такь и людина... Тьі дуиаешь, які я 
пьісарь, то ва нененолша пхекать? Поиьі- 
ляесся! За ди пьять литі, я стилько про- 
чьітавь добрьахь кньїжокь, що тоби й не 
прьіснмться; и горя набрався н де чому нав- 
чився такому вь суворій школи яснття, — 
чому ніяка школа не навчить. 

Васьільїна. 
Бачу, що ти научився базикать. 

Ивань. 
Слухай, Васочко! Ми все балакаємо 
зт. ножа: гостро та уразливо; такь не го- 
дитьця! Давай будемо говорить, якь брать 
зь сестрою. 

Васьілина. 

Говори. <Ои^а). 

Иван-ь. 
Виною всему наше виховання, и я ро- 
зумію, що тоби не легко помиритись зь 
тнмь станомь, зь якого вийшла и куди 
. тебе фортуна тягне снломиць назадь. 

Васьільїна. 
Нихто мене не може присилувать 
жить на хутори. 

Иван^ь. 
Не вь сили дило! Ти хочешь буть 
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ликаремь, — це хороши мрій; а чижожепгь 
тьі буть ликаремь, про це и недумала! Не 
кожннй художньїкь — художньїк-ь, не клж- 
льій лнсьменнцкь — пьісьменннЕЬ, не кож- 
ний ликарь — ликарь: скрізь нужєжь таг 
лант.1 Це перше всього. А друге— иа не 
довчнсся, бо де не легко... Тилько марно 
згаишг чась. 

Васьілина. 
Що-жь то я така дурепа. 

Ивань. 
Сама середня люднна. 
Васьілина. 
Для чого жь мене учнлн вь гимназіи? 

Иганії. 
Щобь не ходила у тьми, а вь сви- 
тли, щобь розумнища була! 

Карп о. 

Щобь була вь помичь матери; а внй- 
депіь замиль, щобь була хорошого доброю 
жішкою своєму мужу, освиченною матирью 
своимь дитямь. 

Васьілина. 

Ха, ха, ха! Жішкого! Матирью!.. Ха, ха, 
ха! Для цего не треба було кинчать 8 клас- 
сивь. А теперь за кого я пиду? Для су- 
сиднихь нашихь козакивь— я и багата и 
учена, побояться навить сватать, та я и 



сама вв пиду за неосвиченого гречкосія; 
для освяченого чоловика ивчои верствн — я 
бидна и простого роду, такий мене не визь- 
кб. А будь я шшарь... 

Ивань. 

То сама бь женилась? 



Видчепнсь! Що ви мене замижь вид- 
даете? Я — не хочу замижь. ■ 

Карпо. 

Нихто жь тебе не силує замижь, це 
такь говориться, до речи... Тм маенгь пра- 
ва учите дькн— учи. 

Васьілина. 

Вь сели?... Де крииь протнвннхь ди- 
тей, ни однои освиченои людини нема? Ни 
до кого слова сказать, ни зь кимь душу 
одвести (Кризь слезн). Ни оперн, НИ театра!.. 
{Плаче). Училась, училась, и на-тоби! Сндм 
на хутори, глечики мнй! Охь, нещасна я 
людина, для чого дивчиною родилась? 
Брати Петро и Михайло будуть жить у 
городи, середь пидходящого громадського 
життя, а я? Хочь зь мосту та вь воду! 

(Вайчиа). 

ЯВА VI. 

Карпо и Иван-ь. (Мое'іать). 
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Иван-ь. (Ходе по хати). 

Бидни, нещасни люде: вирвуть мале 
дитя зї. еельского грунту и пересадять на 
инчнй. Помалу, помалу, воно тамт. кориння 
пускає. Садовннкн його обрижуть и за- 
ставлять рости такь, якь имь здаетця що 
воно гарно, и виходить кадика, покручь — 
гиллям-ь вньїзь! Оть и ми: вси докручя! 
Видь мужьїкивь видстали, до паниві не 
прнстадн!.. 

Карпо. 

То ще не йіда, що до панивь не при- 
стали, а бида що видь села, та видь лю- 
дей своихь, та видь земли видсталн!.. Не- 
щасна земля, гирка твоя доля! Тикають 
вндь тебе освичени на твои достатки дитьі 
и кидають село у тьми... Хочь задушить- 
ся туть — нема имь дила. Вони чужи намь, 
а ми имь. Забрали все, що можна, видь 
земли, виснажили гречкосія и покинули! 
А ни ликаря, а ни ученого хазяина, а нн 
доброго адвоката — никого нема вь сели! 
Тилько вивчився: прощай батькивська стри- 
ха, прощай село на викн! 
Иванії. 

Виходить: и не учить — погано, н 
учить — погано? . . 

Карпо. 

Нн, треба учить, тилько не такь. 

Ивань. 
А якь но твоєму? 
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Карпо. 
Чого ти одь мене захотивь, єсть ро- 
зумнищи — нехай вони придумають. 
Ивам-ь. 
Наврядь! Оть и я: покручь, калика, 
и живу у тебе на шни! Тн не сердься на 
мене, що ничого не роблю— я скоро визь- 
мусь за дило. 

Карпо. 
Одпочьівай, одпочьівай! Думаешь, я не 
розумію, що тьі утомнвся и тиломь и ду- 
шею? Розумію! Я рад-ь, що тн вернувся вь 
доброму здоровьїї, бо признаться тобн, ду- 
же боявся, що бь ти не попавь вь дисти- 
плинарннй баталіон!.. 

Ивам-ь. 
Ха, ха, хаі А що тн думаеш-ь?.. Дити 
вь загали не розуміють, що вони роблять 
и чого хотять. Часто це бувають ориги- 
на.тьни натури, вони не мистятьця на тимь 
прокрустовимт. ложи, на яке ихь кладуть, 
ну ■ и пропадають... Добре, що я вь свій чась - 
зрозумивь, що- мени треба обризать своє 
сердце — и раптомь переминнвся!... 
Карпо. 
Слава Богу! 

Ивань. 

А все жь такн стою на раздорижжи, 

" И ЯКИМ-Ь ШЛЯХОМЬ йти — не знаю. (Входе Дв- 
мЬідь.) 

Оідшіоаь^СоО^Іе 



172 И. ТОБІІЛЕВИЧ-Ь. 

ЯВА УІІ. 

Ти жь и Демидь, 
Карпо. 
ДеиьіДЬ! ЗДОРОВИ були! Щшуються). Ду- 
же рад-ь вась бачьггн. 

Демид-ь, 
Якь поживаєте? 

Карпо.. 
СпасибиІ Живемь середь натури, здаєть- 
ся— натурально! Що дня бачимо, якь на 
свить благословляється, якь сонечко сходить, 
цилий день працюємо и утомлєни разомь 
зь сондемь одпочиваємо. 
Демьідь. 
РадИСНО И мило ТаКЬ жить (1іив»ае Йвана). 

Ивань? 

Ивакь. 

Писарь корпусного штаба вь звааси. 

(0бн\імаються). 

Демьід-Ь. (Дишт>.г.я на Леаш). 

Ой, якь же ти пєремннився! Ледве 
пизнавь, а бидьше догадався!.. И поглядь 
нє той, не веселий... Що-жь поробдяешь, 
давно вернувся? 

Иван'ь. 

Чотири мисяди якь вернувся и ввєсь 
цей чась лежу та думаю: що робить? А 
ти учитнлюешь? 

Оідшіоаь^СоОЗІС 



Карпо. 

А якь же, вьшускае веграмотнцхь 
грамотіивт. у свип>. 

Демьід-ь. 

Ну, вже й не грамотннхь. 

Карпо. 

Самь, брать, учнвся у сельекій школи, 
на екзамени чьітавь, не розуміючіл ничого: 
,На берегу пустьіннихт. волнь, стояль онь 
думь великих!) полнь"! А черезь два рокьі 
зробнвея неграмотннмь!.. Нема чого чи- 
тать, а найгирше, що не розуміешь того, 
що чмтаепгь... Ну й покинувь, ну й 
забувь. 

Демьідь. 

Одначе у васг онь чудова библіотека, 
а поговорншь зь вамн, то думаешь, що 
вьі скинчнлн вищу школу. 

Карпо. 

То вже якь братн, иочалш учитись 
вь гимназіи, такь н я зь ихь помичью 
почавь наново учитись и оть за ньятнад- 
цять лить мало — по малу зробився грамот- 
нимь!.. Стривайте, якь же це? Ви жь 
мени казалн, що поидете на учительски 
курси. 

Демьід-ь. 

Я и прнихавь на курсн. 
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Карпо. 
Де жь тугь курвм? 
Демьід-ь. 
у вась. Я прьіихавь повчнтнсь, 

Иван-ь. 
Хиба и тн вже грамоту забувь? 

Демьід-ь. 
Ха, ха, ха! Прнихав-ь поучитись хли- 
боробству. 

Карпо. 
Жартуєте? 

Демьідті. 
Ни. Щиро кажу. Додумався до однон 
идеи... Бачите, учителювать вь сельскій 
школи и не працювать биля земли — прямо 
такн грнхь! Подумайте: я щорично пьять 
мисяцив'ь ничого не роблю вь школи. На 
вакаціяхь учителн здебильшого робляться 
акторами и грають препогано аматорськи 
спектакли, а я хочу завести маленьке 
зразкове хазяйство на трехь дееятинахт. и 
думаю згодомь, коли моє хазяйство 
пиде добре, подать у земство прозкгь, щобь 
прн кожній школи було таке хазяйство, 
де бь дитн бачили, якь треба землю обро- 
блять, що, бь не дряпали ін, якь дряпа- 
ють батьки, безь системи. 
Карпо. 
Чудово! Дило! Хороше дило! Идея зо- 
лота! Тилько вамь треба буде самому вся- 



ку роботу робить, бо на малому хазяйстви 
не можна наймьітивь держать. 

Демьідь. 
А, звичайно! Звичайно самому, для 
того й приихаві., що бі. робить. 

Карпо. 
А на який строки? 
Демьідь. 
Я думаю, що до Семена вси роботи 
пройдуть дереді очима н скинчаться. 

Карпо. 
Певно. Дуже радь, дуже радь такого 
робитника мать. То я вамь ;іаші:атю вь 
строкь до Семена по висимь карбованцивь 
вь мисяць, на моихь харчахь. 

Демид-ь. 
Що? 

Карпо. 
Мало? Така цнна — бильше не дамь! 

Дммьід-ь. 

Я не розумію, за вищо вн хочете ме- 
ни платить якь строковому? 

Карпо. 
Що бь робота була «справжня и що бь 
ви були свравжнимТ) робігіііикомь— инакше 
ничого не буде! Прн цій тилько )'мови ви 
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навчитесь и побачите: чи можна такг зро- 
бить, якь то вамь теперь здається, чи це 
тилько ти благи бажання, якими вимо- 
щено пекло. 

Демьідь. 
Ну, знаєте... Я, ей Богу, не знаю,' що 
сказать! Це... це... Ви неначе хочете по- 
сміятись, стать на перешкоди... 

Карпо. 
Борони Боже! Скажить мени щиро: ви 
хочете робить, чн такг тилько розва- 
жатись до схочу?.. 

Демндь. 

Робить!.. 

Карпо. 

Ну, а за роботу платять! Який же 
ви будете робитникь н яке у вась буде 
зразкове хазяйство, колн ви будете ро- 
бить до схочу — це буде химера, а не 
праця! А оть колн я вамь заплатю и ви. 
визьмете на себе обовязокь справжнього ро- 
битннка, то це привчить вась до робочои 
дисциплини и писля строку у вась пе* 
редь очима буде ясна стежка, ви не бу- • 
дете себе обманювать, а певно знатимете: 
куди приведуть вась ваши хороши жа^ 
дання... 

Ивань. 

Правда! Двло! У кожнимь словн жит- 
тєва правда: привикнуть до робочои дисци- 
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плинн! Це не слова, туть зразу побачншь, 
чи ти годисся на дило... Робоча дисдипля- 
на... Важна рнчь! Кудн бь молодьій чоло- 
викь свій путь не направнвїг — -скризь ро- 
боча дисдиплина поможе стать на тверди 
ноги! Робоча диециплина!.. Це слово зразу 
перевернуло мене... Я наймаюсь до тебе вт. 
строк-ь до Семена. Прнймаешь? 

Карпо. 

Зь радистью! 

Ивань. 
Стань могорнчь! 

Карпо. (^Сміеться). 

За обидом-ь вьшьемо: и по случаю 
лрнизда бративь, и могорнчь. 

Иванії. 
Ху! Неначе лантухї, диску лежавь 
довго на плечахь н раптомь зсунувся, такь 
леїтсо стало! Робоча диециплина — чудове 
слово! За що не вйзьмнсь, безь ціеи дис- 
диплинн ничого не зробьішь! Ну теперь и 
я чоловикь — хочь и строковьій! 
Демнд-ь. 
Ну, якь такг, такь-такь! Нехай буде 
по вашому: стаю и я ві. строкь! 
Иванг. 
Тильно не годуй кандбромь, бо дидни- 

му буНГЬ, (Карно и ееи сміються. Входе Явдоха, а 
потим'ь Васимма). ,-- т 
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ЯВА УІІІ. 

Ти ж-ь, Явдоха и Васильїна. 
Явдоха. 
Л, Демнд'ь Семеновнчь! Я вась пп- 
знала у викно! Чого жь це вн такі довго 
не заглядали до нась. 

Демьідь. 
Николн було. 

Иван-ь. 
За те жт. теперь нанявся у Карпа вь 
строкь до Семена. 

Явдоха. 
Що? 

Иван-ь. 

И я строковий! 

Явдоха. 
Та ВИДЧеПИТЬДЯ, що ви мелете." (Входе 

Васьіл*«а). Бачишт.? Я жь кязала, що ТО 
Демндь Семеновьіч'ь приихавь! 
Демьідь. 
Доброго ЗДОрОВЬя! [Чоломкаються). СкИН- 
ЧНЛИУ {Ватльїмі лиеа головою). ПоЗДраВЛЯю! 

Що жь теперь — учмтельнидею? 

Иван-ь. 
Вї. строкови краще! 
Васьільїна. 
Ще не знаю. Л сестра ваша Маня, 
що робить? — на курсах-ь? 



Демьідь. . 
Ни, вьійшла замижь. 



НатуралЬНИ ЖеНСЬКИ курси! (Карпо с 

ся). 

Васильїна. 



Коли, за кого? 



Пнсля паски повинчалась зь учите- 
лемь, Александромї. Кручковськвїгь. 



А курси? Вона жь торикі збиралась 
ихать на курси? 

Ивань. 
Дивчина тоди кинчае вси курси, коли 
виходить занижі! 

Васильїна. 
Та видчепиеь, оть ще отець базлка! 

Демид-ь. 
И справди знаєте, чи до , курсивь, чи 
писля курсивь, а прийдеться вийти за- 
мижі., коли посвата чоловикь достойний, 
що мовлявь ще й до серця припадає. 'Та кь 
чого жь його видкладать. 
Иван-ь. 
В'ь квадрати натурально! И стици 
раннею весною паруються. с„„„,:в,СоодІс 
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Васьілина. 
А чоиь же тн не паруєшся? 

Иван-ь. 
Я ще ни чоловикь, ни птиця! А стро- 
ковий! 

Васьільїна. 

А, ну тебе! Вибачайте, мени нііколн, 
бративь ждемо, треба помогти мами. (Вмйамв). 

Явдоха. 
И я принарядгось, бо певно скоро 

прийдуть. {Вийшла). 

Карпо. 

А цикави жинки! Покьшули все и 
прибіїгли подивитись: чи Демидь, чи хто 
другий приихавь. 

Иван'ь. 
А може його туть ждали? 
Демьід'ь. 

О! Якь бн то! Я бь бунт, дуже ра- 
дий! 

Карпо. 

Ну, панн мои робитньїки, хочь сьогодня 
и неднля, а поки прийдуть гости, мени 
треба заглянуть по хазяйству! 

Демьід-ь. 

Ходвмь и ми зь вайї^! Соочіс 
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Ивань. 
Слухай! Я начну свій строкь з-ь 
вивторка, а то прнйидуть брати, хочеться 
побалакать. 

Карпо. (Сміється). 
Ну, ну! А страшно? (Сміється). 
Демнд-ь. 

А ЩО ВИ думаєте? Зь разу будуть 
сміятьіся' ваши робнтньїкьі. 

, Карпо. 
Зь справжнеи роботн не сміються! 

(Вийшли). 

ЯВА IX. 

Виходе Явдохз з-ь бокових'ь дверей з-ь гарною 

хусткою вь рукахь и починає передь зеркалом-ь 

повьязуватьісь. 

Я в доха. 

Васнлнна пхека на Демнда! Врепіе! 
Яжь побачила Його вь викно, то загори- 
лась, якь калина... Розбери дивчатг. Добре 
було бь, що бь вона за його вийшла за- 
мижь... А то учитись! Нам'Ь своихь дитей 
треба учить... Видний Карпо вже зато- 
мився, все на бративт., та на сестру тра- 
тить. (Вбигае Ватлнна). 

Васьільїна. 

Ой, сестро, бида! 

Явдоха. (Тривожно). 

Боже мій, що тамг сталось? Сіхічіс 
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Василь) на. 
Печернци згорилн! 

я в доха. 

Ото! Видна мама! Вони такь хотилш 
догодить Михайлови, на прнвнлнку снлу 
достали печериць, и на тоби, згорилм! А 
хто жь був* биля печи. 

Василина. 
Я. (-Вдаде ТетяЛа). 

ЯВА X. 

Тетяна. (До Васгиьтк). 

А! а! Ви тутг, утикли? Нашкодила и 
утьікла! 

Васьльїна. {видається па шию и не дає го- 
ворить). 

Мамочко, голубочко... Я завтра' сама 
побижу на вигин'ь, назбираю печериць, 
Михайло засмажить по вченому, ц я вьів- 
чусь. 

Тетяна. 

Ну ГОДИ вже. Пусти! Очяпоюь зибьепгь 

ЗЬ голови. (Поправляє очиптп). И ТОбИ НЄ СО- 

ромь: училась, училась! висимі. лить учн- 
лась, и печериць не уміешь засмажить! 
Михайло мужчина и все уміє, - а якь 
роскаже про ііку смашну страву, то ажь 
йистц захочиться, такь гарно. 
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Васьільїна. (Нально слГючмс*). 

Мамочко! Михайло мабуть вь уни- 
верснтети научився смачно йистн и гарно 
печернцн смажить, а я жь ще на 'кур- 
сахь не бума. 

Тетяна. іДоброді(тно). 

Ну, щастя твоє, що тн недавно 
прьійихала до дому, а то бь я тоби пече- 
рьіщ. дала. 

Васьілика. 

Ха, ха, ха! Хиба бь ви мене бьільг? 

Тетяна. 
А то жь! 

Васьільїна. 

Ни, мамочко! Николн не повирю, вн 
таки добреньки, та щобьбнлн свою єдину 
доню! 

Тетяна {До Явдоя^). 

Взяла поставила печернци безь масла 
и безь смєтанм на огонь, а сама сила за 
кнняску. Я масло бнла вь синяхь, а До- 
маха нишла по воду. Чую, смердить го- 
рилнми печерицями. Вбигаю — згорили! 
Ни спекти, ни*зварить, ни прясти, ни 
ткати... Що жь ти уміепіь? 
Васильїна. 

Я умію' мамочко, морожене робить. 

(Те}>іяпа сміється добродушно). СоЛОДКе, СОЛОДКЄ! 

Оть купить форму — я вамь зроблю... 9... та 
ЩО жь у нась льоду нема! . 
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Тетяна. 
Ох-ь треба буде учнть канальську льі- 
сьічку, бо хто жь тебе таку недотепу 
визьме? 

Явдоха. 
у нась уже єсть... 
Васьільїна. 
Есть, єсть! У Явдохн, мамо, єсть кур- 
чата!., манюни, манюни, та гарнюни — я 
люблю курчатокь! 

Тетяна. 
ДнвЕггнсь любншь на курчатокь, а 
як* виводить, то того не тямишт.. 

Васильїна. 
я навчусь, всему навчусь, тилько 
перше треба пойихать на курси! (Входмм, 

Еарпо, Делмдї м Иванг). 

ЯВА XI. 

Ти ж-ь, Карпо, Демьід-ь и Иван'ь. 
Демнд-ь. 
Здоровенька бульї мамої (Цилуе руку іе- 

тяки). 

Тетяна. 

Доброго здоровья! Тилько що прнйиха- 

ли, саме на обидь; мабуть будуща теща 

ще жива! Вибачайте жь, ми гостей ждемо. 

Ходимь, дочко, ходимт., Явдохо, готовити 



стиль. (Шірпь). Карпо, будь ласка, достань 
на вечир-ь дечернць. 

Карпо. 
Та я жь вамь доставь з'же. 

Васьідика. 
Мамочко! * 

Тетяна. 

Не годяться, зчервнвнлн. 

Васьілина. (Ціиі/е матирь. до Картиі). 

Стари! 

Явдоха. (Сміється). 
Тетяна. 
Чуєте! Загуркотіїло!.. Прьіихали!! ГРі"і- 

-»мо.м* йде у двер», за нею Явдохаи Ваечлит). 

Карпо. (Біия впнка). 

Справди ПрЬІИХа.ІЬі! (Ва двори млос-ь Тітяньї). 
ДИТІГ МОИ! Сним МОИ, соколи МОИ! (Голосг 
Васи.тни весем іьікрчкуе). И Я СКИНЧЬІла, И Я 
СКИНЧЬІД&І [Карно и Де.кмйї йдуть у двери). 

■Ивань. 

Суєта! 



чСоо^Іс 
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Дія II. 

Проста хата, свнтльїця. На полу багато одежн, 
иьільїииіігь, подушокь у цвитних-ь наволокагь. 
Велиньїй стиль. Внденськи стнльци, канапка. 
Обмдають вен. ИьіхаЙло сидить на понути^ 
коло нмго: зь одного боку Петро, зь другого 
Карпо и батько; дали зь обохь боннвь си- 
дять: Демидь, Нвань и Василина. Мати н 
Явдоха подають обндь. 

ЯВА І. 

Михайло. (Яс»и). 
Порося чудово засмажено, и полков- 
ньїкь Сорокотьісячников'ь похвалвіві бьі! 
Недавно я обидавь у нашого директора. 
Подавали те ж-ь порося — кудн! Ки одинь 
поварі, такт, не засмажить поросяти, якь 
мама!.. А начинка, начинка — таить!.. 

Макарь. 
Ижте, дити, ижте, та вибачайте, що 

все просте, хуторське! 

Карпо. 
Дай, Боже, повикь! 
Петро. 
О, якь би насг вт. городи годували 
х5Торськими харчами, добре бь було! 
Макарь. 
Погано вь городи годують. Я колись 
зь тобою обидавь. ,-, , 



Михайло. 
Нашь днректорь и його брать, пол- 
ковннкь Сорокотнсячннковь, люблять смаш- 
но поистм... А ядокулинаріи маю охоту. 

(Иоть). 

Макар-ь. {До Жарпа). 

До чого МьіхаЙло має охоту? 

Карпо. 
Любе поварювать. 

Макар-ь. 
А!.. 

Михайло. [ІІроковтнутиьі). 
И навчнвь я свого директора де 
якьім'ь орнправам-ь, такі винь часто клмче 
мене попробувать обидь по мойому рецепту. 

Особливо НааГЬ ПечерЬІЦИ удаються. (Входе 
Явдоха V Тетяна. Одна несе ишістару з» .еаренихами, а 
друїа киоіль на яма^ировая^^ч'6 блюди. Вшлілина хцтко 
приймає тарилш, Явдоха ставе макищіу, Тетяна блюдо 
вг. киси^емь, пошажі достаюмь гтарилюї м шкафи, що 
тут'ь же стоить, и п^еминяють: Ммхайловщ Петрова 
и Демидоеи. Все робиться хцтко, а разожь зь тимг йде 
балачка). 

Тетяна. 
Завтра достанемо и мьі печериць! 
МЬіхайло, вареннчкив-ь! Таїсь, якь тьі лго- 
бншь: запечени вь свижимь масли зь сме- 
таною. ІІегя, а тн? ижь, енну, бачь якь 
внмучнвся! Васнлнно, внесн злнвокь до 

КИСИЛЮ. Ижте, ДИТМ, ИЖТе! {Вас 
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. Яв доха. 
Сиди, СЬІДН, я сама! (Иітиа). 



Оть, якь бьі такихь вареньїкивь далш 
вь кухмистерській, та ще на голодни зубн!.. 

Ивань. 
Можна луснуть. 

Михайло. 

Ха, ха, ха! Вь кухмистерській! И у 
нашого директора не дадуть! Дорого. По- 
думай! Свпже масло и сметана вь городи!.. 
Л вареннкь любе масло п сметану: льешь, 
льешь, а вннь вбнра, тай вбира вь себе; 
за те жь якь н запечеться вь цій прн- 
прави — прямо безе! - 

Тетяна. 

Що тн сказань сьіну? 

Михайло. 

Безе! Поцилунокь! 

Ивань. 

Добрий поцилунокь! Якь брусомь за^ 
ляже вь жнвотп, 10 мусьішь цидувать 
бабу знахарку, що бь одшептала! 

Михайло. 
Ха, ха, ха! 

Оідшіоаь^СоОЗІС 



А тм ижь кисиль, коли боисся варе- 

ННЕИВ'Ь. 

Ивакі. 

Чого я ихь буду боятнсь? ОгоІ Нехай 
вонм мене бояться! 

Явдоха. (Вкосьчпіі молоко. Лдять, росказую^пь, 
приймають, що було па сікони, и ви- 
носять). 

Карпо. (Яо пауан). 

Ну, браття! Внпьемо ще за здоровья 
батька и матери, що годувалн нась, одя- 
гальї, учнлн и до розуму довелн. 

Вси. 
Будьте здорови, тато, мамо! 

Карпо. 
ВьШЬІЙТе .ЖЬ И ВН, мамо (Налша и дає). 
ЯВДОХО! ІЛае). 

Демьід-ь. (До Василі*»!*). 

Мени такт, прнятно у вашій симьи, 
мовь у риднмхь. 

Васильїна. 
Я навить забула, що вн чужий. 

Демьід'ь. 
Спаснби! Слова ци для мене дуже 
дороги. 
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Тетяна и Явдоха. 
Пошлн, Боже, всимь щастя! 

Макарті, {¥ереп сльози). 
Щобь... Що-бь... вьі напгьридь возве- 
лнчнпьг и прославили, щобг до генера- 
ливь дослужились!.. 

Петро. 
Спасиби! 

Мьіхайло. 
Дослужимось! (Встає, цилуе батька, матирь). 

Огь теперь бн кофейку, та гавану. 

Тетяна. [До Карпа]. 

А ти, енну, и забувь кофію купить? 

Карпо, 
Забувь! 

Макар-ь'. (До Жарпа}.' 

А Гавану? 

Карпо. 

їо дорога цигарка, тату. 

Макарь. 
А— а! 

Ивань. {До Мьиеаша). 

А тн курмвь коли небудь гавану? 

Михайло. 
Куривь! А ти? 

Иванг. 
Цилу сотню мавь. Не люблю, роздавь. 
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Мьіхайло. 
Не вже! 

Макарь. 

Та бреше винь; де бь виїгь доставг, 
яїЕг воно дороге? 

Иванії. 

Оть вн вже, тату, не вирнте, що я 
курьівг добри цнгаркн. Не забувайте, що 
я старший цнсарь!.. Якь наши поверта- 
лися зь Китаю черезь Одессу, такі, мени 
прьівизь гостинця мій приятель. 
Петро. 
А чомь тм не цоихавь у Китай? По- 
бачивсь би свита! 

Иванг.. 
Не захотивь. 

Мьіхайло. 
Чого такь? Грошей би привнзь. 

Иван'ь. 
Я не лгоблго чужого. 
Макарь. 
Винь любе сиать. 

Ивань. 
Хто спить, той не гришить. 

Мьіхайло. 
И то правда. Заспивать би. А — а! 
Иванг! Зацвнрчн, брать, цвиркуномь! Пнсля 
такого обиду іірнятно посміятись и згадать 
днтячи лита. 
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Петро. 

Ни, свменм соловейком'ь! 

Иванії. 
Забувг уже уси штукьі. 

Михайло. 
Невже забувь? Жаль! 

Иаан-ь. 
Давня ричь! 

Петро. 
А якь зь театра внводнлн за те, що 
цвнркуномь крмчаві.,— забувь? 

Карпо. (Сміетгся). 

Про це недавно згадївалн. 

Иван'ь. 
Ни, я цего не забузь и не забуду... 
А огь мени дикаво: чи вн зь Мшхайломь 
памьятаете, якь вась обохь внводилн зь 
церкви за уха? 

Михайло. 
Колн? 

Тетяна, 
Богь зна що внгадавь!.. Николн я не 
повирю, щобг Михайла, або Петра — внво- 
днлн зь церквн, та ще за уха! 

Иван'ь. (Смгетм:я). 

Оть яіе, ей Богу, внводилн! 



Не вирю! 
Бьігадкм! 



Макарі. 



Винть же, тату, тодн не бувг учнте- 
лемг, а днтнною. Петро, невже и тн забувь? 

Петро. {Сміється). 

А вьшодилБі. 



Чоргь зна що!.. Може Петра и внво- 
дьмьі, тялькн не мене. 

Петро, 

Обохь внвелм! Памьятаешь, мн були 
разг на страетії, я тоби доказавг трубо- 
чнста, що стояв-ь у церкви, якь зь каглн 
вьілизь. Тн розсміявся, ухопьівь себе за носа, 
щобь не внбухнувь смихь,— та надувся, 
рука сприснула зь носа и ти кикнувь на всю 
церкву, а я й соби!.. Де не взявся куче- 
рявий сторожі., памьятаешь? 

Иванії. 

Живжа бривжа, собача каривжа, аши- 
на радова, кошки, ношки, еобачи торопіки! 

(Сміється). 

Мьіхайло. 

Дурацьки слова! 
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Петро. 



Ха, ха, хаі И вьідумають! ТаЕіі цей 
самнй, кучерявий, взявь нась одного и дру- 
гого за уха и такт., шсь пару бнчкивг, 
спиваючн разоїгь зь хоромь „разбойньїка", — 
вьівивь зь церкви! 

Михайло. 

Ничого подибного... На решти це зов- 
симь льіпши згадки. Охота! Мама иоже 
пригадать ще и не таки випадки, коли 
ми спали вь колисцп... Зовсимь липшеї.. 

Макарі. 
А все Ивань! 

Тетяна. 
Може бь ти заснувь, сину? 

Михайло. 

Ни, посидю зь вами, мени дужепрм- 
ятно побесидувать зь своими, Вогь его 
знає, коли побачимось, а я думаю завтра 
ихать. 



Якь? 

Тетяна. 

Що ти? Оце вигадавь! Два годи не 
бачились, а на третій увійшовь вь хату, 
поздоровкався и назадь... Ми-жь на тебе 
ще не надивилнся. 



Макарь. 

Посьідь, сину, зь нами! 

Михайло. 

Я радь душею... Я &ь сндивь биля 
вась моше все жьгггя, якь би не такь 
склались мои дила... 

карпо. 

Яки тамь у тебе днла. Зкзамени по- 
кинчивь и гуляй до Августа. 

Мьіхайло. 

Други дила. Якь будете .знать при- 
чину, то вн й сами скажете: йидь синуї... 
Я бь проснвь, щобі, туть зостались тилькн 
тато, мама, Карпо и Явдоха. 



Вибачайте, мени треба навндатись до 

ДИТеЙ. (Пишла). 

Иван-ь. 

А ми ходим-ь уси вь леваду, там'ь 
поляжемо пидь великою старою вербою, по- 
спиваемь. Я люблю цю вербу; вона давня, 
давня и такь нахилилася до водн, мовь 
витается зь нею, а якь зашумить своим'ь 
льістомь — наче шепче води любовни речи. 

Петро. 

Ого! Та тм позть! . 
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Черезь пивь годьшьі приходьте СЮДЬІ, 
та заспиваемо; я вже давно чув-ь спивь. 



Гараздь. (Ш^ь, до Демидв). Вн торикх 
гарно спіівальї. 

Демьідь. 
И теперь спиваю — и на скрнпци граю. 

Васьільїна, 
А заграєте на скрмпцн? 

Деммд-ь. 
Я буду у вась довго, то ще й надоимь. 

Карпо. 
Николн йому бі'де гратн. 
Васьільїна. 

А у недилю! 

Карпо. 
Хиба. (Вміїнмм). 

ЯВА ІГ. 

Михайло, Карпо, Макар-ь и Тетяна. 



У вась, мамо, неначе сльози на очахї.! 

Чого це? Заспокойтесь. {Цч'лце ПІ). 



,Соо<іІї 



Тетяна. 

И видь радощіївг, енну, и вщг печа- 
ли, що хутко такь видьиздншь... Тилько 
одннь Карпо 3% онуками, спаснби, биля нась! 

Михайло. 

Бачите, мамо, оть у Карпа єсть дитн, 
окуки ваши, и ви радієте... И я хочу, щобь 
и у мене були дитн... Треба мени же- 
ньітнся... А черезь те, я повннень заразь 
вась покинуть, бо у мене є молода и тре- 
ба іи навидать. 

Тетяна. 

Молода є? Тн хочешт. женитись? Сла- 
ва Богу! 

Макарг. 

Нехай Богь благословить! 

Тетяна. 
И пошле ТОбіІ щастя. іЦ>и</е йою). А 

хто-жь твоя дивчина, енну? де вона, енну? 
чія вона, якого роду? 

Михайло. 
Дивчнна гарна, интелягентна, скинчн- 
ла емольннй инетіггуть зь шифром^. 

Тетяна. (Утираючи ел>ош). 

Господні Господи!.. Якп є дивчага! 

М а карт», 
Зь шифромь? Що жь то, сниу? 
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Михайло. 
Особьій знакь достоинства. 

Макарь. 
Достойна, виходить! Дай Господи, дай 
Господи! 

Михайло. 
Дочка полковника — їїаталія Сорокотн- 
сячннкова. 

Макарь. 

И придане добре. 

Карго. 
Це, тату, прнзвище таке. 

Макарі. 
А1.. Ну, знаепіг, воно не даремно таке 
призвище — СорокотисячниІ Мабуть багата?.. 

Михайло. 
Я не знаю, тату. 

Ма карії, 
А чомь же не розпитавь? Розпитай, 
сьгау!.. Тамг хоть вона и достойна, а все, 
знаешь, придане не вадить! Ти жь не аби- 
хто — скоро самь'генераломь будешь! 

Михайло. 
Вона одна дочка, що є — то іи. 

Макар'ь. 
Ага! Одна? Ну, це добре. Вже якь одна, 
то, звисно, все ій достанеться. 
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Тетяна. 
Чорнява, енну? 

Михайло. 
Чорнява, мамо, а очи сини: як'ь наиа- 

Тетяна. 
То тн жь іи нрьівезеш'ь до на<гь, по- 
кажншт.? А Моше бг мн зг старьімь по- 
пхали на оглядини: такь годиться. Вони 6і> 
нась побачили, а ми ихь... 

Михайло. 
Далеко це, мамо! Вони теперь за кор- 
дономть, на Ривьери... Батько іи личить 
очи, — бояться, щобт. не ослипь. 

Тетяна. 
Ото, нехай Воп> борона! 
Карпо. 

Такь ти аж-ь тудн поидепгь? 

Михайло. 
Треба пхать. Не можна инакше. Ми 
умовились зь Наталею Петровною тамь 
побачитись... Теперг розуміеш-ь; не пои- 
хать, — вийде — фе! Хамство! А поихать, — 
грошій треба! У мене є небагато: я збе- 
рнгь, скильки мить... А вернувшись, треба 
мешкання гарне, повара... Хоть на перше 
врем'я; знаешь-ридня: нашь днректорг-дядь- 
ко, тай батько— полковникь!.. Потимь можна 
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бу,ліе перевести на демократичну ногу, а 
зразу... Та воно и для карьерн... Тежь... 
Тн все розуміеш-ь, що тамт> тоби росказувать... 
Карпо. 
Та я одно розумію, що тоби грошей. 
треба. 

Михайло. [Дровит па.іьцемг по гор.іу). 

До заризу! 

Макарії. 

Хнба не можна, енну, туть нхь ші- 
дождать? На вищо терять гроши по чу- 
жнхь краяхь? 

Михайло. 

Не прнходнться; слово давь, що прий- 
ду и воньї там-ь ждуть! Які. же такг? 
Скажуть: хвастунь, мужикт., биднякт. н... 
розї'міете... справди вийде по евьшськи... 

Тетяна. 
Напнпіи, що грошей нема. 

Михайло. 
Ну, мамо!.. Бильше на мене теряльг — 
поможпть вь останнє: дайте пятьсоті. рубливь! 

(Макарі и Тетяна дьшлятіїся на £аргиі, Жарпо тре го- 
лову и розеодьаяь руками). 

Брагь! Карпо! Ти достойнійший изь 
людей! Порятуй! 

Карпо. 

Де жь я ііхь віїзьму? Менн на убор- 
ку трави п хлііба треба не мало, та ще жь 



певно и Петро, и Иваїгь, и Василина по^ 
просять... Я не знаю, що робить! 



Виручай! ПослиднІй разі!.. Тату! Мамо! 

(Цйлуе то- одною, то другою). 

Макарь. (До Карпа). 

Може познчмть у Кравченка; винь 
дитей не учивї., то в-ь нього гроши є. 

Карпо. 
Та е-то, є, такг треба процента вели- 
кого заплатить; знаєте, який Кравченко? 

Тетяна. 
Що жь маещь робить... 

Карпо. 
Ваша воля... Якь ви согласни, то я 
поиду до Кравченка. 

Макар-ь. 
А що жь робить, коли треба. 

Михайло [Обнима Жарпа.) 

Голубчикь! Я самь почуваю, якь тобп 
важко тягтись! У мене серце болить, що 
ми такь тебе виснажаемь, але що ж'ь 
робить? Будь я простий зовсішь, не осви- 
чений чоловикь, — цего б-ь не було; а разт., 
брать, влизь вь цю шкл)у, тягнись за дру- 
гими!.. При тому, знаешь, директорь-дядь- 
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ко, батько — полковннкь и знову-Ривьера... 
Це знаненьїтьій куроргь, тамь можна зу- 
стритись и познаеньїтись навить зз мини- 
страми и... н... одно слово: разь на Ривье- 
ри, то, вьііодБггь, чоловикь багатий... и... и... 
не аби хто! Розуміешь? Вь души я демою- 
рать, я вси ци забобони ненавидю, я радь 
бувь бн поминятнсь зь тобою... зг кож- 
ними селянином^... и жить тихо, мирно, 
середь нашои благодатнои природи, безь 
всявихь витребенеЕ'ь. Не можна! Течія несе 
вь велике море... 

М а карії. 
Охг, несе!.. 

Тетяна. 
Чого жї. воно несе? 

Макарії. 
Такь говориться... 
Кар по. 

Попробую, я, тату, визьму у Кравченка, 
якь що позичить, тисячу; бо якь не стане 
на вси вид!і;атки, то знову бигать... 

Макарі.. 
А так-ь! урожай хороший, якось ви- 
крутимось. (Карно емйшовї).. 

Тетяна. 
Поможи тоби, Боже! 



Михайло. 
Тату, мамо! Я... я... не знаю, якь вам* 
дякувать за цю помичьі Розумієте? Обшцавь 
знатній баришни припхать... и не попхать — 
хоть кулю вь лобь! 

Тетяна. 
Захисти тебе царнця небесна! На вищо 
все те добро, що мн маємо, здалося, коли 
через-ь пьятьсоть карбованцивь прийшлось 
би убнть себе... Цли. ему! Не говори такь... 
А колижь, сину, весилля? Тн зарани дай 
намт. звистку, щобь ми приготовились. 
Треба ж% весилля одбуть гучно, щобь усн 
знали и бачили, на кому ти женився. 

Михайло. 
У нась, мамочко, ніякого весилля не 
буде! Теперь не та мода, що колись була, 
особливо середь знатнихь людей, де я беру 
соби жинку. 

Макарг. 

Як-ь, нема весилля? 

Михайло. 
Нема. 

Тетяна. 
И не вивчаються? 

Михайло. " 
Ни, вивчаються! Тилькн писля винця 
молоднй и молода заразї. на поиздь и поп- 
хали тамг куди на недилю чн й на мисяць. 
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Макарь- 
Онь якь! Все не такь, якьу людей... 

Тетяна. 
То це мн не погуляємо н на твоии-ь 
весилди? И невисткн не побачимо? 
Михайло. 
Якь можна? Я нотимь зберусь и нрьі- 
иду до вась, або вн прийдете до мене, тай 
побачимось... 

Тетяна. 
Дивно якосьі Не знаю, що й сказать! 
Може воно й добре, а тильки щось у мене 
до такси моди (іерце не лежить. Весилля 
вь дорози, на поизди! Ни людей, нимузикь — 
це не весилляї 

Макарь. 
Памятаешь, стара, які. мн весилля справ- 
ляли? 

Тетяна. 
Два тижни. Покійний тато ажь засла- 
бли. 

Макарь. 
Людей, якь комашни; гвалть, еппви, 
музьїка тне; спершу молодь, а потимь ста- 
ри таки танци затинали, що земди вь ко- 
лино вибили на подвирьи. Згадавь и наче 

ДОМОЛОДЧаВЬ СаМЬ. (Ц^иуе Тетяну). 
Тетяна, (ач'адчмсь). 

Оттакоіі! Мало не сорока днть, якь по- 
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бралнсь, а виїгь цнлуватись! 

Михайло. 
Ха, ха, ха! Такь ми справимо знову 

ваше золоте ВеСИЛЛЯ. (Поіиміе.). 

Тетяна. 
Може бь одпочьівь, сину? Тамь у Яв- 
дохи гарно, а ни мушки, — и холодокі. 

Мьіхайло' 
Ни, мамо, вже не рано, скоро й ве- 

ЧИрЬ. (Входе Терешко). 

ЯВА Ш. 

Ти ж-ь, и Терешко. 

Терешко. 

Здорови були! Зь недилею, сестро! 

Тетяна. 
О, брать Терешко. (Цплі/ються). Де ти 
взявся? 

Терешко. 

Навмисне прнихавї,. Здоровь, Макарю! 
Щилуються). Чувь ЩЄ позавчора, що прий- 
дуть учени племенники, взяв-ь свого Ма- 
тюпіу, тай поихавь, щобь побачитись! А 
це ж-ь денно Михайло? 

Михайло. 

Я, дядюшка! 

Оідшіоаь^СоОЗІС 
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Терешко. 
Пань, спражній пань, страпшо и пид- 
ступать! Поцилуеися, чи що? 

Михайло. 
А якь же? Я для вась не пань. Щч^у- 

Терешко. 
И пахне паномь, Ей Богу! вусм па- 
хнуть наче мнятою, чн любьгсткоагь. 

Михайло. 

Ха, ха, ха! 

Терешко. 

Гарний! А мунднрь — бачь який!.. Ну, 
вже и я своих-ь меньшенькнхь учу, може 
и мени Богь пошле щастя дишдатмсь та^ 
кого пана! Матгоша перейшов-ь у першнй 
класеь! Бидовьій! Тамь, брата, чьіта, заслу- 
хатись! Оце недавно чмтавь у чайннігь 
доми трезвостн, та такь ему плескали, що 
ой, ой! У нась село величезне, такь трез- 
впсть театрь поставила, и сами нашя па- 
рубки и чоловнки, яки помолодчи, роблять 
представлення. Все йде за прнводомь на- 
шого писаря: винь перше служиві у теа- 
три, а теперь писаремь, такь зна це дило. 
Скоро все мистечко буде представлять! . . 
И ничого, розважають; оце зимою пидепгь — 
нпчь довга, а тамь п не оглянешся: трохьі 
послухаешь, трохи поспишь, диви-и пивни 
заспивали! 
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Михайло. 
Це добре, дуже добре, що вг селя є 
театрь; корисна розвага! 

Терешко. 

Одно погано, що меньше стали прястн 
и ткать: шсь представлення, то вже н ткачн 
и пряхьі тамь! 

Макар-ь. ((ТхЦрисх}. 

Прядуть!.. Тудаї нашого Йвана не до- 
стає... 

, Терешко. 
Вернувся? И що жь, дослужьівся до 
якого чнна? 

Макарь. 
Старший пнсарь. 

Терешко. 

Слава Богу и за це! все жь не прос- 
тьій мужьїкь. Писарь, брать, теперь важна 
птьіця. Оть забалакався, а кони стоять не 
розпряжени и Матюша снднть на вози. Я 
заразь. {Йде) 

Макарь. 

Стривай, я зведю, щобь робитннкн 
розпрягльї, а Матюща нехай йде вь хатуї 

(Виаюдкті). 

Тетяна. 

А я вань дамь нообндать. 
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Тереіііко. 

Спаснби, сестро! Я такий, що й саль 

бьі сказавь, якь бьі исти хотивь. Ми зь 

Матюшого, у Балабанивци, у мого кума, добре 

пообидали. Коней попась и пообидавь! (Вм- 

ЯВА IV. 

Тетяна и Михайло. 
Тетяна. , 
Щожьбня своійневистци подарувала? 
Такь все наскоро, що й не прндумаешь; 
та я, сьіну, и не знаю: що иожна подарувать 
знатній, та ще багатій панночци? 
Михайло. 
Краще, мамо, ннчого. Бо подарунокь 
треба зробить не меньПіе шсь вь 100 кар- 
бованцивь, а де вн ихь визьмете, коли оть 
и мени треба дать, и тому, и другому... Не- 
хай уже колись те зробите, якь меньше 
буде розходу. 

Тетяна. 
Нн, енну, не можна такь. Мени по- 
кійний батько Накаривь, ваші диді, якь 
я йшла шідь винець, подарувавь самими 
червинцямн сто карбованцивь. Такь вони 
и лежать у мене; то я тоби, енну, виддамь, 
а ти видь мене лодаруеш-ь ихь своїй... якь 
іи звуть? 

Михайло. 
Наташа... Наталка! 
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Тетяна 
Зге, зге, Наташи! Подаруеіп'ь ій, щобь 
вона знала, яка у тебе приязна мати; хочь 
и проста, а обиходь, мовляв, знає. 

Михайло Щилуе вг обмдвн руки). 

Спаснби, мамочко! Це мени дужепрн- 
ятно, и Наташа буде онь якь рада. {Матрі, 

Терешко и Маткпиа). 

ЯВА Т. 

Ти жь, Макар-ь, Терешко и Матюша. 
Терешно. (Тягне за руку Матюшу). 

Та не соромся! Йди, йди, Матюша! Що жь, 
1Ц0 винь губерський учитель? Ничого! 
А все таки двоюродний братг тоби. (Вводе). 
Оть глянь! Бать, який мундирь? Такий и 
Бь тебе буде. Будепіь учнтись-будешь па- 
номь! Тильки не цурайся, сукинь - синь, 
батька. Ну, здоровкайся! 

Матюша. [Нелрабно, по дитячи, спершу одво- 
^ить, а потимі пргіставла праву моїу до ліівои. Мьілайло 
■килуеться зг «млі]. 

. Терешко. 

Уштивий, поштивий — вже й воно на- 
щось закандзюбилось: бачі.. якь ногу при- 
ставивть... Сказано — наука! Одно мени боязко: 
отакь учишь, учишь, сучои пари, дитей, 
зт. послнднего, а потимь дивись, вийде та- 
кий сунись, якь Билоконенко! Ти знаепгь, 



Макаре, Бїілоконя? 
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210 И. ТОБИЛЕВИЧЬ. 

Макарь. 

Сидора? 

Терешко. 

9ге! Сннь его теперь, брать, у-війску, 
ротмистерь, шкадрономі. командує! Не аби 
що, а все жь таки синьї Билоконь же на 
него скилькн потратнвь! Одного коня ку- 
пив'ь за 300 рублнвь. И що жь би ти 
думань? Поихавх старий до него ажь у 
Варшаву, такг що жь? Винь его, супостать, 
не принявь! Були гости, охвицери, такь 
ажь поки не розійшлись гости, старий 
сидивь на кухни зь денпдакамн. А? ну 
вже бь я не подивився, ш,о винь ротмис- 
терьі 

Михайло. 

Скотина! 

Терешко. 

А то жь! Тварь нечувственна! Посоро- 
мився батька прннять при всихь, а? Ти 
мени, внлупокь, гляди! Я, брать сердитий и 
палений! Я не Билоконь! Вернувся до дому 
и давай хлипать, ш,о синь дуже запаниВь. 
Кислиця дурна! Я бь его при всихь охвн- 
церахь... Нехай би тильки одважнвся зне- 
важити мене! Хто тебе родивь? Я! Хто 
тебе внвчнвь? Я! Хто тебе ротмистеромь 
зробнвь? Я! Та за чуба, та вь морду! Отгакь 
ихь треба учить, щобь проти роду носа 
не драли! Чуешь? „„п- = „СоочІс 
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Михайло. 
Хто соромиться простоти свого батька, 
чи матери, простоти свого роду,— такого не 
варть и чоловикомь назвать!.. 
Терешко. 
Чуешї.? Вачь, онї. мунднрь який, гу- 
берський учитель, — це тобн не яка небудь 
свиня, а поштивий до батька, до неньки! 
Гляди мени! 

Матюша. 

И я буду поштивий, оть побачите! 

Терешно. {Нижно). 

Ахт., ти каналія! Та я знаю, що ти 
гарний хлопчина; це такт, говориться, що 
бачь, яки є виродки!.. Аякгвиньчитае? Чу- 
дово! А ну, прочитай, Матюша, на памьять 
гусиі 

Матюша. 

Та я зибьюся! 

Терешко. 
Ну, ну, СМИЛИВО! (ВЛча Васшьіна). 

ЯВА VI. 



Ти ж-ь, и Васьільїка, а потимь Ивань, Петро и 
Демидь. 

Васнльїна. (До Михайла). 

Можна? 

Мьіхайло. 
Идить, идить! о„-.....СоозІс 
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Терешко. 
Перебнлн. 

Васьільїна. 

Оть якь би тм, Михайло, почувь, якь 
нать Ивань спнвае.С^їЬбачмлл Терешка). Здаєть- 
ся, дядько Терешко. 

Терешко. 

Уже й здається! Та винь же, винг, не 
який лнсий чорть! Вачь, якь виросла за- 

рИКгІ ДиВКа ХОЧЬ СЬОГОДНИ замИЖь! (Цгиуетьея). 

Диждала, сестро?.. 

Тетяна. 
Слава Богу! (Утира слези). 

Терешко. 
Чого ж-ь плакать? Танцюй, радій! Зхь, тнГ 

А це мій МаТЮШКа, ВаСІЬІЛЬІНО, (Матюша так* 
само ног<і приаяавляе н цитується зг Восьминою). Це 

ТВОЯ сестра, двоюридна сестра. Вачь, яка 
панянка вийшла, а все черезт. те, ш,о вчи- 
лась. Ну, читай же гуси. (ВЛіїЙе Итт, Деммді 

и Петро). Помишалн зяову! 
ЯВА VII. 

Ти ж-ь, Иванг, Демьід-ь и Петро. 
Вси. 
А! дядько Терешко! (Цилуються). 
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Терешко. (Покалуе на'^іемида). 
А ЦеЖЬ чий? може... (Пидморчіе до Ваш- 

лмни). Га? Ха, ха, хаі 

Демьідт.. 
Та вн мене знаєте; учитель, Демьідь. 

Терешко. 
Панькивь? 

Демьід-ь. 
Зге! 

Терешко. 
Знаю, знаю. ЗдорОВЬ будь. (Цмлуеться). 

Ай бравнй козарлюга! Може неправда, Ва- 

СНЛННО? (Вікьілина соромиться » ховається за спину 

матера). Оттакь! Той учєни соромливи; а Я 
думавь, що тилькн наши дивкн ракивь пе- 
чуть. Ну, ну— не буду. Що жь, Йване, доб- 
ра Московська каша? 

Ивань. 
Добра, дядьку, тилькн дома краща. 

Терешко. 
А ЗВПСНО! (Цилугться п Петромь). ПрОКу- 

рорь, ЧИ ХТО тн будешт.? 
Петро. 
Ще не знаю, ще тилькн поиду на служ- 



М а карі). 
Кандидать прав-ь. 



■оаь,СоО§ІЄ 
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Терешко. 
9ге, зге, розумію... я й самь, брать, 
кандидагь на старшину, а тьі, виходить, 
кандидагь на прокурора! 

Макарь. ' 
Вси права має! 

Михайло. 
Ну, заспивайі'е що небудь! я такь люб- 
лю украинськи писни!., ияпидтягну. 

Терешко, 
И я люблю! У нась у трезвости чудово 
спивають по нотному! Писарь нашь ловко 
ноту знає, ну и муштрує. 

Петро. 
Йване, заспивай! — Чудово Спиває!.. 

Васнльїна. 
Спивай, Йване І 

Иван'ь. 

Пидтягуйте, то й л буду. 

Васильїна. 

Самь, самь! 

Иван'ь. 

Гуртомь краще. 

Терешко. 
Гуртомь. 

Оідтіоаь^СіООЗІС 



Ивані віідиляеться, або заспивуе, або спи- 
ває СОМ), ЯКІ що актері має іолот. (ІГиснд;) 

Ой ЩО жь бо ТО та й 
за воронь, 
Що по морю крякає и. д. т. 

Михайло. (Стоиті, проти ІГвако. Лоеюшне*- 
як писки Мііахійм} почьта аплодировать. Терещко те акь, . 
Матююа зі німії). 

Терешко. 
Такі, и у нась у трезвости ляпають; и 
Матюши теясь ляпали. Матюша! Катай гусн! 

Михайло. 
Ну, брать Ивань, тьі таланть. Колись 
ти дражнивь соловейка, а тепер'ь самь які» 
соловейко спиваеш'ь. И скажи иа мнлость, 

де вь тебе голось взявся? 

Ивань. 
Який тамі голось? 

Михайло. 
Таланть, таланть! 

Иван-ь. 
То такь здається: хата мала — и голось 
великий! Таланть — це видумка. Нема кра- 
щихь, ти будешь гарний. Я у солдатському 
театри гравь, такь все офицерство вь одинь 
голось кричало: таланть, таланть! Само 
собою, що я краще гравь видь нашихь 
москаликивь — ну и таланть. И такь все на 

свити. ;,,^,^|^. 
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Мьі 

Ни, знаешь, якь тамь ни говорн, а 
талант* зразу вмдко. Середь усіїхі. чуешь... 
Теплота голоса... Якась... така... які.' би 
■сказать?-... искра! Щнро раю тоби на сцену. 

Иван-ь. , 

Боюся! 

Макарь. 

Здавна комедіянщнкь и боисся? 

Тетяна. 
Вже коли Михайло кажй^ то винь зна. 

Терешко. 
А зна, оть винь послухає мого Матюшу... 

Петро. 
И чого бт. я боявся? 
Йвані. 
Нема певностш! Л що якї. сяду не вь 
■свои санм? А театр-ь засмоктує чоловика и 
що саме гирше, що вг цимі. диди пншно 
буяє еамопевнисть, нахабнисть, и чоловикь 
теряе самокритнку! Кому завгодно можна 
доказать, що винь номнляеться и погано ро- 
бить свою роботу, актерови жь и пнсьмен- 
ннкови николн не докажешь, що вонн не 
мають талану, а черезь те такь багато по- 
ганенькихь актеривь и пнсьменннкив'ь. 
Терешко. 
Именно! Свята правда: никому ничого 
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не докажьнць! Оть у ваеь таагь, у трезвости, 
чьітавї мій Матюша гусм, а крутькішь Ок- 
сенть читань, дай Вогь памьять... Матюша, 
що Оксенть чнтавь? 

Матюша. 

Сиву кобилу. 

Терешко. 

Зге, зге! смву кобилу. Такь однії ка- 
жуть, що Матюша краще, а други, що Ок- 
сенть. Я вже мало не бився зь старнмь 
Крітьком-ь! Виходить: що хочь говори — не 
докажешь! Оть вн сами почуєте, якь Ма- 
тюша читає. Матюша... 
Йван-ь. 

Отак'ь и наши салдатики: ходить не 
уміють по сцени, а тильки черезь те (-мит- 
но грають, що дуже, погано; тимь часомь 
писля двоїь — трехь разив-ь и вони личать 
себе артистами и маріють поступиі'ь вт. 
актери! Це великий самообмань, и кожний 
чодовикь легко ему пиддаетьсяі 

Михайло. 
Я ніякь не ждавь почуть видь тебе 
таки мнсли. Хвала, хвала! Видко, що ти не 
мало працювавь надг собою, надь саиоосвп- 
тою. Писля цего я зь глибокою певностью 
скажу, що ти Ивзнь— таланть! Самий етрахь 
твій передь диломь, до якого ти, можна 
сказать, родився,— свпдчить про твій таланть. 



І^Іс 
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Идн.на сцену! Благословляю! Повирь мени, 
що тн талань,.. 

Мак арії. 
Не дарма, шгь зь театру вьіводндн и 
внгналн за театрг зь гимназіи. 

Терешко. (Хутко виводе Матюшу на сере- 
'' дьіну, ісапаючись, щобь хшо ие ставь 

«а переиасоди). 

Ну, Матюша, катай гусн, покажн себе! 
СлухайтеІ 

Матюша. {Кланяється ят и пергаи раз»і). 

Гуси. 

Михайло. [Поправіле но велиноруеьки). 

Гуси. 

Матюша. 

Гуси! 

Предлинной хворостнной 
Мужика гусей гяавь вь городь 
продавать. 

Михайло. (Поправляє по еелтіоруськи)- 
Терешко. 

Не перебшвай бо, слухай, винь же такь 
точніїсенько каже, як^. її ти. Еатай дали. 

Матюша. 
Збився! 

Терешко. 
Оть бачь! Починай .чразу. Не перебивай! 
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Матюша. (Чита Гусьі 

великорус ьки сгова по малор>/сі>ки без* 
фарса, т тідкрисмоіочи, а які можна 
натурально. Л/і яо^овьіни стає). 

Забувь! 

Терешко. 

Збнлн! Ничого, и такь гарно. {Ц«луе Ма- 
тюшу вг голову). Талані.! Хїїба я не бачу? А 
кругомь заздрять ■ и кажуть: Оксентї. краще! 
Ну, якь тобії здається? 

Мі^айло. 
Добре, тнлькьі акценгь... 

Терешко. 
Оксенть, Оксенть! И ти Оксенть! Хто 
трби казавг? Та нехай Оксенат. трнчи умн- 
еться, а проти Матюши не вийде! 

Михайло. 
Я не чувь Оксента... 

Терешко. 
Такь коли не чувь, той не говори, а 
то и тн Оксента приплинь!! {йва«*,Яеіпро, Де- 

мчл&їі іннл;о сміються). 

Михайло. (Сміється). 

Та воно такь... Кримь того, дядьку, я 
вам* ще скажу, що Матюшу рано пускать 
на сцену: це псує дитей. 

Терешко, 

Отакон! вен будуть славить свошсь, 
.003ІС 
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дитей, Бси будуть у трезвости представлять, 
а мій, Матюша повьінень заднихь пастн? Нн, 
брать, мн штурмомт. визьмемо! Вен пред- 
ставляють — и Матюша буде представлять! 
Вині, таланта — самь пьісарь казавь! (Входе 

ЯВА УІП. 

Ти ж-ь, її Карпо. 

Михайло. 
Ну що? 

Карпо.. 
Доставь! 

Михайло. (Ци.гуе его мицт). 

Гпасибп! Л коли понадь отходьіть на 

Одесс.у? 

Терешко. 
Здоров-ь, Карпе! 

Карпо. 

Доброго ЗДОрОВЬЯ, ДЯДІОПІКа. (Потлувакя) 

Тш пнтаешь поиздь? Стривай! {Приіадуе). 
Терешко. 
Жаль, що ти опнзнився,— не чувь, якь 

Матюпіа читавг густ.т. 

Карпо. 
То впніл мрнії потіїмт, прочитає... 
Поісідь отходьі'іч. у врчрри у 8-мій годи- 
ни, а у день — у першій! ^ Соої-Іс 



Михайло. (Дшиті,ся на часи). 

Ще рано, я можу поспить на вечир- 
ній поиздь, туть недалеко. 

Тетяна. 

Ой, не пустю сед'едня, ни за що вь 
свнти! Бійся Вога! Я не успила наділви- 
тьісь на тебе, наслухатнсь твого голосу, 
а тн заразь одьизднть. Може и ти, Петя, 
сегодня поидешт.? н тш Йване? може и 
Карно нась покине на етарпсть лить!.. 

Михайло. 

Ну, .часпокойтесь, мамо, я вже зоста- 
нусь до завтрего. 

Тетяна. 

И завтра не пустю! 

Терешко. 

Годи тоби, сестро! Хиба не знаешь: 
квочка потрибна курчатамь покн мали, а 
побпльшають, то якь вона ни квокче, кур- 
чата бижать вже не до неп, а тудьі, де 
Иігь бильїие подобається! 

Макар-ь. 
Заспокойся, стара! Буде зь нась Кар- 
па; слава Богу, И];о хочь винь би.їя нась! 
помремо, то буде кому очп закрить, а цихь 
всихт. — не сила удержать прьі собії! Не на 
те ми пх-ь учили! ,\ооу|с 
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Терешко. 
Чуешь, внлупокь, якь матн та батько 
побиваються за дитьмн? Слухай же и на 
вуса мотай! 

Матюша. 

У мене нема ще вусішь. 

Терешко. 
і^хь тн каналія. Ш^луе «* гомвц). Та- 
дань! Ще виростуть н вусн. 

Тетяна. (Схьі.швшьил до Мьіхаіиа). 

Рослн вьі, то мн вась не бачьілн, я 
вмросдн, знатними людьмьг поробнльїся- 
тай кьідаете нась самихь, старнхь, немощ- 
ньіхь! Як-ь у цій писни спивається: „Мн 
повиростаємо, тай розійдемося... (Пла-к). 

(Михайло биля »ен ііі утишає. Демкдь, Яетіг, Петро « 
Виенльш^ кпивають). 

Ой, не журись пене, не журися нами! 
Якті повиростаемь. розійдемось самн. 

[Вг цижі жисчм Терешко оері Карпа и Матюшу за русу 
и веде иа ИР^іеОї ісону іоіи писня нйе дали] „Буде 

нась мати по горахь по долмнахь, ай буде 

нась пене — (ет, мсн мелтг матк плачі' ді/жче, ткчя 
лунаь дали, а Матюша умта гуси. ,Предльінною хворо- 
тшною' паки «є опусіпнтьгл заеиеа) 

Терешко (Цилуї Матюгау ег голову) 

Талань! 

З А В И С А. 



Д і я III. 

У батькивь вь хати. 

ЯВА І. 

Тетяна, Васильїна и Явдоха. 
Тетяна. (Плаче). 
Васьільїна. (Би.ія ти, по паузи). 

Не плачте, мамочко, не плачте, рпдна! 
Я вже вась не покнну, я не поиду бильше 
вчьітнсь, я буду зь вами жнть, вамь по- 
магать, я за цей чась уже привчилась до 
хазяйства и воно мене не такт, лякає, як-ь 
перше. 

. Явдоха. 

Оть и гараздь, оть и розумно, а то 
одно товчешь: поиду, тай поиду на якпсь 
тамь клпрсн... 

Васьільїна. 

Мамо, не плачте-ж-ь! Сказала, що зо- 
стаюсь прн вас'ь, то вже зостаюсь. 

Тетяна. {Вшпера очи). 

Дорога моя! Ти жь у мене одна; мн 
достатки маємо, чого тоби тннятнсь, ки- 
дать нась старнхь? Л Вогь пошле пару, 
збудуємо тоби хорошу хату; не схочешь зь 
Карпомї. укули вести хазяйство, ми спра- 
вьімо вамь власне, дамо земли; тн принай- 
мяи старисть нашу доглянешь, очи намь , 
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закриешь, а то синн, бачі., розвіялись 
скризь, тай забули за нась; однігь Еарпо 
сьідьіть на грунти, тай того ридко бачу, 
бо його дило не хатнє. 

Я в доха. 

Мн вже вась не покинемо, доглянемо 
й вась, мамо, н тата. 

Тетяна, (^^«^(/е Явдоху). 

Невисточко моя золота, розумного бать- 
ка тн дьггина; я тебе шаную онь як-ь! 
Я зь тобою, якь зь ридною дочкою, увесь 
чась жьіву... а енньї ^видцуралмсь: Михай- 
ло оженився, Петро оженився — тай наве- 
силли не була и невиотокь не бачила, бай- 
дуже имь, що мати туть вбивається, якь 
чайка прн дорози упадає за дитками, що 
розлизлись по степу шнрокимь, та ночами 
темними квилить, та постидь дрибними 
умнвае. Имь тамь скризь весело, вони мо- 
лоди, звили слон гнизда, вони вь чннахь, 
вь почоти, а що жь намь зосталося на 
старисть лить? Тильки й радощивь, що ти- 
шнть око, дивлячись на щастя дитей, а 
дитей нема, — дитн розбиглися, забули!.. 

Явдоха. 

Та не вбивайтеся мамо! Ще и Михайло 
и Петро прийдуть, ще побачите и неви- 
стокь евоихь, пань знатнихь. 
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Тетяна. 

0x1., ДОЧКО, чує моє серце, що вони 
чужи намь будуть: мн прости, а вони 
паній! Коли бь хоть зятя доброго Господь 
пославг! Який бн винї. не бувь, хочь-би 
учений — лреучений, та винь буде добри- 
щьій до тещн, що вигодувала йоиу ясицку 
гарну, тай дочка бильші ма« впливу на 
зятя, а нижь синь на невистку! Зяти дав- 
но бі. вже послухали свонхь жинокі> и 
припхали бі провидать жипчьгаихь отця, 
неньку-стареньку; а невистки свекрухь не ' 
люблять и певно не хотять пхать до нась, 
тай сьїцивь не пускають. Петро туть неда- 
леко оженився, у Полтави, а й чутки нема! 
Васьілина. 

Ну, я Петрови не дивуюсь: одно— не- 
давно оженився, а друге, — винь смирний, 
якї. овечка! 

Я в дох а. 

Якь баранчнкь, скажи! 
■ Тетяна. 

Не шпеть його, моя дитино, — мени 
ясаль Петра, винг и справди смьірннй, а 
вона, може, не пускає... 

Васьільїна. 
А Михайло? 

Тетяна, 

На кого— на кого, а що на Михайла, 
то не надіялась ннколи, що бь його такь , 
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посила жинка, що Й зі. дому не пускає, 
зь родомь — родиною ігобачнтьісь... 

Я в дох а. 
Ученв, а серіщ не мають!.. 

Тетяна, 
Ни, ни!.. Не кажи такь! Вони бь онь 

ЯКЬ, та ЖИНКН!.. (Чі/ть юлос-і Еарпа: 'Демгіде, 

а!оді*мь у хату)- Сюда Йде Карпои Демидь. 
Еарпо не любе, що я вбиваюсь такь за 
Мнхайломь и Петроль. Ходимо до тебе 
Явдохо, тамь ще побалакаемг, не будемь 
имь туть заважать. Огь, цей Демндь бувь 
бн мени любнмь зятемь: и поштивий и 
хазаиновитий. 

Явдоха. 
Розумний, учений и сильно праце- 
витий. 

Василина. 
Та цитьте, ось вони вже вт. сіінях-ь. 

Я в доха. 
А ти бь, Васмлмно, пишла за Деммда? 

Васильїна. 
Оть, ей Богу!... ще почують. 

Явдоха. 
Де тамь почують! Вони на лодвирьи... 
Слухай, не крути бо хвостикомь якь дн- 
сичка. Бачь, мати бь хотила такого зятя, 



якь Демьідь... Не вже мііжг вамн не було 
ни якои розмови. 

Василина. 
А вже жь що не було. 

я в доха. 
Не повирю. Винь очей з-ь тебе не 

.зводить. {Входе Демидь и Карно). 

ЯВА II. 

Ти жі., Демидг и Карпо, 
Демьід-ь. 
Добридень, мамо! Зь Покровою будьте 
здорови! Щтлуе ш у руку). Ви не дивуйтеся, 
що я вась Елмчу мамою, бо инакше не 
"прнходиться сказати! Я туть проживь чо- 
тири иисяци, ЯЕЬ у риднихь. 

Тетяна. 
И я тебе шоблю, Демиде; ти гарний 
и добрий парубокь! Ходимо, дити! 

Карпо. 
А зь нами жь чомь не хочете поси- 
дить? 

Явдоха. 

Та у нась дидо бабське, а у вась 
мужчиньске! 

Карпо. 
Хиба! (Бийхиьі). 

Оідшіоаь^СоОЗІС 



228 И. ТОБИЛЕВПЧЬ. І 

Демьід-ь. І 

Ну огь, сегодня и строкь мій закин- | 
чьгвся! 

Карпо. 
Ще вчора. 

Демьід-ь. 
Скажить менн Карпо Макаровнчь, як-ь 
- вамь за час;* увесь мого тутг пробз"вання І 
подобалася моя праця? 

Карпо. І 

Не тилько мени^ але И батЬЕОВИ И 
матери и вн и Ивань здавалися днвовияс- ■ 
ннмн робнтннкамн! Вирнть не хогилось, 
що це працюють неправьічни люде! Тепер-ь 
вн емиливо можете вестьі самн мале своє 
хазяйство и знаннямь и працею служить 
зразкомь не тилькн школярамт., але и их'ь 
батькам!.! 

Демндг, 
Ну, слава Богу, колн такь! Зараз-ь 
буду писать прозкть свій у земство, про 
зразкове хазяйство нрн школи, а тнмь 
часомь почну заводитись...- 

Карпо. 
Тіільки хазяйку треба добру. 

Демьід-ь. 
Та я собії наглядивь, тплько не знаю, 
чц шіде. 

І.. .' .Соо^Іс 
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Карпо. 
Ха, ха, ха! Не знаю, чи пиде!.. Оть 
тоби й ііарубокь! 

Демьід-ь. 

Та парубокь, здається, не зь послнд- 
нихь, але трапляється частенько, а може 
и найбильше: що намь подобається той, 
кому не довподобм мьі! 
Карпо. 

Вува! И ще гирше бува: намь треба 
вола, а подобаеігся кинь, и мн купуємо 
коня! Тоди одБінь вь ярми опшньїїьея, 
другий лсе буде басувать на добрій паши... 
Такт, трапляється найбйльпіь зь панамн... 
Л якь їьі єго спряжєшь коня зь воломь? 
И библія намь таку супряі'у забороняє. 
(Сміється), Стережиться, щобь ЗЬ вамьі такь 
не трапилось. 

Демьідг. 

Л що бь сказальг вн, якь бн я вась 
спнтавь: чи до парн менн буде ваша 

сестра, Васнлнна? 

Карпо. 

О... Це вамь скорище знать... А лю- 
бить вона вась? 

Демьідг. 
Не знаю, бо я ще не пнтавь. 

Карно. 
Оть тоби й маеніь! Такь вн попереду 
спитайте! 

Оідшіоаь^СоО^Іе 
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Демнд-ь. 
А вяддадуть? 

Карпо. 

Зхг, вн — лемишка, лемишка! 

Демьід-ь. 
Я, знаєте, чоловикь бидний... 

Карпо. 
Та хороший, розумний! 

Демидг. 
Спасьіби! 

Карпо, 
Вогови дякуйте за це! А на мою 
думку, коли дивчнна кохає щьгро, то буде 
все робнтн такь, як-ь хоче чоловжиг: у 
симБИ-ж-ь, абьі згода — то вже й до парм! 

Демьідь. 
Багато разивь вже можна було при- 
знаться, побалакать, та я боявся... (Входе 
Гереїлко, Сергій и Тарасг). 

ЯВА III. 

Ти жі, Терешко, Сергій и Тарась Гупаленкьі. 
Терешко. 
Л що? 9ге не ждавт.? Доброго здоровья, 
зг празнмкомь! 

Сергій, 
Зь Покровою- само еобоюі 
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Карпо. 
Спаснби! Будьте й вьі здоровьі зь 
празникомь! Сидайте! 

Терешко. . 
А матн, батько', Ваеьілина, дома? 

Карпо, 
Матн и Васмлнна дома, а батько 
сегодня раненько поихали вт. городь з-Ь 
Иваномі). 

Сергій. 
Такь. 

Терешко. 
А тьі знаенП) хто це? 
Карпо. 

Ба! не знаю. 

Терешко. 
Сергія Гулаленка . не знаешь? 

Карпо. 
Не знакрми, а фамнлія видома! Перши 
казяиньї на всю околицю, тнсячу деся- 
тьінь поеидають, якь же не знать? 

Терешко. 
А цей козарлюга— його небЕЖі., Тарась 
Гупаленко! 

Тарас-ь. (Веесь чась самопеший томг має). ■ 
Изь Петербурху. Унтерьчїфицерь конно- 
гвардійського полка вг запаси. (Лодае рукц 

Ларпови). 

Оідшіоаь^СоОЗІС 
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Карпо. 
Вернулись на хазяйство? 

Сергій, 

Само собою. 

Тарась. 
Не хотивь вертатися — мени н в-ь 
Летербурзи було добре, та отець н матьі 
просьільї. 

Терешко. 

А чого мьі приихали, такт, я тоби 
заразї. скажу: оцей самнй козарлюга (по>«і- 

зуе па Тараса) ХОЧЄ СВатаТЬ ВаСЬІЛННу. 

Денид-ь. (Сх(тло€т*ся. Шукає тапки). 

Чьі Я вь шапци сюди прийшовії, чя 
безь шапкн? 

Карно. (Усммхамчись). 

Не прииитьівь. 

Демидь. 
Мабуть у ваСЬ зосталась. (Хутко вийтовь). 

ЯВА ІУ. 

Ти жтї, безг. Демьіда. 
Терешко. (Показує «а шапку Демидову). 

Оце жт. мабудь его шанка! Ха, " хаі 
Чого це ВІШІ, заінамотався такх, неначе 
перелякався? 

Карпо. (Усмі'хоюукп). 

Не знаю. 

Оідшіоаь^СоО^Іе 



Щось винь давно туть треться; 
чи не дума тежь сватать Васмлнну? Га? 

Карпо. 

Може, то его дило! 

Терешко. 
Чуешь, Тарасе? Не пиддайся! 

Тарасть. 

А ЯКІ. пробувши пять лить вь сто- 
лнци Петербурзи, — мн соперннкивг не 
бонмося и за себе встоимо! 

Сергій. 

Само собою. 

Карпо. 

Давно вернулися до дому? 

Тарас-ь. 

Мени вдається біільше года, а на про- 
вирку виходе — всего трн недили. Ха, ха, 
ха! Життя вь столиця Петербурзи и при- 
ривнять до вашого не можна!.. Тамт. вси 
мають, знаєте, моднисть и формальннсть, 

а ТУТЬ? (Вийма и дьіентьця на золоти часи). ОдНО 

слово — хахландія! Нн зь кимь кумпанію 
воднть... 

Сергій. 
Само собою. 
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Терешко. 

Ну, брать, не кажм! То ти ще не 
придивився! У нась, у Лубняхь, те-жь 
уценихь багато: и прокурорі, и исправникі, 
и днректорь гимназіи, и архитекторь, не- 
багато людей достойнихь. Якои жь тоби 
ще кумпаніи? 

Тарась. 

Лубни видь нась недалеко... Тай Луб- 
ни ваши — не столиця. Нема, якьстолнця — 
Петербурхь; опера, циркі., своя братія живе 
вь казарми, якг у роскишному палаци... 
Весело! Не те, що у вась, вь хахландіи! 
Ха, ха, ха! 

Карпо. 

До Лубень справди далеко, а там-ь би- 
ля вась близенько земський начальникь 
живе; винь Петербурхській. 

Тарась. 
Ага! Та все не було случгаю; а теперь 
прийдеться завести знакомства... Знаєте, 
дядюшка Сергій, Кулишови воли геть чисто 
пообтирали наши скнртн сина... Такь треба 
до земського., 

Сергій. 
Само собою, 

Карпо. 
Оть н кумпанія. 



Сергій. 
Само собою. 



сСоозІс 
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Тарась. 
Нема кращои кзтіцаніи, якь образоваяа 
дама! А де іи взять? кругомь поднвнвся — 
мужНЕМ, хахльї, — прямо смутокг за серце 
взявь... А туть дядюшка Терешко на той 
смутоЕЬ нагодився и каже: такь и так-ь, 
учена племинннця висимь класивь скин- 
чБіла... Ну, я стримглавь сюдн! Хочу себе 
показать и даму серця побачить! А якь 
пробувшн пять лить вь столмци Петер- 
бурзи, не думаю, щоо-ь гарбуза пнднеслм. 
Ха, ха, ха! 

Терешко. 
Дежь такьіі 

Сергій. 
Само собою! 

Терешко. 
А тьі, Карпе, якь думаепіь? ти жь 
туть усему голова. 

Карпо. 
Туть усему голова — Васшлина. 

Терешко. 
Та що тамь Васьілина! Глянь, якнй 
козарлюга!... Усяка дивка тилькн побаче — 
козою за ннмь поскаче! 
Сергій. 
Само собою. 

Тарась. 

Ха, ха, ха! Хороша примовка: „Побаче — 
козою поскаче!" А що ви думаєте? Бувало; 
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усего бувало... И скакалн! Ей-ей, скакали!... 
Я не хвастаю, — катався, якь снрь вь мас- 
лті. — Вь Петербурзн ооразовани дамн кру- 
то мь... 

Сергій. 

Столиця— само собою! 
Те решко. - 
Тильно одно, що Васнльїна тебе наукою 
иереважнть. 

Тарась. 

Не думаю. Я й самь, ДядюшкЛ Терен- 

тій, не безь наукн: формальность розумію 
н зі> ученими дамами знакомства мавь не 
разь: вь каретахь навить издивь, ей, ей! 
Бі'вав'ь н в-ь опери, и вь цирку... Свить 
бачивь, н хочь кому не дамь у кашу нап- 
лювать, и черезь те хочу сватать учену; 
проста дивчина мени не пидь стать: ни 
якои формальностн нема: куди зь нею пи- 
дешь? вь опери засне, вь цнрку переляка- 
ється. Ха, ха, ха! И клипай очима иередь 

людьми. (Ііьіііма з«ову часи и щпіпко закриті). 
Сергій, 

Само-собою^клииай! 

Терешко. 

Такь виходить, и тебе вчено? Онь якь! 
Унасье унтерь-офицерь Крайка— такі зов- 
снмь простий; а ти, бачу, вчений! 
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Тарась. 

Зт. Петербурху и учебну команду прой- 
шовь! Везь науки вь унтерь-офнцерн еон- 
но-гвардійського полка не вьіскочишь... 

Терешко, 

Невже, слухай, їм знаеш-ь; ла-мер-ь, 
ла — перь? 

Тарась. 
Якь? 

Терешко. 

Ла-мерь, ла-перь! 

Тарась. 

Щось не пригадаю... (Протяюмг). Ла-перь! 
Ага! Яеь же, якь же, знаю: це ресторацій 
така! бувавь, бувавї.! 

Терешко. 
Ни, брать, не туди попавь! Це наука! 

Тарась. 

Виходить, вь учеоній команди іи не 
проходять. 

Терешко. 

То-то що не проходять, а оть мій Ма- 
тюша проходе. (До Ка/чіо). Бида зь тією нау- 
кою. Оце недавно бувь у городи, провиду- 
вавь Матюшу, французьі.;;, -брать, учнть 
почавь... 
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Французьке? (Давиться «а часи). ЗнаЮ. 

Мерси? 

Терешко. 

Та ни, яке тамь мерсн! „Ла-мерг." „ла^ 
перь" одно слово-наука! И ниякь не по- 
трйпьіш'ь сказать: неначе такь, та не такь! 
Я вже нанявь Матюши науїьітеля и самь 
довго смдивг биля них-ь. Слухавт., слухавь, 
ничого не второпавь. Матюша каже: „ла- 
мерь", „ла-перь" „ла-серь'М — Уси сміють- 
ся. Учнтель поправляє, и доправляє, — я ж-ь 
чую, — такг само: , ла-перь", „ла-мерь", „ла- 
серь". Тю, бнй вась снла Божа! Тай Ма- 
тюша жь такь само говорить: „перг, мерь"! 
Ни, кажуть не такь! Матюша ажь плакань... 
Вида! 

Карго. 

Ничого, згодом-ь налама язика. 

Тарась. 

Налама, налама — це правда! Вї. учеб- 
ній команди зразу тежь сильно важко и не 
зрозітіило, а якь язьїкь наламаешь-пишовь! 

Сергій. 
Само собою— шішовь! 

Тарась. 
А якт> бувши вь столиції Петербурзи... 

(Вбії'ае Васьілима, за нею Де.чмді). 



ЯВА V. 

Ти жіі, Демьідь и Васьілина. 
Васильїна. 

Доброго ЗДОрОВЬЯ ДЯДЮШКа! Щші/еться Зі 
Терешхомі). 

Тарас-ь. [До Серігя). 
Настояща-дама серця.,., пидходяща! 

Сергій. 
Само собою! 

Васьільїна {До всімгі). 

Зь ПраЗННЕОМь! (-»* ти мешт Дгмидг гово- 
рить тьіхо до Жарпа). , 

Тарась. 

Унтерг - офидерь конно-гвардійського 
полка, Тарась Гупаленко, изь Петербурха! 

Васьільїна. (Робе книксенг и видходить до 
Карпа. Тьиса розмова. Еарпо ш цплуе, а поши.чг Дє.ммда. 
Тммг часомг). 

Тарас-ь. (До Сеигія). 

Ловка и в(:и фориальности зна! 

Сергій, 
Само собою — зна! 

Терешко. 
А що, хиба не краля? 
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Тарась. 
Не ждаві таку ві хахландіи найти... 
Думавь шукать у Петербурзи... Дама нас- 
тошца, й формальностм... и. все... неначе вг 
Петербурхь попав'ь прямо на Невській! 

Тервшко. 
А яжі казавьі 

Тарась. 
Дядюшка ТерентІй, идить зразу вь 
атаку, на прнступь! (До Сергія). Настояща да- 
ма серця! 

Сергій. 

Само собою — зь серцемг. 

Карпо. (До В<кимлнгл ч до Демида). 

Ну, слава Богу, що такь сталось! Ду- 
же, дуже радь! 

Терешко, 

А що, Васильїно, скоро насг покльі- 
чешь на веснлдя? 

Тарась. (До Оерия). 
Ловко атакує. 

Васильїна. 
Ще не знаю. 

Терешко. 
Набудь безь дядька не обійдеться... 
Треба буде поклопотать... а? 
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Васьільїна. 
А не обійдеться! 

Тарась. (Крутитії вуп и диеиться ип чат). 

А коли що, той ми помонїємо... 

Васьілина. 
Спаснбиі 

Тарас-ь. (До Серчя.) 
Чуєте? Яки формальнос/ги! 

Васильїна. 
ІСоли ласка, то за боярьіна прошу. 

Тарась. 
Не вь согласіи! Бажаю стаїь у першу 
шеренгу! 

Карпо- 

Опизннлнсь! Баси-іина нде замиж-ь за 
Демида Семеновича! 

Терешко. 
Оце такь! 

Тарас-ь. {Видлоде, до Се/ічи). 

Промах-ь! 

Терешко. 
А чомь же тн ВИДІ! разу не сказавь? 

Карпо. 
Бо й Я не знакь. А покьі ми туі"ь 
говорили, ихь там-ь, у мене, блогосливила 
мати. .-. , 
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Тарась. 
Непрнятннй промахь! (До Сергія). Такь 
намь туть нивдго робить. 

Сергій. 
Само собою. 

Карпо. 
Проснмо зь намн лооби^ать, запьемо 

ЗаруЧЬІНН! (Баяакають тьмо аь Вшігиююю м Деми- 
домг, Вїимльма еесело, сміється). 

Терешко. 
1Гообида«мо справди! 

Сергій. 
Само собою! 

Тарасі. 
Та вамь ничого, а я осоромьівся. Те- 
пер!.— ни вь снхі), ни вь тьіхь; не той 
узявь прмциль и не попавь в-ь мншень. 
Шпакь сміяться буде вт. вичи; нн, краще 

ретируюсь! Прощайте! {Лрощаютіся). 
Карпо. 
Вш-жь нашои хатн не мннайте! 
Сергій. 

Само собою! [Вілходить]. 
Тарась. 

Не надіявся. Теперї. хочт. не показуйся 
вт. Петербурхь столицю... Попорчена мен- 

даль! (Лимшоет*). 

Терешко. (Чухає голову. Про себе). 
Пропала поросна свиня! 

Ої,піо:чСоОЗІС 
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Карпо. 

А вн, дядьку, зостанетесь? 
Терешко. 

На чнимь вози идешь, того й писню 
спивай! Прощайте! Л на весилли погуляемь! 
Пошлн вамь, Боже, щастя. Ха, ха, ха! Про- 
дала вся пьіха столична у Тараса. (ДоЕарпа). 
Тн думаешь, що я не розумію, що-винь, 
а що-Двммдь? Розумію! Маладець учитель! 
хвалю! и Васнльїну хва.ію: до пари внбра^ 

Ла дружину! {Виходить, Жарпо за ним'т,}. БаЧЬ, 

столична птиця кирпу гне, а ла-мерь ла^перь 

И не НЮХавь... (Вілйшліл). 

ЯВА VI. 

Василина и Демид-ь, поткмії Карпо. 

Демьідь. 
Ще килька хвнлинь, и я бь зоставсь 
вь дурняхь! 

Васьшина. 
Чого такь? 

Демьід-ь. 

Якь би я перший не посватав-ь, то 
Гупаленко бь вась узявт.. 

Васильїна. 
А ХТО Його зна. (Взюде Карпо). Винь гар- 
внй! 

Демидь. 

Оть бачите! И гарний, и багатий! , 
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Карпо. 
И дурньїй, и нахаба, и самопевний! 
Звичайний, старший городовий изь Лубент., 
а послухали бг, що винь тугь говормвт,: 
„кругомг хахяандія, мулснки... и нема йому 
кумпаніи!" А? Самий противний покручь 
послиднего сорта, и той глї'зуе надь ха- 
хломь! И такихь не мало и межь освиче- 
ннми н неосвиченнми бездарами! Ихі. 
обійшла природа своимн дарами: творила, 
бачите, дуже хапко, наскоро, и забула пок- 
ласти имь у голови хочь грудочку доброго, 
простого мужицького мозку, а черезь те 

вони И крутяться усе життя, МОВЬ ВТ> ОБО- 

лонци, не пристаючи нн до якого берега!.. 
я, радь, ш;о на обидь винь не зостався. 
Немає гирше,' якг чоловикь, зопсованнй 
жнттямь и отеченням'ь, потеряе натураль- 
ний розумь: вь ГОЛОВИ макитритьсл, все 
ходе вверхь ногами и винь самь ходе у 
тьми, та стукається лобомь то обь той, то 
обь другий чужий одвнрокь н до смерти 
вже не вийде на шляхь простои, звичай- 
нои людини! 

Демьід-ь. 

Браво, браво! Чудовий малгонокь! 
Васьілнна. 

А цей молюнокь, зкаепіь, зачинає тро- 
хи п мене... 

Карпо. 

Х;г, ха, ха! ,-. . 

0мпі.кчСлООЗІС 



Демьідіі. 
Може кулншню, давню? 

Карп о. 
Вувь той грихь! Ну, а теперь ти 
вийшла вже на шлях-ь проетои, натураль- 

НОИ ЛЮДННИ. ^Ц^|^уе йі). И ЧЄрЄЗЬ ТЄ МОД- 

нисть и формальнисть, як,ь каясе Гупален- 

КО, ТОбИ будуть прОТНВНИ. {Яі^одє ІІеот. одт- 
некиіі еь нову пар})). 

ЯВА VII. 

Ти ж^ь, и Ивань, 

Василина. 

Гляньте, ЯКІ. Ивант. нарядився! 

Ивань. 
«Хочь горя набрався, за тежь у робу 
вбрався», — якь ка-жуть Херсонськії каба- 
таЖНП матроси! {Карт, ДеммОг » Пасмл^мл обсту- 
пають Ивапа » юіби пробують матерію, пощипують ноіо\. 
Карпо. 
Ннчого. 

Ивань. 

Ай! 

Демидь. 
Добре сукно. 

Ивань. 
Та ну тебе! 

Васьільїна. (Хоче іиймать за рукавь, Ивань 
у^:і|^яетм■я. Вйси.іина пада на Де- 
м»да. Лемьідь ги обм^иа). ("дхіЧІС 
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Ага, піймалась! Ну, корнстуйся жь 
саучаемь — дилуй! 

Демидь хоче іюни^уватіг Лас>*лин//, еома ухьіляеіііься її дає 
ему тумака вг спину. 

Демнд-ь. 
Ого! 

Карпо. 
Це перша проба. ІСлиетая) 

Ивань. (Сміється) ■ 

Чудовий настрій! Певно щось тугь ' 
безь мене сталося добраго? Ну, црьізнавайся, 

Демнде! 

Карпо. 

З, брать, що тіть сталося, — довго 
, росказувать! А коротенько: Весшінна йде 
замижі. за Демнда! 

Васьілина. (Гад-ае еь двери, ІІеапь ги прндержі/е). 

Иванії. 

Стривай, ЛНСНЧКО!... {Васшипа хова лглце 
'на груда Йвана. Винг іи обнімає и цилуе.) ПоЗДраВ- 

ляю зг закннченнямь ликарскнхь кур- 
сиві.. (Смгаґі.) 

{Входе Макарь. Василмиа,сміючгіісь, виривається ви&ьЯвакі, 
бгіжьст* до Карпа и іаулшнься до нею; вси сміються). 



ЯВА УІІІ. 

Ти ж-ь н Макар-ь. 
Макар-ь. 
Оть якь у вась весело! Певно Ивань 
смишнть? Гляньте, яка тютя! Прямо таки 

ПреДСИДатеЛЬ ЗеМСЬКОИ управи! (Сміється) 

Карпо. 

Туть, тату, загальна радисть: Васн- 
лину посватаві. Демьгдь, и мама вже да.іа 
своє благословення. Теперь В5е ждалн вась, 
щобь н вьі поблагословили! 

Демидь. (Бере Васгиику за рухі/ и пидходчть 
до Макара п пари, с 



Благословить, тату! 

Макарь. {По ішут). 

Благословляю и благаю Господа мило- 
сердного, (пидводе_ пал и цилуе. Входе Тетяна м Явдвха) 
що&ь винь послань вамь любови н згоди 
вь симьи на многи лита! 

Тетяна. 

Та тилькн знайте, що я не одпустю 
Василини сь свого дому: живить прн наеь! 
Це моя найпершая умова! Буде вже зь 
мене, наплакалася и настраждалася! (Здержуючи 
смза). Повилитали птахи зь гнизда и поки- 
нули на-сь старнхь: а ни Михайло, а ни 
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Петро и носа сюди ни покажуть!... Поже- 
ннднся на панночкахь и забули батька, 
матнрь. А Васнлннн не пустю видь себе! 
одна, тай ту не буду бачить? 

Макарь і^Витирае елезн). 

Та не нлачь! оть ище! Вси ради, а 
вона плаче! Чого имь виді, нась видходнть? 
Демщь любе хлиборобство, — бачила, якь 
працговавь чотирп мисяди, — збудуємо нм-ь 
гарну хату, поручт. зл, Карповою, тай нехай 
хазяйнують: хоч-ь укули зг Карпомь, кочь 
наризно; а туть же и школа є, можна зг 
нашимь учителеїть поминятьіся... 

Демьідь. 
Не журиться, мамо, мм вась не по- 
кинено. 

Карно. 

А ЗІ. учительствомь днло уладнаємо. 
Ну, давайте жт. обидать та запьемь зару- 
чини, Явдохо! Внесн, голубко, слнвьянкьі, 

(Явдо-еа «де, мати, Васіиипа м Демидь окрежнозо групою 
балакають пиино! Мати гладтпь Вас'члулну по іолови, та 

цилуе ій рукьі!) А , сливьянка певно добра, бо 
пьять лигь ждала цего случаю. 

Макар-ь. {До Ивона). 
А ти, енну? 



Иванг. 
И я вьіпью сливьянкн. 



СЇ003ІС 
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Макарті. 
Сянвьянаа слнвьянкого, а тн бь жн- 

НЬІВСЯ. 

Карпо. 
Поидемь до Кравченка! Тамь, брать, 
дивчнна Тетяна, якь макивь цвитг! 

Манарь. 
9ге, зге! Кравченки хазяинн, енну, 
давни, ридь хороший, чесний, багатий, а 
до того и сусіцн. — Катай! 

Ивань. (Жаряіовльїво). 

Вь Китай! 

Макарь. 
Та ну бо, не вигадї'й! Тиж-ь показавь 
себе онї. якимь робитником'ь, теперь пора 
звнть гниздо; женися! 

Тетяна. 
Женися, сину! Я Тетяну Кравченкову 
бачнла и знаю. Хороша-прехороша! 

Ивань, 
А вн дуиаете я не бачинь? Бачивь 
у церкви и балакавь на паперти зь нею. 

Тетяна. 
Вачшїь? Балакавь? Оть и гараздь! А 
правда-жь гарна? 

Иванг. 

Кращон и не треба! 



2оО II. ■ ТОБЛЛЕВИЧ'Ь. 

Карно. 

'Гакь іідемо (.егодня надь вечирт.; чого 
зволпкаїмсь? 

Иван-ь. 

И справди ничого зволикатнсь! Прн- 
оорканнй я буві. и тилькн мріямьі литавь 
тудїа, де серцемь живь давно! И оть те- 
пері, я спробувавь себе на тяжкій працн 
(^грокового, здобувь робочу дисциилину, на- 
брався певностьі у своихь сьілахь — и воо 
кресь: у мене крила одрослм, я почуваю 
(^міілг.івііс.ть вь дуиіп її йду н<і сцену! 

Карпо. 
Вь тіїатрь? 

Макарь. 

Оть їоби й маепіь! 

Тетяна. {Сл-оп^юеться). 

Куди пдешт.? 

Ивань. 

Служнть вь театри, мамо, хочу! 
Макарь. 

Тилько що успивь зробитись добрьімь 
робіїтнмкомь, справжним'ь чоловикомь, и на 
тоби: знову химера І За.іишн,, енну, що 
хпмеруї— Осядься на земли- — святе дило! 



Теті 
И цей кьіда! 



. (Утчра слезм). 



су>:ТА. ^і^І 

Иван-Ь. (Ціиуе.кпшчіїь). 

Я вась никольї ня локьіну, нііколи не 
забуду! 

Карпо. 

Театрь..,. Страшна, мій брате, рііч-ь! Ти 
самь раншць казавь, та и я знаю... кращй 
віікь жнть строковнм'Ь робитникоагь, прм- 
ігаймнп єсть харчи, нижь бездарою актеромь 
поневирятмсь, старцювать!.. 
Иванг. 

Лхг, Карпо! Я такь люблю театрь, 
лкь божевильнмй свои фиЕсьі! Зрозумій, 
брате: вси дичать мене невдахою, н самь 
себе я мучьівь д;'мкою, що уродивсь ник- 
чемннмг! Дай же мени спроиожнпсть по- 
пробувать на сценп свон снльї! а може жь 
я таланть? 

Карпо. 

Л паньяхаеш-ь, мм бачили у городи 
актерпвь, и, не дослухавніьі піесн до кпнця, 
ти втикь зь театра? Ха, ха, ха! 

Ивань. 

Хиба. ТО іііеса, хиба то актерьі?.. 

Карпо. 

А може Ж'ь II тн кращнмь не будені'ь'-' 

Скалсу твоимьі словами: мрій твои^суета! 

Иванті. 

Демнд-ь! Заступайся за мене! Карпо! 

Моіке я и справди чудодій, може моя мрій 
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суєта; сцена жь — мій кумнрі., театрь — свя- 
щенннй храігь для мене! Тилька зь театра, 
якь зь храму краиаривь, треба гнать и 
фарсь, и оперетку— вони — позорь искуства, 
бо смакь псують и тилькн тишаться по- 
рокомг! Геть ихь зь театра! Митлою слидь 
ихь заместн. Вь театри грать повинни тиль- 
кн справжню литературну драму, де страж- 
дання души людськои, тривожить камьяни 
серця и, кору ледяяу байдужностн на ннхь 
розбавшн, проводнть вь душу слухача жа- 
дання правди, жадання загального добра, а 
прольїтнмн надь чужниь горемь слезами 
убиляють его душу паче снигу! Кумедіїо 
нам-ь дайте, кумедію, ш;о бичує сатнрою 
страшною всихь и смихомь черезь слези 
сміється надь пороками п заставля людей, 
мимо ихь воли, соромитись своихь лихихі 
учинкивг!.. Слуясить такимь шнрокимь 
іцеаламь любо! Тугь можна иноди й пого- 
лодать, ш,обь тплько певнисть мать, ш;о справ- 
ди ти несешь нехибно цей стять свяш;єнвнйІ 

Демидь. (Мііцно стискує руху Ивапа). 

Я подпляю твою думку, я чую серцемь, 
що ти артнсть и справди! Карпо! Не ла- 
майте чуліои воли, я певень, що Йвана сцена 

жде давно, — вп.тдамо гго сцени! 
Васьілина. 
Таточку, мамо, Еарпо! Нє силуйте Йва- 
на жить вь сели! нехай винь робить те, 
що ."іюбнть. 



Карп о. 
Та Боже поможи ему, її я радь помогти. 

Тетяна. 
Може и справди тамь его щастя? 

М а карі). 
Ну щожь, нехай лде... и Михайло щось 
про це казавь и раяв-ь. 

ИййНЬ. Щплуе батька, матирь, Еарпа), 

Спасибж, спасиби за помпчь! Теперь 
■ жнття мене до себе манить п усмихаеться 
такь мило, яеь Василина усмихнулаеь за- 
разь Демндови! Вн щасливи — и я щасли- 
вий у цей ЧаСЬІ Ура!.. (Ца-гуе ВасшьіЩ и Демида). 

МакарТ). 
Стривайте! Здається хтось пидьихавь. 

Карпо. [Заіііяда ц еккио). 

Коляска графа Тютн!.. Що це, чого це?.. 

Ивант.. (.їамнйа « тд^) 

А вь колясци нашь Петро. 

Тетяна. 
Петро! (Бижьіть зь хам>л). 

Макарь. {[[де за нею). 

Та не бііжн бо такь (ітараі а то ще 

упадеПІЬ. (Вийтовь). 
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Василина. (Ражено сі:(іче). 

Петя, ІІетя! Слава Богу, хочь мама 

Зас.ІІОКОИТЬСя! (Ямнмип). 

Ивань. 
А зь нммгпоручь якась пишна кра- 
ля — певно жинка! Хто жь то ще верхьі? 

Карпо. 
Старший сннь графа Тютн. 

Иванті. 
Угу! Зь Кіівалеромь зампсть прида- 
ного... 

Карпо- 
Якесь паскудство! Л бидна мама, дм- 
-внсь, днвнсь: мало не зва;імла Петра!.. 

Иванг. {Видійтовь вкйь аііісяа). 

О, матерії! Якь бьі вась дптьі такь 
любшлн, якТі ви дитей, тодії-бь не жаль 
було такь упадатьі бнля них-ь! 

Карло. 
Ведуть ііпдь рукьі кралю. 

Ивань. 
И знову суетгі! Л, пі>діа суєта! Ну, ну 
побачимо, що за птьїцп Петрова молодиця! 

Карпо. 
Графь коня прьішпорнв'ь и подався зь 
длору! 



. Иванті, 
Не удосїопвь. 

Карпо. 
А ну его! Скатертью дорога. (Iі^:^,6I^ть 

Лде.іаііда, одіїтеїт іарно, -модно, лфехтпо. Мати, .геїгні,- 
ко Ні дерлриться за ручаві, мч.іяд«ючіі у еичії. Слідомь . 
Петро одячкнші вї судтськц одежу, зверху іпьіме^я мге 
опашкьі. Вігсилина « іїапііікік 

ЯВА IX. 

Ти жь, Аделаида, Петро, Тетяна, Васьілина и 
Макарь. 

Тетяна. (Упадаючи біші ЛО(■^пна«). 

Невистачко моя, паняііочко!.. Якь на- 
зіалевана— гарнисенька! Роздягайся, Роздя- 
гайся! (Ім.иі чаеомь ІІет^іо цхицепіьея зг браіініми и 
Демидомг. Тетя'на повернулася до Петра, биля Аделітди 
стає Васьиьіна, хоче гй помогти скинуть тляпу, ма одвпде 

іи руку). Петя! Якь же тн переминився! 

Петро, 

• Одежа друга, мамо! (До АЬелаидьі). Адя! 
Це брати мои: Карпо п Ивант., а це-Еоро- 
ленко. 

Аделаида. (С^іре'пену«ш'иеь, радіїспо м шікаво). 

Пнсатель? 

Петро. 

СельсЕІй учитель. 

Аделаида. (Нехтуючи). 
Учитель... (Робьііт іШ'і.іьний укмнь и сида). 
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Ивань. (До Карпа). 

Прнвптлмва! 

Карпо, 
Що то у неп у тій торби ворушиться? 

Тетяна. 
А я туть ждала тебе зт. жіінкою, 

ждала, умлпвала, мало не злягла зь печали. 

{Скьіда рапшомв тьінеАЮ « кладе на екриню). О, И ВЬ те- 
бе аполетн,як'ь у Михайла ґ^оиі'о обертається до 

ІІваиа № Еарпа. Мати заияда ему у вичи и цилуе). 
Аделаида. [До Воеильти). 

Ви учнлмсь вь гіімназіи? 

Васьільїна. 
И скпнчмла. 

Аделаида. 

Видна! 

Васьільїна. 

Чого? 

Аделаида. , 

Скинчнла гимназію и живете на сели 
у простій мужицькій хатп. 

Васьільїна. 
Це прадпдпвеька, у нась є гарний 

ДІІМЬ. 

Аделаида. [Ди .штечкаї 
Чого ТОбН АміІШка? [Роспцскае торбочкі/, 
звіїдітіля чпкаіуетьі^я ю.іова бимгі манюнеи собачки]. 
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Бпдненька, якь носмка зморщила! Повцтря 

не гарне? ЗараЗЬ ПОИдеМо! [Тулить собачку до 

АЬіця]. Мншка моя хороша. [Цчлуе ш]. Це графь 
прнЕизії зь Парижа и менії подарувавь 
Пьерг! 

Петро. [Такі кьіні/вся^ що мало не зяаллв* ло- 
тирь, 14 пидбшг до Лдвлаиди]. 

Аделаида. 
Я задихаюсь, таке важке повнтря. 

Васьільїна. 
Це пахніть такь василькьі. 

Аделаида. 
Фи!.. Мишка! Не кусай!.. ПьерьІТамь 
нась асдуть! 

Петро. 

Адечка мила, посидимо — ще жь рана. 

Аделаида. 
Зуби, якь голки!.. Якь у вась бага- 
то рітпннкивь — вн мабуть всії туть уми- 
ваєтесь? [Петро пидшіїювг до маїнери). 

Васьільїна. 
Це ДЛЯ красн. 

Аделаида. [Лртту.ш^а собаку до іцокн]. 

Ха, ха, ха! Пьерь! 

Петро [Схоплюешіся и пидбіїш]. 

Що, Адечка? 
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А де л айда. 
Идріїт.. Лй! 

Тетяна. 
Що тамь? 

Аделаида. 

Противна, Лмишка в-кусьіла за ухо! 

\3апьи^ собачку вг мтиокь]. СМДН ТаМТ., З.іа фу- 

рія!.. Пьер'ь! Идрмг! 

Тетяна. 
Що це ти, невіїсточко моя золота? 
Плюнула черезь порнгь, тай з-ь хатн? 

Петро. 
Мамочко, голуоочко, ви бачте що я до 
вась на хвилиночку... 

Тетяна. 
Які на хвнлнночкуУ що тн говорить, 
мій енну? 

Петро. 

Бачите, Адя давно .^апроіцена до гра- 
фа. Вона училася разомть зт. его дочкою, а. 
та сегодня имениница, такь нась тай-ь 
ждуп. обидать... Я, мамо, завтра заііду. 
Аделаида. 
Пьерь! 

Петро. [Ьіілгшпь до нен]. ■ 

Та посоромся хочь рнднп! 

Тетяна. 
ПрТя! [Петри ііощ/іііаешьси до маиіери].. 
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Аделаида. 
Пьерї.! [Петро пргібтае]. ИдЄМЬ, а НИ, ТО 

Я сама поиду. ^ 

Тетяна. 

Боже мій, Боже мій! іх^шм]. 

Макарь. 
Огара, годи! коли запрошено до графа, 
то нехай йде! Може тамь кращий обидь! 

Петро. [До 6аті,ка]. 

Не то що... А запрошено... якось... 
знаєте... облщальї! Коней висіали... сьінь 
графа самь зустричавь... 

Аделаида. [Йде до дверен]. 

Пьерь! 

Петро. [Хат шинелю]. 

Я заразь! 

Аделаида. [Робе заіа^іінпй пок.ічні]. 

Прощайте. [Ци^уе Ваґьі.іьіну]. Мєни вась 
жаль! 

Васьільїна. 
А мени Петю жаль! 

Аделаида. 
Пьерї.! Уже нерано, тамь ждуть. 

[В^I^^^ш^а. Це/тро маскоро ци^!/е матирь, батька, бііжшп^ 
до дверей, вертається, хоче попрощатілсь з* Карномь. 
Чуть) ІТьерТі! [Вижь кидаетьсязь хати,приіоворюючи\: 

Завтра зайду, завтра зайду, завтра... 

« Пьерь н. 

Оідшіоаь^СоОЗІС 
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Кар ПО. 
9хе — хе! Ускочнві.! 
Тетяна. 
Сьіну мій, Петрусю, дьітнно моя доро- 
га, заНаЛастМВЬ ТЬІ свою голову! (Плачучи, 
іідг, на деіірь). 

Макарії.- 

Оце невисточка! 

Иван'ь. 
Чї-чу!! Свмнота! 

З А В И С А. 



ДІЯ ІУ. 

Кабинеті>. 

Михайло (Чюпа газету), 

Оть тобії и старший пнсарь Иванг 
Варнльченко! ПервоЕласннй артнсть, вси 
газетн вт. одних голось славлять. И за та- 
кий короткий ЧаСЬ — ВСеГО два роки! {Входе 
Нашапіа). 

ЯВА И. 

Михайло и Наташа. 
Наташа. 
Я думала, що тутї, хто небудь є, а це 
ти самТ) зь собою говоришь! 



Михайло. 
Читавь газети! И вмчмтавь прнятну 
новнну. Я тоби, Наташа, не говорнвь ще: 
у мене є брать, такь, знаешь, невдаха, не- 
доучка, боеякь по характеру... розумІешь: 
босякт.! И тенерь раптомь знаменитисть! 
Первокдасний артнсть за короткнй чась! 
Таланть, и попавь на свій ніляхь. 

Наташа. 

Милнй артьістт., босячокь! . Якь би я 
хотила его бачить! Дежї. винь? 

Михайло. 
Бь Москвп пожьінае лаврьі! Щасливий: 

незалежнисть, лаври и грошн. 

Наташа. 

Охї., якь я люблю артистичне життя. 
Я перше хотила бути артисткою, такь 
татко... 

Ми 



О, ти мала бг поспихь— ручаюсь! Кра- 
сива женщнна и безь талану на сцени має 
бильший поспихь, нижт. некрасива зь та- 
ланомь. 

Наташа. 

Хиба я гарна? 

Михайло. 
Ти сегодни гарна, якь майскій ранокь! 
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Наташа. 
Тпіьки сегодня? 

Михайло. 
Що дня, разь-у-разь тьі гарна; а се- 
годня особливо:! И якь тоби лнчмть ця 
нова причпска, и гепюрьі на рукавахь, и... 

Наташа. 
Ну... ('Іату^я ему роть рукою). 

Михайло Щіиуе руку]. 

Так'ь щоб'ь така красавицн не мала, 
на сцени посниху? Зарани бь порї'чнвся... 

Наташа. 
То таж'ь тоби здається, бо тн сам-ь в-ь 
хорошему настрой: нменьїнньїк'ь, етатскій 
совитннкь и ннспекторь! 

Михайло. 
Це тьі, моя зирко, така щасльїва, де 
черезь тебе посипалось стпльеьі життєвбіх-ь 
удачь на мене. 

Наташа. 
Чого ж-ь я? Особи твон заслуги, твоя 
докладна записка. .. Ну, дядя мій, днрек- 
торь,— все разомь... Не вь прнмнрь другимь... 

Михайло. 
А всежт. черезь тебе, мій тн тали»- 
ліань, моя тш маскота! Щи^уе їй]. Знаепгь, 



колн и на дали такь оуде мени }смііха- 
тшсь форті'на, то я скоро и вг директори 
вьісЕочу,атам'ьи«д'Ьйствительньійстатркій» 
не за горами! Само собою, що и статскій 
такт, рано — прнятно! Тильки статскпхь тй- 
перь разве.їось за надто багато! Прм тому 
статскій все такн не генераль, а діійствп- 
тельннй— Ваше превосходмтельетвп! 

Наташа. 

Які. Ваше Превосходнтельство, так-ь 
и старіли!... Не хочу! Оть татко теперь 
"генералі. — Ваше превосходьітельство, и сли- 
пцй! Краще бь винь зоставався все життя 
полковннкомь, тилькьі щобь бачьівь... 

Михайло. 

Нещастя!... Л не ослипнн твій татко 
такь нежданно, винь пишовг бьі далеко!... 

Наташа. 

И мн бь поихали на той рикь на Ривьеру , 

а теперг в;ке не побачу я тебе, красо всего 
свита, николм! 

Михайло. 
Чого? 

Наташа. 

На наше жалування н на таткову 
пенсію далеко не поидеть; хиба твоя ро- 
дина положе... 

Оідшіоаь^СоО^Іе 
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Мьіхайло. 
Бережлнвисть поможе намі. зробить 
запасн, а на запаси можна поихать и на 
Ривьеру. 

Наташа. 

Вережлнвисть! Ха, ха, ха! Мн з-ь 
таткомь жнлн на вси и теперт. зь тобою 
жнвемо на вси! Оть и на сегоднишній 
вечерг вже багато взяли вь боргь! А 
пенсія ще не прийшла, и тоби зь дому не 
присилають... Миша, чи. не посварився ти 
зь своимм?.. 

Михайло. 

. Борони, Боже! 

Наташа. 
А чиго ж'ь ти два роки збираесея 
поихать до батька и все зволикаешь? Не 
розумію! Може вони сердяться, а черезь 
те й грошей тоби не присилають... Мишаї 
Попдемо, милий, до твоихь, повези мене, 
познакомь! Я певна, що зьумію приворо- 
жить твоихі. етарихь... Я буду грать, спи- 
вать; у ваеь же єсть піанино? 

Мьіхайло. 
Поидемо, попдемо, весною поидемо! 

Наташа. 
Слово? 

Мьіхайло. 
Слово! 

Оідшіоаь^СоО^Іе 



СУЕТА. 2*ї5 

Наташа. 
Гляди шгь\.. Еаїкуть вь Полтавській 
г^'берніи чудова природа; а батькн твои 
давни помищнкьі, то певно посидають ета- 
рннне яке урочнще: замокг, паркії.. Ахт., 
ЯКІ я люблю стармнни помшцнчи усадьбн! 

Михайло. 
О, тамг биля Лубень и вь Лубняхь— 
дуже гарно! Сула, горн, манастнрь, мало- 
россійска Швейцарія. 

Наташа. 
Ахь, Швейцарія... Ривьера! Кольї я 
вась побачу? 

Михайло. 

Побачншь, клянусь! Таткови внсе 
внйшла пенсія ж не мала... Кудн винь іи 
дине, жьівучи при нась? Квартира ка- 
зенна, моє жалування хороше, визьму ще 
побильше урокивь, плюсь бережлмвисть, а 
тамь поидемо вь Полтавщину, визьмемо у 
батька добрий плюсь, — и на Ривьеру! 

Наташа. 
Боже!.. Невже? Мнпіа мнльїй, голуб- 
чнкь! (Ци-ч/е еіо). Не вже МИ П0ИДЄМ0 на 
Ривьеру? Ахь, ахь! О, незабутнє минуле! 
Тьі' знову воскрепіаешь передь очнма, тн 
знову наповнншь душу тривогою ши- 
рокого життя: виборне товариство, ка- 
тання, гуляння, интриги! Ахь! Краса прн- 
- .003ІС 
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родм знову наллє у серце жмвущоїі и ци- 
ліощои водн и покличе до жнття вен 
фибрьі молодого серця!., я наново рождаюсь 
впдь д^'мкн ОДНІІІІ Мьіша, хороший згій. 
якг я тебе люблю! (Цч^уе ею). 

Михайло. 
О, моя мила! я все для тебе зроблю! 

(Агойс Ах-ц-ю). 

ЯВА ПІ. 

Ти жг. и Акила. 

Мьіхайло. 
А, Акила Акіїловмчь, які я радь, що 
вн прнйшльї! Поможете намь? Я чувь 
впд-ь директора, Федора Ивановнча, що 
вн настоящій метрь-до-тель! 

Акила, 
Можу! Ха, ха! На щоть закусокі. 
можу! Порядокь тож-ь... чай... ері'нда! На- 
таліл Петровна не буде турбуватись. 

Михайло. 
Спасьібп вамь, спаснби! Сидайте поки 
що, покурить; може газету почитаєте? 

Акила. 

Не вартт., ерунда! (Влоде Тарабаповь одяї- 
ікнчй ві пожішепай жакеті, вг калошсил, — одна імібока. 
Орі/іп .іт.ио, — II т бімо.иі/ кіілиакови). 



ЯВА ІУ. 

Ти ж-ь и Тарзбанов-ь. 
Тарабанвв-ь. 

Здравія желаю, ваше превосходнтель- 
ствої Явивсь по вашому прнказу. 
Михайло. 
Це поварь, Наташа. 

Тарабанов-ь. 
С.іужьівь у барона Корфа! Акила 
Акидовнчь зна мене... рекомендуйте. 
Акила. 
Тверезий — сверхь поварь, пьяннй — 
ерунда. 

Тарабановь. 

Сегодни чнсть, ЯКІ. хрусталь! 
Михайло. 

Побачимо; у нась єсть и кухарка хо- 
роша. Так-ь тн йди, брать, на кухню н 
роздивись на провизію. 

Тар аба НОВІЇ. 
Я ЗТ) кухни ретирувався, ваше пре- 
восходительство! 

Михайло. 
Чого такь? 

Тарабанові). 

Кухарка войну обьявила: Паша бунть 
пиднимае и, поставивши передь плитою- 
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неприступну барикаду— поммйнмцю и ве- 
днчезньїй вихоть, страща мене облнть цо- 
мьіямн, коли осмилюся почати приетуп'ь 
до плнтн! 

Михайло. 

Що вона зь ума зійшла? 

Тарабанов-ь. 
Ревноеть, ваше превосходительство. 

Михайло. 
Яка ревнос^ть? 

Тараба НОВІЇ. 
Ревнує мене до плити! 

Оть ерунда! 

Михайло. 

Акила Акиловнчь! Вудь ласка, поми- 
рить ихг тамь!.. 

Акила. 
Борись! Л ти тверезий? 

Тарабанов-ь. 
Якь рекруть на часахь! 

Акила. 
ЕруНДУ Мелешг! ХОДИВГЬ! (Вийшові). 

Тарабановг. 
Главне дііло Паша вь воинственномь 

азарти, ПКЬ воєвода ПаЛЬМерСТОНЬ. {Виходить). 



ЯВА V. 

Наташа ч Михайло, потимії Ваня. 
Наташа. 
Л поварь, знаешь, босячокь; я люблю 

бОСЯЧЕИВЬ, БОНН ТеперЬ ВЬ МОДИ. Ну й 

злюка жь Паша! Що ій мишае поварь? 

Михайло. 
Очевидно соревнованіе! Акила ихь 

ПОМНРЬІТЬ. (Входе Ваия). А ЩО ВанЯ? 
Ваня. 
Генераль питають, чи вже пидшнлн 
червону пидкладву пид-ь тужурку? 

Наташа. 
Скажйть, скоро буде готова! Тильк'н 
Ваня, голубчнкь, пидкладка буде не чер- 
вона, а зелена. Татко слипнй, ему усе одно, 
а вьі не промовтесь! 

Баня. 
И мени все одно! 

Наташа. 
Такь идить и скажйть, що скоро буде 
готово; тилькн не проліовтесь. 

Баня. 
Будьте ПеВНИ. (Вш'ішоеь). 
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Михайло. 
Що тн зробила, Наташа? 

Наташа. 
А що? ■ 

Михайло. 
Ну, якь же такьі можна, взяла и 
пидшила тужурку генераль-маіора зеленою 
пидкладкою! Червону треба. 

Наташа. 
Я знаю, мьілнй! Тилько червону треба 
було купить, а у нась грошей нема: все 
зьивь еегоднишній вечирь; такь я взяла 
свою зелену шерстяну юбку, попорола, н 
Дарнна пидшила зелену пидкладку. 

Михайло. 
Непрнятно... и навить жаль обманю- 
вать старого. 

Наташа. 
Ну, оть! Татко не бачить, нихто ему 
не скаже, и ввнї. буде задовольнений. А ска^ 
зать таткови, що у нась грошей нема — 
гирше, н вннь не повирнть, бо личить тебе 
багатимь. Ну, и непрнятно, знаешт., при- 
знаться... 

Ми 



Та БОНО такь... Тилькн... якось... А!.. 
Було-бь хочь пораятись, може бь я взявт. 
матерьяль у Йвана Дмитровича вьборгь... 

{Входе Даіиа и несе сиру тужурку зг іеперальоічлми по- 



) ш&к^адкою). Ну, ХОЧЬ ИОГОНЬГ 

генеральски. 

Наташа. 

Це татко еамь купьівь раньше. 
ЯВА VI. 

Ти жь и Дарьіна, потимг генералі!. 

Наташа. 
Глядить же, Дарьгно, не промовтнсь, 
що пидкладка зелена, а не червона. 

Дарина. 
Та имь, дорога моя пани, усе одно: чи 
червоне, чи зелене! сказано — чоловикь тем- 
ний. {Ііясіде. генерал,. Еаіія єні веде). 

Генерал-ь. 

Ну, готово? 

Ларина. 

Готово, Ваші- Превосходьітельство. 

(Наташа тлуе ею еь щоку, іеиеііа.іі їладнті, ні по 

Генераль. 
НаТаШеНЬКа! (Мь/лай.ю ци.іуе ек) вь щокц, іене- 
раль гладить по іо.юв>і) Мнша! ЗдорОВг, браТТ.! 

Здорові., — пидг генераль! Ха, ха, ха! Ну, 
Дарнна, давай надинемг генеральску ту- 
журку. (Сі.-«йй мі.іаіа-„) ТТ х;ілать пидибьемь 

ГеНераЛЬСКОЮ ДИДКЛаДКОЮ. [Подаюті. тужурки и 
«о.иоілють ііадішіь. Яадіївшьі ту,:у:/рку, одееі)н\/ег полу, 
ио!^п(*мві рукою, потії.мь ііоі.іадиеь лапкаиа V, взлеин 
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ііі/і:гію ногонн) ЧуЮ ПІІДЬ рукОЮ, ЩО ПОГОНИ 
ГенераЛЬСКИ, а ОГЬ ПИДКЛаДКу (Зяо»у одвертає 

по^у и г.іядшпь) Не розберу!... Червона? 
Наташа. . 
Червона, їатку! 

Генераль. 

Слипмй! Не бачу! Охї., яка тяжка по- 

теря!.. От-ь сегодни будуть гости винтнть, 

а я не можу! Умираю, брать, за картами!... 

Ну щожь, прийду, хочь посидю, послухаю, 

ЯКЬ ДРУГИ: {Цередражпюе) ДВИ ДИКИ... ТрЬІ 

ПИКИ... три черви... малнй шлемь вь буб- 
нах-ь... Ха, ха, ха! Люблю, коли гра туго 
намотується на нервовий вадь... Темпера^ 
тура яиднимаеться, нерви настроени по ви- 
сокому камертону... Ху! Жарко! Брать, Фе- 
дорь Ивановнчь, бере прикупку... Зализь — 
прнкупка ни кь чорту!... Судорга пройшла 
по виду... Переводить духь, отдуваеться, 
внтира лисину и починається турнирь! 
Ха, ха, ха! Теперь не дай Богь буть парт- 
неромь Федора: вен помилки — на него! 
Гримь и блискавка. 

Наташа. 

Я навить боюся за дядю Федора: горя- 
читься, кричить, кашляє, ажь синіє, и 
знову кричить! Здається, оть-оть буде па- 
ралпчь! 

Генерала. 

А-а! Гримь и блискавка! 
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Наташа. 
И увесь ГрИМЇ. за три копійки (МихаНм 

СМІЄ'НіЬСя). 

Генерала. 

А-а! Ха! Три копійки! Не в-ь тпмь 
ричь! Туї-ь умственна зквпліібристика: чо- 
ловикь дума, риша, розриша, кшпнть, и 
раптомь— тарах-ь! нетой ходь — ^безь одніп!... 
Тарах-ь, безь двохь! Нервм витягнулись, 
одна помилка повела за собою другу, третю, 
все вверх-ь ногами! Ну, и баталія! Туть 
життя! а... а... Ха, ха, ха! Люблю! Ну, 
поки пробьють барабани и закипить на 
зеленимь поли бой смертний, — хідпмь, Ваня, 

дочитувать «РоЗВИДЧНКа». (Бере Нпню т рук^ 
■а мді/ті). 

ЯВА УІІ. 

Михайло и Наташа, потимт. Акила. 

Мьіхайло. 

Якь жаль татка! Скилько у него 
анергій! Щебь служить, попишаться, — п 
на тоби таке нещастя: слішота! 

Наташа. 

Це у нась вь роду. Дидь мій, тежг 
генералі., ослипь индг старисть... А піо, 
Миша, Еолн я ослиґіну? Боже мій! Як^ 
страшно! їЛоїите плакать). Я... Я... стара... 
зморщена и слина, нпкому не потрибна... 
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Мнша, тм мене ііокмнешь, а татка вже не 
буде... охь, охь! якь бнля серця здавило. 

Михайло. 
Наташа, мнла моя, годи! Охота мучнть 
себе ншсому невидомою будущмною! КОЛЬІ 
тамї. що буде, та ще й чи буде, я тм 
заразь псуешь (;вои ясни очи! Видь слиз'ь 
оїи теряють яснисть, яскріївисть и красу... 

Наташа (Вшшрпе очи). 

Невже? 

Михайло. 

Ну, як-ь же можна: гости и ти запла- 
кана! Скажуть, що ми сварились, що я 
тебе бнвь; мало чого не вьідумае баронеса: 
вона зт. павутшньї виревку сплете! 

Наташа. 
Не буду, не буду! Побнжу припудрюся. 

(Вибигае, аь друхизл дверей виходе Акимі). 

ЯВА VIII. 

Мьіхайло и Акила. 
Михайло. 
Ну що, все благополучно? 

Акила. 
Ерунда! Помнрив'ь! Випили но чарцн 
и помирились. Теперь весело принялись 
за роботу; самоварь я веливь ставить; те- 



перь ознакомлюсь зь бухветноїс енлою, зь 
закусками и треба спрьіготовнть десергь! 

Михайло. (Вь дверії). 
ДариНОІ іВходе Дарипа " подає письмо). 

Дарьіна.. 

Почтальон-ь прнніїсь. 

Мьіхайло. 

Такь оть, Дарнно, докажить Акплу 

Лкиловьічу бухветь, закуски, десергь... я жь 

уже до цего не мишаюсь: кольї що и якт. 

подать, — це ваше дило, Акила Акиловіїть! 

Акила. 
Ерунда! (Піішоєі. Дата зп нимг). 

ЯВА IX. 

Михайло, потим-ь Наташа. 

Михайло. 

Виді! кого ШЬ це? {Розрша конвертг, вшіма 
лисуаь и поверіїьае до тідпчсу). ТвІЙ браТТі КарПО 

Варнльченко... Подла фамнлія!... Такь не- 
прнятно для слуха: „Бармльченко". Заразь 
вндно простоту рода. Д'Ьйствительньїй стат- 
скій совіїтннкь — Варнльченко. Чортн бать- 
ка зна що! И перемшінть не молена: куди 
не повернн, все чується погане якесь пба- 

рЬГЛо!» (Дробгчае письмо). Не ДОСТаваЛо! (Читає 

тьит) И ЧОГО б'ь Я ихавь за пятьсо'гі) вер- 
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стов-ь, та ще вь такий!., день!., прямо наче 
навмисне змовились... И що его робить?.., 

(Плоде Натаиіа, тьихнько тіАходе), 



Наташа. 
А видь кого п,е лнсть? 

Михайло. 
Та видь одного знакомаго. 

Наташа. 
Дай я прочитаю... 

Михайло. 
Не варть!... 

Наташа. 
Дай! Може це видь женщини? 

Михайло. 
Ну отть! Коли хочешь, по правди, це 
видь брата. 

Наташа, 
Видь артиста, видь босячка? О, це 
дужо цикаво! Дай! 

Михайло. 
Ни, це брать не цикавий. — Викь про- 
живь вь сели. 

Наташа. 
Ну, дай же! 

Михайло. 

Тн не прочнтаешь. Поганий почеркь. 
Я самь прочитаю. «Коханнй брате, Михайло! 
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Що зг тобою сталося, що тьі два рока не 
прниздьішь? Перше пнсавт., то снмг, то 
тшжь заспокоювавь батькивь, а теперь за- 
мовкь, и мама мучиться тугь и всихь му- 
чить свонмь неспокоемь. Оце днями такь 
плакала, що мусильї згодмтьісь, щоб-ь пхала 
одвидатм тебе празннкамьі. Потішь нага- 
далш, що ти скоро именннникь, и оть 
мама прниде на цей день до тебе. Пишу 
тоби, щобь тьі внихаві. на вокзаль и 
зустривт. іи, бо вона мабуть не потрапе. 
Дома все благополучно. Ивань пишовь на 
сцену, де має великий поспихь и заробля 
гроши не мали. Петро женився на дочци 
предспдателя окруясного суда и нини влсе 
судебньїй слидователь. Батько, и мати, и 
ми вси кланяємся твоій жннци, хочь и не 
знаємо іи. И чому бь то не припхать, що бх. 
матирь заснокоить"? А теперь доведеться 
намг турбуватись: які. то вона добереться 
до тебе вь такимї. великимь городи! хиба 
може батько поиде» зь нею. Твій брать 
Карно Барильченко". 

Наташа. 
Яка Я рада, яка я рада! На решти 
таки побачу твою матирь, а мояіе и тата, 
бо ти наче навмисне ховаешь ихь видь мене! 
Деж-ь таки! Два годи, якт. ми побрались, и ти 
доси мене не повизг до дому до своих-ь! 
Я думала, що ти вь сварци; а теперь бачу, 
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на твои именннн. Побижу заразь, скажу 
таткови. 

Михайло. 

Огривай, Наташа!-.. Простн мене, що 
я тоби раньше не говорнвг... Все збирався 
тай л;*х;и не зибрався... Не легко, знаешт., 
внпїтатнсь, колн запутаесся, якь муха 
вь ііарнну!... Агь, як-ь би тм знала, якь 
иени и теперь не хочьіться говорить, то 
тн бь пожалила мене... 

Наташа. 

Та що тамь? Ти мене лякаешь! Говори 
мерщій! 

Михайло. 

Бачиш'ь: тн роду настоящого дворян- 
ского, дидь твій — -генераль, батько^букт. 
нолковннк'ь на шляху до великнхь чинивь, 
и я боявся открнто сказать, що я.,. 

Наташа. 
Та ЩО ТН іїтпкь з-ь каторжннхь ро- 
■боть, чи П(0'? 

Михайло. 

Я изь простого роду... Розуміешь? 
Батько мій — багатий козакь, просто ска- 
зать — мужнкь, гречкосій, II мати така-жь: 
сама проста людина! Бонн добрії, чеснп, 
ро.зумни, трудоліобьіви, — нась повчнли, II 
черезь науку мн стали ривни в(^пмь ііанамь. 
а вовн які. були, так-ь п зостались прос- 
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ТЕЛмн мужнками. И оть теперь вони 
йдуть сюдн, може от-ь-оть одчнняїься двери 
и на поригь; а туть у нась збереться го- 
родська знать: баронеса, предсидатедь з мсь- , 
коїі управа, директорь и други. Я не знаю, 
що мени робить, ЯЕЬ менп передь бомон- 
дом-ь показать свонхь батькнві. м\'жикивт.? 
Порай! 

Наташа. 

ЛХТ), ахь! (Пада на дьіеань и мкрьіва лице рі)- 

..■«>и) Боже мій! Такь тн иужьїкь? 

Михайло. 

я стіїтскій совптннкь, а батько та ма- 
ти... 

Наташа. 

Мужнкм! Фи! Якт. же ти посмивті. 
такь обманнть нась'? 



Неправда! Я не обманювань: мене не 
питалися промовчавт.! 

Наташа. 

Охь..,охь! Бонсе мій!Жішкамужнка!Впдь. 
нась же одс.тупнться все фешенебельне пан- 
ство. Якії лсе я теперь людямь покажусь? 
що батько бпдннй буде ночувать? Генерать - 
и — мужики! Слава Богу, що кинь оаіипь, 
нринаймнн не побачить свонхь сватпвь. 
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Михайло. 
Що тн говорншь, (шамятайся! Наташа, 

мнла' моя!.. 

Наташа. 

Не лидступайте до мене блн.зько. — Віідь 
васьжитннм'Ь хлибомь пахне! Вм — мужнкь, 
я вась не люблю, я з-ь вамш розведусь!' 

Мьіхайло. 
Розумни люде будуть сміятись надь 
твоіімь горемь! 

Наташа. 
Неправда! Всп пожаліють мене нещасну. 
Ах-ь, ахь! Яка иоддпсть на свити завелась; 
мужнкь кіінчае уніїверситегь п его не 
пизнаешь, хто винь? Попадає вь внсше коло 
людей, пде на Ривьеру и ловьгть благо- 
родну зь дида-прадида дивчнну, якь дурну 
рнбку вь ситку, обнішае іи нижннй стань 
свонмн мулснцькьімьі лапамьі, цилуе іи 
мужнцькими губами... Фи! Обмань, низь- 
кий обмань, видь якого не можна навить 
и встерегтись!.. 

Михайло. 

Ха, ха, ха! 

Наташа. 

Вішь ще й сміється! Нахаль, мужнкь! 

Михайло. 

Неправда! Твій мужь статскій совпт- 

НИКЬ, а тн ДУрОЧКа! (П||д^:оде до неи). 
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Наташа. 
Ай! Не пндходьте! я невнносю запаху 

ЖНТНОГО ЮШба! (Входе инералг). 

ЯВА X. 

- Ти ж-ь и генералі, его веде Ваня. 

Г^нерал-ь. 
Чую — баталія! Ну, думаю, Федорь за 
картами! Пробнлн барабана и зелене поле 
открилось... 

Наташа. 
Ваня, вмйдить! я вась покличу. (Ва«я 

'«иісоде). 

Генералі!. 
Що зь тобою, Наташа? Тн заговорила 
такнмь голосомї., неначе зосталась на велн- 
кимі. шлеми безь пьяти? 
Наташа. 
Ахь, таточку, голубчьїку, я все прог- 
рала! я нещаснійша людьша! (Х^мпо). 
Генерала, 
Що там'ь? Пропала провнзія На кухни, 
розбили вино? 

Наташа. 

Осудовнеько, осудовнсько! 
Генерал -ь. 

Заспокойся! Все можна достать вь ре- 
сторани; хочт. и дорожче, але що робить? 
Дежі Мнша? ^ „.Соозіс 
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Михайло. 
Я туть. 

Генералії. 
Що зь нею? 

Михайло. 
Я одибравь лшсть зь дому... 

Генералі.. 
Нуи що жь? 

- Михайло. 
Сегодни буде МОЯ мати, а може й батько. 

Генералг. 
Ну, и слава Богу! Л все жь такн не 
розумію: вь чймь же туть осудовмсько, 
Наташа? 

Наташа. (П.іачучи). 

Его мама... її тато.. {Реве). Мужьїкьі! 
Генералг.. 

Ха, ха, ха! Ну, н прекрасно! Черезь 
мужа и тм зильесся зь вельїкммь народ- 
нимь океаномь, обновьішь кровь дитей,'не 
будеші. рождать слнньїхь! А Михайло, твій 
мужь, черезь науку, єсть благородна щепа!.. 
Розуміешь? оть проста яблоня, іи кадиро- 
валн, прнвнвку зройьіли, — и родяться каль- 
вили — виешій сорть яблукь... Коринь про- 
стий, а яблука кальвиль! Ха, ха, ха! Я 
думавь, Богь "зна що траин.іось... Ну, зас- 
покойся! 

Оідшіоаь^СоО^Іе 
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Наташа. . 

Якг? И тоби, таточку, ничого? И це 
тебе не обража?! 

Генералті. 
Ни крапли! (Мьи^іі^о ЄЮ ци^уе). Я знав* 
Д&ВНО, мени сказавь дядя Федирь; изь фор- 
муляра вндно! Текері. тильки дурни носять- 
ся зь своимь, може не заслуженнм'ь, чаого 
случайнммь аристократнзмомь... Чеснисть, 
образовання, наука, умь, таланг,— важно, 
а решта — плювать! 

Наташа. 
Таточку! Тн не сміесея? А батько, ма^ 
тн... воньї мужики и сегодни прийдуть. 
Генералі.. 
Сегодни прийдуть, а завтра поидуть...- 
Ну, помирись! я чую, що ти образила Мишу! 

Наташа. (Еоглядяе їм Михайла). 

Миша!.. Идн сюди! 

Генералг. 
Ни, брать, ти йди до него... 

Наташа. (Иидходе и обмила Михайла). 
Прости! (Цилуе еіо). 

Мьіхайло. 
А чим-ь пахну? 

Наташа. 
Духами... трефль! омшо^чСоозІс 
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, Михайло. 

Якь скоро випарився житаьій хлибь. 

СТшиокь). 

Наташа. 
Гости! (Еидаеться ві за.ю). 

Михайло. {Пидбише до дверей) 
АкИЛа АКИЛОВНЧЬ, гости! (Акила еь дее- 
ря.еь). 

Акила. 
Ерунда! 

Мьіхайло. (Бере генерамі пиді рук^)> 

Заразь откриеться кумпанія на зеле- 
нпмь поли; присоглашаю, які, воєнного по- 
средннка! 

Генераль. 
Ха, ха, ха! Ну, брать, признайся, що 
безь посредника и тоби було погано! 
Михайло. 
А якь же, замисць пороху запахло жнт- 

НЬГМ'Ь ХЛНбоМь! (Обидва сміються м виходять). 

ЯВА XI. 

Виходе Акила, йде до зали, загляда ві дверн., 

Акила. 

Пять утробь! Днректорь, баронеса и ще * 
одинь, два, три, — такі пять! Ерунда! (Мде 

Оо дверей). Пять СТакаНИВь! (Яо хеила офифганть 
несе -на пидмооі: чай, сі/харн и друїи, потрибки до чаю, 
приправи). 
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Акила- 
Л ром-ь? Дарнна! Роль! Отьерунда! 

(Дарьта подає, устано9^я«ть на піідноеіі). ВзяВЬ И 
ЗабуВ'ь! Директорі, любе ЗЬ рОМОМІ.. (Длвнмок*,- 
замяда у две^Iм).1Це ТрЬЕ... Наши учьіТеЛИ — Йрун- 
Да, БИДОЖДЗ'ТЬ. {Офчиіаптіг ее/таеться). Трн ЩЄ. 
(Дзвииоль; заіляда). ОдИНЬ, {До офищанта). НаЛН- 
ваД чотири. (Дзшчокг). ГГидождм, іцоб-ь ра^ 
зоїгь... Отт>, ерувда, якь росходнлмсь! Ну, 
нрсить чай ЗЬ Дашею, — я приймусь гото- 

ВТ^ТЕ^ ДесерПі, (Пишовг. Часто дзвонять. Ходять ві 
залу: їло Дата, то офицшнті; туди негуть чай,—^назадь 
порожни стакани. Пігзниніе, по ісвм,т, йр^Лснмй смихь, 
тре.еь — четирезя іолоатг ,Д ею яе .іюб.ію! Гратл, нмкг 
грамі), «ичоїо посто^м морщшаї,.''' Х»*о игг зі ренокеа 
ієодьіть? ЛабськІй яюдг! Ну, ірачті! (Появляються Акила, 
подшйвся вг двери). ДваДЦЯТЬ ДВа ЧОЛОВИКа. (Крьскь 
„Козиря, козиря.'" Чьімь же крить?). ДііреКТОрь уже 
КрНЧНТь! (Входе ЛІьшіГіло). 

ЯВА XII. 



Акила и Михайло, потим-ь Наташа, 
Михайло, 
Спасьіби 'вамг, Акила Акиловичь! У 
вась знаменитий порядокь... 

Акила. 
Порядокї. и дисіщплина, решта ерунда! 
Думаю подать десерть, єсть гулящи дами, 
нехай гризуть и іідяті., нпколи буде гриз- 
ти ближнихь!- 
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Мьіхайло. 




Ха 


, ха 


, ха! 

Акила. 




Ерунда! 


{Пт 


нові. Йи зала вході 
Мьіхайло. 


; Наїїшгиа). 


И 


ТЬІ 


покннула гостей? 






Наташа. 





Тамг николн у гору глянуть: Марія 
Петровна и Глафира Аееногеновна розби- 
рають родословну Зимнча; Кауернна Аяек- 
сандровна и Мнхалина Купнрьяновна завелн 
спорт, про оперу: одній Фигнері. до серця 
прнпаві., а другій Собиновг; решта слуха. 
Така розмова затягнеться довго; а я зацрьі- 
митьіла, щотнвьійшовь, и соби... Милий, ти 
не сердисся? 

. Михайло. 

О, ни, ни! Я, знаешь, самь тривожусь, 
на щоть приизда батькивт.!.. Вачипгь, •», 
що ти говорила про мене, — дитяче не поро- 
зуминня зь фактомь; але справди ввести 
батька и маму вь наше коло, де розбирав 
ють родословну Зимича, и знову баронеса... 
прямо такн страшно... За чоловика страшно. 
Наташа. 

Ахь, ахь! Не говори! -У" мене голова 
болить. 

Мьіхайло. 

Ти краще подумай, що робьггь! Власне 
кажучн, все ерунда, якь говорить Авила; 



а огь нема емилостьі ввести своихь оать- 
кивь, одягненмхь у селянську одежу, вь 
залу. Чорть— зяа що! Це халуйство, — я 
розумію, и оть за веіімь тнмь мучусь: що 
скаже баронеса! Ще хоть он одежа друга, 
знаешь, загальна... Мама и тато дуже розум- 
ни люде, льішнего не скажуть... але одежа... 
одежа! Особливо жиноча... а! 
Наташа. 
Мнша, я твою маму переодягну вт. чорне 
іілатя моеи покійнок мамьі! 



Ангелт. мій, чудова іідея! Л як-ь не зій- 
деться? Моя мама, ^жпнка. знаешь. огрядна... 

Наташа. 

А шнуровка нащо? Дій зь Дарьіною ■ 
добре іи зашнуруємо п прьійдеться. 
Михайло. 

Идея, идея! Ангаїь мій! (Ц"".гі/«іи) Доб- 
ре придумано!.. Ти жь маму умовашь са- 
ма, вона податлнва п згодиться для тебе 
все зробить, а оть батько!... Ну, батько ни- 
чого: оригиналь помпщьїкь, ходе ві. націо- 
нальній ОДеЖи! ЧуД0В0,_ чудово! (Л»вит>,ся ш 
чвсм). А знаешь, уже чась. якь Харькив- 
скій поиздь прийшовь. Сегодни ихь не буде! 
Воно й краще — безь маскараду; ну, а зав- 
тра хочх й прийдуть, байдуже, аби безь 
гостей. 

Оідшіоаь^СоО^Іе 
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Мнша, а тьі попросьішь у ннхь гро- 
шей на Ривьеру? 

Михайло. 

Попрошу и дадуть!.. Батько чоловвкь 
багатий, дуже багатий, а мама — вяскь! 
Дадуть, дадуть, тіількн треба прмнять ниж- 
но, ласкаво! 

Наташа. 

Дадїть? Мнлп мои мз'жнчки, ахь,. 

якь я ліоолю ихь! А що до прьіему, то я 

ИХЬ зачарую... (Иходе Дарина). НИКОГО НЄМЗ? 
Дарьіна. 
Никого. Тнлько тамь на кухни .знову 
йде колоть: цоварь пьянмй и кухарка зда- 
ється пидь шефе! 

Мьіхайло. 
А щобь ихь чорть узявь! И паша вьі- 
пьіла? 

Дарина. 

Щось на те похоже. 

Мьіхайло. 
Акила АКИЛОВНЧЬ; (Акилападееряхь). Тара- 

бановь пьяннй! 

Акила. 
Треба заразь внгнать. 

Михайло. 
Радьі Бога, навпдайтесь, що тамь) 



Акила. (Вде). 
Оть ерунда! Дарьіна, подавайте де- 

СерТЬ. (Внйшовь). 

Наташа. 

Я на хвндьшу и заразь назадь. іВчйшла). 

Михайло. 
А я пидожду Акилу Акиловшча. СФуи- 

на и офаціаппа несірпь десертг и скоро вертоюммш). 

Баронеси, потимь директору, предсидатедю. 
Офишанть. 
Десерті просто ставиться на столи, 
такь и Акила Акиловичь велили! 

Михайло. 
Ага, на столи?... Гараздь, гаразд-ь! Пос- 
тавте на столи!.. (Яии*овг>. Такь. краще, не 
буде очевидно, кого бильше шанують. іДа- 

рьсма, що вернулася одніїсти йе^■е^»пі, на дееряхі). 
Дарина. 
Тамь якись мужнкм питають вась. 

Михайло. (Ііро себе). 

Це батько ц матьі... (ДоДарини). Нехай 

йдуть. (Дарина зникає). ЯкИСЬ МуЖЬІКЬі!.. На- 

вить ДЛЯ Дарнньї батько и матн мулсьїки! 

И все ПОДЛа ОДеаса робе. {Лходе- Тетяна и Макарг, 
одягнеші празниково: Макарг ■ ві -мовіїї, чориого, топкого 
сукяа, чумарци, безі пояса; Тетяна ег ^ереокілал чобо- 
тяхь, роскиисній п.іахніи, поеьязана по очшіку чорною 
хусткою и тоїпсою намиткою; зве^у темна керсетка зі 
рукавами). 
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ЯВА ХНІ. 

Тижг., Макар-ь и Тетяна, потинь Наташа. 
Тетяна. 
Снну мій! (Кидається Михаймеи на шию « 

«млуе ею). Дитнно МОЯ дорога! Щожг це 
тьі нась видцурався? 

Михайло. 
Мамочко! (Циауе ги)- Николн... Сдужба..- 
збирався... Ей! И не мигь... Тату!гД«-«''етбйя) 
Якь же вась Богь мнлуе? 
Макар-ь. 

Помалу, сину! (Матьі держаться за Мгл- 
хайм и заілядае ему в* втп). На ПрИВеЛНКу СНЛу 

тебе знайшли. Запхавь вь гимназію, за- 
платмвь сторожевц карбованця за те, що 
провив*. 

Тетяна. 

А де жь жішка... Наташа... 

Михайло. 
Бона заразь... у мене гости. 

Тетяна. 
Тм жь именмникь! {Д'[-<у е.>о). Пошлн 
тоби, Боже, щастя! 

Михайло. 
И тіенмньїк-ь, п статскій совитннк-ь, 
и іінспекторь! 
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Макарь. (5і мітвоіою). ' 

Онь якь!.. Нехай тебе... Господь бла- 
гословнть! [Цч-іуеу. Бач-ь, стара, де ему прн- 
изднть до нас-ь, ко.ін треба служить. Не 

ДУРНО-ЖЬ СТІІЛЬКЬІ ЗаСЛуГЬ має. (ї'ммрое г^им. 
Входе одані ип іостей на Оверялі). 

Гость. 

Мнхаиль Макаровичії, вн вступающьГй? 

Михайло. 
Я НСХОДЯЩЬІЙ! (Гогшь зннк'іе, вхоі)е Яаітша). 

Наташа! Оть лама, тато!.. 
Наташа. 
Мамочко! (Цн-чіе іч). 

Тетяна, 
Яка жь гарненька, якь янголятко! 
зпрко моя! Дай же я тебе ще пощілую. 

(Ціиус іи). 

Макар-ь. 

Якт. короліївна! (Цх-т іи). 

Наташа. (На біікг). 

Фу, якь жьітннмь хлибомг запахло! 



Наташа, поведи маму до себе! шанже- 
ля роб-ь! 

Наташа. 
Ходимь до мене, мамочко. 
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Тетяна. 
ХОДИИ'Ь, ХОДНМЬ, моя КОРОЛНВНО! (Лашльї), 

Макарь. 
Тамь, сьіну, я зоставнв'ь дивцп жа- 
рене порося, гннднчку, дивпуда масла. 
Теперь у тебе гости, якь разь пригодиться. 

Михайло. 
ГараЗДТь! СидаЙТе, тату! (Входе А^мла). 

Ну що? 

Акила.' 
Ерунда! Пропала вся вечерл! 

Михайло. 
Як-ь? 

Акила. 
Поварь пьянмй, Паша пьяна... Ну, 
драка и все полетило вь помьійннцю, а 
що було на пльгги — вь огонь! 

Михайло. 
Скандаль!! 

Акила. 
Крз'нда! Я достану вь ресторани. Да- 
вайте грошей. 

Михайло. 

Грошей! {Шірсае). І'реба до Наташи!.. 
Тату, дайте, будь ласка, покьі Наташа, 
25 рубливь. 

Акила, 

Ерунда! Найменьше сорокь! 

Оідшіоаь^СоОЗІС 



Двадцять пять персонь, по два блю- 
да, — вь кращимь ресторани. 

Макар-Ь (Достає « дає гроши). 

Татамь же,сьіну, вельїке порося, снте... 
гннднчка годована, — може бг обійшлися? 

. Акила. 

Порося и гнндьічка— ерунда, хиба такь 
на пидмогу,. якь холодна закуска! Ну, я 

йду! (.Віїжоде) Оть ерунда! 

Макарь. 

Клопоти, сину, вельїки у тебе клопо- 
ти, — не легко ти ЧНни достаються! {Вбиюе 
Паша, а слидомі всовується Тараба^ювті'). 

ЯВА ХІТ. 

Тиж-ь, Паша и Тарабанов-ь. 
Паша. 
Росчитайтв мене! 

Тарабанов-Ь (Показує «а Пашу). 

Воть ВТ) воилственнимь азарти 
Воєвода Пальмерстонь, 
Поражає Р)'сь на карти 
Указательним'ь перстомь! 
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Михайло. 



(Гимвио, мОае.іеньілг юмсомг). УбнраЙСЯ! Бо- 

сякт.! Що тн наробнвь зь провизіею? все 
пропало... Причь, пьяньїця! 

Тарабановії. 
Горькій, Ваше превосходьітельство! Од- 
наче простить, я не ВМНОВаТЬ. (Лайо «о коліня) 
ЯКХ листь ПереДЬ травою! {Показує «а Ламу). 

Непрмятель вискочнЕТ) на позицію и все 
повалнвь вь помий. 

Паша. 

Брешешь, босякь, ти поваливь! 

Тарабановг.. (Встає). 

Кухарка, рукьі по швамь: зь тобою 
говіїрить пооарь барона Еорфа! 

Михайло. 
Пітілм вонь обоє! я вась твари вь 

участокт.. 

Тарабановг. 

Ваше превосходьітельство, переминать 
гнпвь на МЕЛлость! Я все поправлю: витягну 
провизію зь помни, вимию уксусомь п на 
плиту. Я не ризь такь робивь. Вси повари 
такь роблять, а господа пдять и хвалять, 

Макарь. 
Идпть, люде добрп, коли честью про- 



Оідшіоаь^СоОЗІС 



.. ! 
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Тарабанові. > 

Мужичокь, не твоє дило! 

Михайло. 
Убирайся, говорю! 

Тарабановь. 
Ваше превосходнтельство, дозвольте 
остаться одному и доказать свій талангь. 
А Пашу я вь потьілицю!' 

Паша. 
Ахь тн, босякь морожений! Тн мене 

будеШЬ гнать ВЬ НОТЬІЛНЦЮ? [Засукує руїсава]. 
Тараба НОВІЇ. 
(Роб'мш» пр>лем-і на р}іку) УдарЮ Вї ШТЬІКБі! 
ЗЬ нами БОП). (Грає яо 11/ба.іп, насті/плепіе, «є пере- 
мітяючьі пот. Входе Лк>I^а, ^•а)^а обох» за комирьі н 
віиодьііпь. Тарабанімтг не пеі/еемае >рашь к вь той метні, 
КОМІ его веде Акимі). 

ЯВА XV. 

Михайло, Макарії, потимь одьін-ь зь гостей к 
Акила. 

Михайло. 

Ху ТМ, Господи! СЙіЛі «* л^""'-"' » обмоху- 



Макарь. 
Спочннь сину, спочинь! Цур-ь ему, 
дка морока! Охт., не легко ти чннн досмі- 
ються! {Входе оймні Зі іостей). 
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* Гость, 

Михайло Макаровмчь, идить сюда! 

Мьіхайло. 
Простить, я не маю часу. (Входе Акила). 

Гость. 
Зь дпректором-ь, Федоромь Ивановн- 
■чем-ь, удар-ь! 

_ Михайло (Зскакує). 
Що? Воже мій! [Йіжмто* вг заиу]. 

Акила. 
ОГЬ ерунда! [Тежп гтиюп у залу] 

' • Макарь. 

Хто жь це осмилнвся его ударить? 
Оть тоОи и благородна кумпанія. [Вхо^е Яа^ 

- тата « Тетяна, одлиіена вг іоріїе плсіття, у чепчику. 
Манарі не ішзнае зіеиніш, почтнво пиднимаеться и н^а- 

няетьея]. Це мабуть ваша мама? Доброго здо- 
ровья, свало! привикь Богь поридннтнсь. 
Тетяна. 
Та що тн, старий, — це яі Це такь 
невисточка мене нарядила, що бь вивести 
до своих-ь знатнихг гостей! Тилько я не 
можу ходьіть... Якь спутана и пидь груди 

ПИДПНрае! Ой, не можу дихать! (Хоче егісти) 

И систн не монша! 

Наташа. 
То зт. непрнвьічкьі мамо; воно пройде, 
обійдеться; а за те як-ь вамь гарно! прямо — 



баронеса! Жаль, що ви на захотильї при- 
пудритись! 

Макарі» 

Чи тн не здурила, стара? Які. ти 
могла дозволить такий глумт. зробить надь 
собою? 

Тетяна. 

Еоли жь Паташа таЕЬ просила, тань 
просила, що я не змогла одмовьіти и муси- 
ла одягатись... Ой, яка тнсна супоня, не 
можу дихать! Ой, дочко, розпережи мене, 
бо я задавлюсь. 

Макар-ь. 

И ти, дурочко стара, дозволила зро- 
бить зь себе малпу! Идм заразь переодяг- 
нися! Не вгодни ми такими, якь є, — не 
треба! Прощайте, Богь зь вами! Ще чого 
доброго вммажете нась сажею и будете по- 
казувать для емиху своимь гостямь. 

Наташа. 
Моя мати такт, одягалась и ннхто не 
сміявся. 

Макарь. 

Коневи сндло, волови ярмо! Переодя- 
гайся мени заразь тай гайда до дому! 

Тетяна. 
Та Богь ЗЬ' тобою, старий! Менп вже 
ничого; я можу витерпить, який тамь чась. 
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ЯВА ХУІ. 

Тиж-ь и Михайло. 
Макарь. 
Подьівнсь, полюбуйся, якь твою ма- 
тирі. жинка перевела на чорта, на видьму 
зь лнсои горн... 

Тетяна. 
Старий! та мене вже не давнть! 

Макарь. 
Такг мене давить соромь — я не можу 
тебе бачить, такь наче тебе оплбвано! 
Михайло. 
Дурощи говорите! Який тугь соромг? 
хто оплювавь? Переодяглн вь благородну 
одежу и блльпіе ннчсто! Пожалійте вже 
хочї. вн мене: я такь утомився сегодни, що 
не можу говорить, не можу думать. Ти 
знаешь, яке нещастя, Наташа? Зь Федо- 
ромь Ивановьічемь ударь! Заразь побигди 
за ликаремг. 

Наташа. {Бнжшпь п зало). 
ЛХЬ, ахь! (Л/«иг(і(ио за нею). 

ЯВА ХМІ. 

Макарі и Тетяна. 
Тетяна. 
Ой, старий умлпваю, пидь грудьми 
давить, ребра трищать,^не можу дихать!.. 



Макарії. 
Огь безглуздаї Що жь т^іперг робить? 
(Роздшляетмгя) Не вндко, ДЄ почннаеться СУ- 
поня; хочь бн нижг. {Шцт п кечіени). Нема! 
Тетяна. 
Ой, рятуй, задавить супоня! Клнчь 
ту молодицю, що мене супонила... Боже 
мій, забула, якь іи звуть. 
Макарь. 
Хоч-ь сядь. 

Тетяна. 

Не можу пригнутись, печіїнку ви- 
пера. Дарнно, Дарино! Слава Богу, нага- 
дала, {в^-оде д<і]іьіна). Ой, роепусти супоню, 
бо я лусну! 

Макарг.. 

Скорйще! На милость Божу, зглянься! 
Що ти зробила зь старою жинкою? грихь 
такь знуїцатьк*! 

Дарьіна. 

їакь велено! Ходимо я зараз-ь ро- 

СПуСТЮ {Тетяпа хоче мнім іі пі/таеться у тмііфи). 

Одкиньте ногою, ногою одкиньте! Оттакь. 

{Показує). 

Макарь. 

Хвицни, стара, хвицни! [Лидшімае 

шлейфі, вона «ипуіпа.ю<:іі и паш.га]. 
Тетяна, иідуч). 

' Ой, мати Божа, змилуйся! Ой, роспе- 

рПЗуй мерщій! (.ЇИМК.ҐМ). ^В^:оде Акіиа). 
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ЯВА ХЛ1ІІ. 

Макарії и Акила. 
Макарь. 
Що тамь ■ сталось? Хто такі смертель- 
ло ударьівь директора? 

Акила. 
Киндрать! 

Макарі). 

Оті. тварь нечувственна! Таку особу 
■осмилився ударить. 

Акила. , 

Ерунда, винь не розбирає особь. Теперт. 
для вашого енна одкриється вакансія — ди- 
ректора. 

Макарії. 
Одному — горе, дрїтому — радисть, од- 
ному смерть— другому благополучіе п по- 
честьі. 

Акила. 
Одно слово — ерунда! 
Макарь. 
Чудне, не зрозумиле жнття людське. 

Наташа. 
Даша, піляпу! 

Аиила. 
Л що дпректорь? 



Михайло! 
Прьійшовь до паияти, повезли до дому. 

іДаша хутко вноее уіляпу. Наташа «адава тредь зер- 
халамі). 

Наташа. 
ПіІЛЬТО! ІДата хутко йде п вертається аь псиь- 
■томг; Наташа ьаіііва]. 

Акила. 
Такь я тудн! 

Михайло. 
И мьі тудн. 

Наташа. 
Чого жь стоишь, Мьппа? Одягайсяі 

Михайло, 

Я заразь... Л вн тату, вибачайте, по- 
сндьте туть сами, ми тилько подивимося, 

що ТаМЬ ЗЬ ДИрекТОрОМЬ. (В*н;ой»*п»ь Наупаша 
■попереду, за нею Михайло). 

Акила, (До Макара). 

Три копійки програвї. у карти и такь 

сердився, що достав^ паралича, {Повертається]. 
ОТЬ еруНДа, [Вийшовь]. 

Тетяна. (На дверяхь персодяшепа вг евою одежу) 

Еудм жт. це вони? Г. окинули нась, а 
сами повтикіїли? 

Оідшіоаь^СоО^Іе 



Ма карії. 

Тикаймо и ми звидциля мерщій вь старе 
своє гнііздо! ТамТ) гарно все — и ясно, и про- 
сто, и спокійно, якї. небо и земля! А тутг, 
кругом-ь, якь бачу, одно: суєта суеть и 
всяческая суєта! 



-^5^^ 



Оідшіоаь^СоОЗІС 



Комедія т 4-1% ііян 

(Протяг-ь „Суетьі"). 



Оідшіоаь^СоО^Іе 



ДІЕБИ ЛЮДЕ: 

Кип Вірильченнв, артисті.. 
Марігся, его жинка. 
Карне Варияьчоако, хлиборо&ь. 
■ихаіно Барильчвак», директорі гнмназіи. 
КатжвВ, его жинка. 

Хвияа, копитань власного комерчеського парохода. 
Вмяія, актриса. 
Нраяарюп, антерії. 
Н*ЦЯ, молоденм» вктрнса. 
Ускй, антрепренер'ь. 

Иіитїє», помошннк'ь режьіссера. ''>■■.■ ' -- . 

. Баиатваї Дмуе«, актер-ь. - ч '...м^^ 

Равсьна, актриса. 
Гра**. 
Даиа І. 
Дама 2. 
Дава 3. 
НрутицьниЙ. 



Вася, театралькьій портньїй. 
Прнська. } 

Катря. ^ 

Махявтиа. ) 



чСоо^Іс 



Дія І. 



Застольна книната на дачи у Иаруск Бариль- 
чехковон. 

ЯВА І. 

Михайло, Иван-ь и Карпо. (Одягнена у верх- 
-ню одежу, зь шапкаміл вь рукахі, ждуть. Пауза). 

Ивант.. {Рове щіщясу и закурює). 

Ну, й довго бабн наїпи наряжаються. 

Маруся, (Вмлойе з» зонтихоліг вг руци). 

Я, готова! 

Мьіхайло. 
А Наташа поки на головп волосокь 
до волоска прикладе, то й ногн заболять 

Наташа. (Зг дверей.) 

Не можна ж-ь итн гулять розтрнпавшьі 
волосся! 

Михайло. 

А ти бь гладенько, якь Маруся, — лю- 
бо глануть! ,-. І 
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Маруся. 
Спасиби. 

Наташа. 

У кожного свій стрій и смак-ь. 
Иванії. 

Та ще поспіємо до снидання прогуля- 
тись. Що цр, Марусю, [наш-ь [Нептунь- 
Хвмля дилий мпсяць у наст, не буві.? 

Маруся. 

А певно його пддхопилм хвнли и гой- 
дають десь у мори. 

Иванії. 

Море, море, море!.. Сегодня мн послид- 
ній день уси вкуии, а -завтра кожного зь 
нась пидхопить житейське море н понесе 
на своііхь гризнмхь хвилях-ь!.. Кого на миль 
посадить, кого обт. кішинь розибье, а хто 
й самь захдибнеться водою... Одннь Карно 
йде вт. натуральну жьіттеву пристань. Зна- 
ешь, брать, мени завжди приятно згадать, 
якь я колись у поли працювавт.. Я, брать, 
часто теперь жалкую, що не зоставсь зь 
тобою звятую землю оброблять, та вже 
пизно!.. 15 лить артнстичнои діяльностн 
витворили зь мене штучну людину, зь 
розбитими нервами. 

Михайло. 

Що за пессимизмь? Ха, ха, ха! Не- 
давно ти свою працю и взагалн щтуку 



Михайло. 
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внхвалявь, а заразь землю й хлиборобство 
хвалншь?... 

Маруся. 

Цей свзонь на дачи Ивань частенько 
ставь впадатн вь песснмизм'ь... Мени зда- 
ється, що винь скучає тутг зо мною. 
Ивань. 

Боже сохранн! — Нервн, мила' Знаешь, 
брать, заразь я не тилько Карпови, а й 
тобн завидую! 

А я тоби! 

Иван-ь. 

Ха, ха, яа! Вш'ходнть, вси ми не за- 
довольнени, вси одьін-ь другому завидуемь 
и кожному здається, що другому краще, 
нижї. ему. Цикаво!.. 

Михайло. 

Я, власне кажучи, всимь задоволь- 
ненний и завидую тильки вильннм'ь про- 
фессіямт. и талантаиь: незалежне стано- 
вище, самг соби панг и обовязкивь нн- 
якнхь. 

Иван-ь. 

Ой, не кажи! Незалежнисть и пану- 
вання безь обовьязЕнв'ь не можливо! Ти вь 
своїй праци що дня йдешь битммь шля- 
хомь, безь критики, гарантированннй каз- 
начейством* и заразь и вь буднщини... 
'Гуть виростає самопевнисть, а самопев- 
нисть дає душевний спокій! Нашь же 
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Орать, артнсгь, пидлягаючм суду не тиль- 
км бездарньїхь рецензентивт., але суду кож- 
ного, навить неосвиченого, слухача, певно- 
го шляху не має, йде вь своїй праци на- 
ослипь; жнве що дня иллюзіямн, безь га- 
рантій будущинн, з-ь тисячами щоден- . 
ннхь непрьіятннхь ньгаадкив-ь. Прм та- 
кнхт. умовахь до самопевности далеко, до 
спокою и задовольнення ще дальше!., 
Карпо. 

Правда, правда! Тяжка праця! Дьівн- 
тьісь прьіз,тно, а буть вь шкури артиста 
ябіі не хотив:ь! 

Иванті. 

Ще поки ти на сцени, то ниби но- 
чуваеш-ь задовольнення: публичнисть цика- 
внться тобою!... Ллє це тильки такь зда- 
ється!... Власне кажучи, цикавляться не 
тобою, а тією истотою, яку ти на сцени 
творишь всимн своимн нервами и до- 
водншт. ііубльїку до иллюзіи. Иллюзіи 
зникли — и ти одннь! Громадське життя, зо 
Бспмн СБОими питаннями, пливе мимо 
тебе, якь щось чуже... Оттоди почуваешь- 
суетство такои праци її хочеться сховатись 
такь, що бь тебе ннхто не бачивь, и тн 
щобг никого не бачивь, зоставшись саиьшь 
собою, а не вь шкури вмтвореннхь персо- 
наживь, яки тебе вже навить не діікавлятьі 

Михайло, ^^ит^:ае.) 

Нііхто не вида, якь хто обида!.. 
(Яоечать). А ТИ задовольнений, Карпе? 
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Карпо. (Сміеаніся). 

Я про це не думав'ь и не думаю: 
николн, брать! 

Иванії. 

Робоча , дисцїїплина! А? Натурально- 
А що натурально, то й гарно, й прнятно, 
й спокійно; вен жь вшдумани людьми про- 
фессіи псують найкращого чоловика, а вг. 
кинци книциві. перетворюють саму здоро- 
ву людину вї. неврастеннка, днтей же 
цихь нещасннхг — роблять дегенератами!.... 

Мьіхайло. 
НаташаІЯ, Ей Богу, роздягнусь и не- 
пиду гулять! 

ЯВА II. 

Ти жь и Наташа. 
Наташа. (Вн^:одя^м). 
Що за нетерплячка! Я чула вашу роз- 
мову ][ готова сперетчатьгсь безь кр^ью! Ивань 
Макаровичь сегодня хоче все прогнать ЗЬ; 
життя дюдьского и проповидуе смерть!.. 

Михайло. 
Ходпмь уже! — я хочу прогулятись и 
тоби треба купнть... 

Наташа. 
Стрнвай! Тилькн мертвяки моліуть... 

АХ-ь! ЗОНТНКЬ забула! [Потчла вь тшначЩ^^ ,^, 
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Михайло. 
Ну оть! Деж-ь тіть б}ть спокійннмі.! * 

[Вен смгют%ея\. ~г- .1 

Маташа {Вискакує з* зоптьНомг). І "^-^ 

Спокій, — смерть! Жнття — вична пра- 
ця, впчне незадовольнення; вонн прммусю- І 
ють чоловика шукать кращого, и вь дішть — І 
прогресі.! Чоловикг повинень кипить, ки- 
пить и кьшить, а внкмпивь, прохолонувь — 
спи! 

Михайло. 

Я вже ВНКНПИВ-Ь, ІСмістіел) И ЙДУ СПО- 
КІЙНО поднхать чудовьімь повитрямь. (іїйє) 

Иванг.. 
Прошу! 

Наташа. [За чею Яеані и Еарпо. На дверязл]. 
Тн, МьіШа, НИКОЛи не КНПИВЬ! (До Квана). 

Миша спавь и спить посередь сонннх-ь пе- 
дагогивт.. Нудно такт, живій людини! Я 
не люблю жнття сонного одноманитиого, 
якь маятникь... Якь соби хочешь, Миша, 

я йду на сцену. {Го^ось змите. В*Лшм]. 

ЯВА Ш. 

Маруся, Катря и Приська. 
Маруся. 
Катеринаї (Входе Катерина). ПрНГОТОВ- 

ляйте СТИЛЬ для сннданку, я зайду тильки 

ВЬ КОНДИТерьСКу И скоро вернусь., ^ЛА*я»й(І. 
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катря.(^^А^і -■•■■■-'- '\^.^-'";/;;; 1 

. Приего! НеСН сюди посуду. Входить ІТрнсі- '■'•'■* 
ка з» ■таралкамь^ и скатеркою; накривають чруїлий стилі, 
що стоишь еереді л«тм). НаДОКуЧНЛЬІ ВЖЄ ГОСТИ- 

николн й погулять. 

Приська. 
Сегодня вже всії, слава Богу, розьиз- 
жаютьея. 

Катря. 

Л бидна Марія Даннловна зостанеться 
зь дитьмьі сама! Сумно буде. 
Приська. 

Чого сумно? Меньше роботи тай тіількн. 
Я безь роботи нпкп.іьі не' сумую! Л прнйде 
твій коваль, а мій Махметка — її буде намг 
весело! Може іде Махметка (^торолсемх у 
нашт. двир-ь стане. 

Катерина. 

Та Я не про наст.. Я кажу, Що пани на- 
шій буде сумно. 

Приська. 
А морякь? 

Катря. (Льівитіїся на ІТрмські/ .«овчкьі). 

Хиба?! 

Приська. 
А то жь! 

Катря. 

Диви! імовчаїпь). Що жь це его давн» 
такі не вьідко? 
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Приська. 
Жде, поки Ивань Макаровьічь виййде. 
(Мовчать). Колн чоловикь та жннка, як-ь оть 
наши, надовго розризняються, то обоє роз- 
вагу знайдуть... Такь скризь... Думаешь, 
що Ивань Макаровнчь там-ь десь буде су- 
мовать? 

Катерина. 
А може й буде, винь СПІЛЬНО любе паню. 

Приська. 
Любе, а сумовать не буде! Якь разт., 
такьій винь! Ще жішка, розризнмвшьісь зь 
чоловикомь, буває, що зостається вирною 
-ему; а чоловикь" никольг вь свити. Воньї 
гирши нась, я ихг за це ненавнжу! . 

Катря. 
А Махметка? 

Приська. 
Такий же! Татарьска собака!.. Ще по- 
завчора бачила, ЯКІ присидавт. биля Могри... 
Ну й зацидмла жь я его вт. мордяку, ажь 
зубами клацнувь! 

Катерина. 
Ха, ха, ха!.. И ничого? 

Приська. 

Вьішкнрнвь зуби, промовнвь: разь, 

два! Тай годи! Я, Катре, зла буваю, якь 

собака, на увесь свить зла: правди нема! 

Оть и заразь: яка це правда? Воньї пншлн 



( 
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на проходку, а мн иігь готуй снидання! 
Хиба, тьг думаешь, трудно панею бути? 
Катря. 

Певно трудно. Треба учитись багато! 
Приська. 

Ничого Не треба! Треба тилько гарно 
одягатись, — ипани... Я служила вь Одесси, 
в* гостинници, зь одною дивчнною — іи 
тежь Еатрею звали, — а потиїгь- я у неи 
служила за горничну! (Кмца язикомі). Оть н 
знай! 

Катря. 

Кому яке щастя! 

Приська. 

Правда, що вона гарна була, — якь на- 
малевана, пани ій проходу не давали... Вони 
страхь люблять гарнихт. днвчатт.: хто^ бь вона 
не була — имь все одно, аби гарна! Ей, прав- 
да! И взявь іи якийсь паничь. ПотИмь 
черезт. годь, чи що, наймаюсь я до пани. 
Дивлюсь, ажь то Катря, тильки вже 'не 
Катрею зветься, а Ларисою. Розряжена вг 
шовкь, черевьікн на високихь коркахь, го- 
лова якь куделя, на все пхека,.. а сміятись 
вивчилась такі, гарно^прямо, якь канарей- 
ка спиває; навить я любила слухать іи при- 
ятннй смигь! Отам-ь я надивилась... Тьфу! 
Паннчи ій руки цилують, а вона ихь по 
ліорда бье. 

Катря. 

Бий ихь сила Вожа! и ничого? Д103ІС 
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Приська. 
Ничого! Вдаре по морди и зальеться 
своимь гарнимь смихоїгь, а вони й соби 
сміються. 

Катря. 
Шкода, Присю, що мн зь тобою не 
таки гарни, які. та Лариса. 
Приська. 
Я бь не хотила! Противне жьіття,, ^ 
паскудство! гирпіого нема вг свити: краса 
злнняе, видг роботи одвьїкне!.. Спершу мос- і 
кали будуть бьіть по морди, а потинь зь торбою ] 
ходьітнме!.. .-'".' ■ ■• І 

* ЯВА IV. І 

Хаьіля и Маруся. {Дивчата виходмпь). \ 

Маруся. (Зї коробкою) , і й^' '^ '^ '^'^^. 

, Оть и стиль готовий, а вернуться на- 
пій, будемо снидать. Сидайте. Де вн т^ть 
взялися такь нежданно? 

Хвьіля. 
Гилькн що пріихавї,. Дивлюсь, вумпа^ 
нія, хотиві пидійти, а потимь побачив^, 
що ви одризцьільїсь и пишльї вь конди- 
терську, тоди я за вами по гарячому слиду... 
И огь стою, дивлюсь итаю... Бувг я вг Алек- ! 
сандріи, Марсели, Лондони и нигде не зрадшві І 
вамі., день и ничь тилько про вась думавт., 
мало не потерпивь аварій... Якь же вм пожи- 
ваєте, моя радисть? я занудився за вами! 
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Маруся. 
Платон-ь Пнльїповнчь! Вьі знову за 
своє? Не смійте такт, говорить зо мною! 

Хвиля. [Бере шапку). 

Ви у поганому настрой — я тикаю, (ййс 
до дверей м стає). Два мисяция васьне бачьзвь!.. ■ 

Маруся. 
Ви знаєте давно, що я не люблю та- 
КНХЇ. видносинь. 

Хвьіля. 
Щирихт.? 

Маруся. 
Хоть би й найщнрійшьіхг! Не забу-. 
вайте, що ви для мене звичайний гисть,. 
ДРЗ'ГЬ мого иужа, п що я вамг поводу ни- 
коли не давала зневажать мене!.,. 

Хвиля. 
Чимі. же я ваеь зневажаю? Я бь 
тильки хотивг буть риднимь для вашои 
души и серця!... Я вась давно любивь и 
лю'блю, а ви не хочете зо мною ласкаво 
говорить!... Не хочете знать мене! 

Маруся. 
Я вась знаю. 

Хвиля. 
И ЩО жь ВИ можете сказать недоброго 
про л^ене? 
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Маруся. 
Вьі... Не хочу говорить! 

Хвиля. 
Говорпть! Лайте, тнлько говорить! 

Маруся. 
Ви багатий, роспаскужений удачами 
чоловнкь... Чого вамь заманеться, ви хо- 
чете того добуть и, хоч-ь би на шляху до 
вашої! мети лягли трупи, вамь однаково... 
Хвиля. 
Малюнокт. вирний! И знайте, що я добу- 
ду, чого хочу! 

Маруся. 

Николи! Ви злий чоловикь, ви зате- 
салися у дружбу до Йвана и наважнжись 
ограбить вашого друга! 
Хвиля. 

Боже сохрани, я не грабитель, мене 
ограбшли! Я васт» любивь ще дивчиною, а 
ви, пидь вплшвомь сценичнихь зфектпвь, 
проминяли мене на іілюзію щастя! 
Маруся, 

Неправда! Я безмирно щаслива! Бла- 
городна висока дута Йвана для мене рид 
нища, нижь ваша: черства, практичг 
Ивань — поззія, а ви — проза! 

Хвиля. 
Марія Даниловна, п вш проза! 
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Маруся." 
Може я череЗЬ те Й ДЮбліО П093ІЮ. 

Хвьіля. 
Поззія лето зражае -^настрій для неи 
все! 

Маруся. 

Ивань чесннй чоловикь. 

Хвиля. 
^ Я честн видь него не однпиаю... 
Ивань чесньїй чоловикь, але, якь артілсть, 
жьіве нервами II зражае вамь щодня, а 
нини цего за безчестя вже ннхто не 
лнчнть. 

Маруся. 

Неправда ваша, — я лнчу! 
Хвьіля. 

Бо ви багато казочокь читали! У 
вась дитячий погдядь на людськи вндно- 
сннн! БИ ще не викі'палнсь вь жнтей- 
ськимь мори! 

Маруся. 

За тежь ви такь багато вь нему 
купались, спускаючись на саме дно, що 
повни багна видь того мулу, який зоставсь 
на вась. 

Хвьіля. 
А іікт. я вамь покансу, що на вашому 
Иванови бильпіе мулу, нижь на мени? ■'^'-'^З''^ 



318 и. товилнвичь. 

Маруся. 
Знаєте, що я вамь скажу? 

Хвиля. 
Не знаю. 

- Маруся. 
Идить собн зї. мого дому И НИКОЛЬІ 
туть не появляйтесь, або николи не гово- 
рить мени ничого про мого мужа! Я люблю 
Йвана, я вирю ему, а вн цилмй годь спо- 
кушаєте мене, хочете розбить мою виру и 
отруить мою душу. Кольї вн справди мене 
любьіте, то не внднимайте жь видь мене 
своимн натяканнями тлеи святои вирм, 
якою я жьіву, якою я ш;аслнва! 

Хвьіля. 

Еолнсь люде вирнлн В1. казку, що 
земля стоить на трехт. кнтахь; теперь 
знають истнну, и перемина казкн на астн- 
ну не зробила людей нещасними! Я вамь 
докажу, що Ивань зрадникт., и вн будете 
щаслнви зо мною! 

Маруся. 
Николи ві. свити! На це я не здатна, 
и потеря вири вх одного Йвана для мене 
ривна потерн вирн до всихт., рнвна духов-^ 
ній смерти. 

Хвьіля. 
Побачимо. 

Оідшіоаь^СоО^Іе 
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ЯВА V. 

ікіі, Михайло, Наташа и Карпо. 



А, Нептуїгь, влж^тнтель моря, здоровь, 
друзяка! (Цшуютьса) Що жь це тебе такь 
давно не вндко? Спаснби, що завернувь! Я 
сегодни одьизжаю, такь хбчі. поснидаемь 
укупи! Марусю, оть тн все журилася, що 
сумно тугь самій; а Платонь? Винь же 
мій другь и тебе такт, щиро поважає, що й 
безь мене буде провидувать... 'Гн, брать 
Платонь, не забувай Марусечку мою! Щ«луе 

Марусю вг руну). МІЙ ТНХНЙ, СВИТЛЬІЙ аНГСЛЬ, 

МІЙ пріють и пристань видь бурь жнтей- 
сЕНх-ь. Ахь, жштейське море, брать, страш- 
ншце, нижь те море води, надь якьімь тн 
властитель! Ну, що жь, Марусечко, будемо 
снидатн! Черезь чась пароходь отходнть и 
нашнмь гостямь треба ихать. 

Маруся. 
Заразь звелю поДавать. {Вьійм^а). 

Иван'ь. 

Ху тн, Грсподн! Платень! Ти жь не 
знакомий ще, а я, дурноверхий, забалакався, 

та Й ЗабуВЬ. ІИидводить ем до Наташи). МоЯ бра- 

това. Нептунь, богь моря, копитань влас- 
ного корабля — Хвиля! А це мои брати: 
Михайло й Карно! 
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ДійствительннЙ етатскій совитннк'ь 
Барьільченко. 

Иванг. 

И кавалерь и директорг гиз«назіи... 
Треба ж-ь сказать ввесь тмтул-ь. 

Карпо. 
Барильченко. 

Ивань. 

Везь тнтула! А ни, стривай. Украия- 
ській козакь! Я гордую тьта-ь, що родомг 
саїгь козакь. Колнсь, брать, наши дидьі 
наді, моремь панували и на поганенькихь 
човнахь до Синопа добиралнсь и СЕ;"гарь 
^ < руйнували; а мн вже оть алаваемг жн- 
тейськнмь моремьи частенько руйнуємо своє 
здоровья видь того, що плавать не уміємо. 

. або ПЛИВеМТ) не ТуДН, КуДЬІ СЛИДЬ. ( ІГодакт^ 

' - ашдажпп). Оть и снидання. Прошу сндать. 
/ (Сидають). ГорилочкнУ... Марсальї... Вамт. чого? 

(Ііьють, шіяшії « балакають). 

Хвиля. 

Сегодни покидаєте нашь благодатньдй 
Крьоть? 

Михайло. 

Сегодни. Пора. Внльше ипсяца у брата 

гостювалн. 

Наташа. 

А мени здається, що я тнльки вчора 
сюдш припхала! Звичайно, Кримі. не Ринь- 
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ера... Агь, Рнвьера, Ривьера! Але туть, на 
дачи у Йвана Макаровича, ми жьільї вь 
товарнстви великого артиста, дух-ь кото- 
рого витає надь усьшь! Мени весело було 
вь такимь товарнстви, я не забуду николи 
тнхь хвидинь високого настрою души, яки 
я мала, дякуючи Йвану Макаровнчу! День 
у мене пльгаувь, якь одна година: весе- 
дисть Йвана Макаровнча, его глибокий 
юморг, его спиви довго ще лунатимуть у 
моимь серци! 

Хвьіля. 
Чуєте? Оттакь вси жпнки ему спи- 
вають. Щасливий! ■ 

Маруся. 
Йвана вси люблять, її мени то мило. 

Иванг. 
Не завидуй, браті.!. . А знаєте, Ната- 
ша, сучаснимь рецензентамь не вадило бь 
доучитись у вась писать рецензій... Жаль, 
що ви не пишете, а зь васг бувь би прн- 
ятннй для актеривь редензенть. 

Михайло. 
Ха, ха, ха! 

Наташа. 
И зовсимь не смишно! Прийдете до 
нась, будуть ще кращи рецензій. Напгь 
уиьітель словесности прекрасно пише. Соо^Іс 
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Михайло. 
Учьітелямь гимназіи заборонено пи- 
сать дурощи. 

Наташа. 

Я попросю, и буде ігнсать. 

Хвиля. (До Карпа). 

Вн, внднмо, хлиборобь? 
Карпо. 

Хлиборобь. Теперь дити вже працю- 
ють, а я дозволмвь собп першнй раз-ь вь 
жмтти покинуть землю, щобь покупатись 
вь мори, по совиту лїїкаривь. 

Хвиля. 
И ЩО жь, помогло вамь море? 

Карпо. 
Якь баби каднло. Що разь зопсуешь, 
того вже нпколн н(! поправьішь. 

Иванії. 
И не тплько вь здоровьи, а п взагали?.. 

Карпо. 
Природа не йде на компромпси. 

Маруся. 
11 я їакь думаю. 

Наташа. 
Здається вамь, Иваїгь Макаровнчь, не 
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має нащо скаржмтьісь: вн цильна людьіна! 
Я ридко бачила такнхь. 

Михайло. 
Недавно тн це саме казала ущітелеви 
словесности. 

Наташа. 

Ну, такь що жь? И " Тарась Петро- 
вич-ь людина цильна — високого росту, брю- 
нета, красивий. 

Михайло. 

Та так-ь. Тилькн що ци одзаакн до 
щільности натури мало стосуються. 
Наташа. 
Вмдчепись, педанть! Ивань Макаро- 
внчь, а Еольї жь ви до нась прийдете? 
Йвані. . 
На Риздво. 

Наташа. 

Ой, як-ь довго ждать! Дожидаючи вась, 
наша публичнисть буде дни личнть. 

Хвьіля. 

Особливо ви. (Л/»шійло сліетмя). 

Наташа. (Глянула на Михайла, злизнула пле- 
чьіма, до Хвьии). 

Вн угадали. 

Хвьіля. 
Якг бачу, ви велика поклонниця та- 
лантивь. 



II. тоьц-ікничь 



Наташа. 



О, Я умираю за сценою, особливо кольт 
вь театрп грають таки артнстм, як-і. Ивань 
Макаровичь. 

Иван-ь. 

Мени шке страшно! Вм ще не бачнльї 
мене на сцени, а з^рани уявляєте собя 
щось надзвичайне; це може дуже пошко- 
дить вражинню: коли ждеш-ь багато, то 
одбираешь дуже мало. 

Наташа. 
Я жду того, що можливо ВЗЯТЬІ, п 
надіюся, що віізьму и внпью повну чару. 



Иванії. (Зг чаркою ег руца спиває. Всі* нали- 
вають и помашють стиіашь). 

Повний чарки всииь наливайте, 
Щобг черезь винця лилося, ' 

^ ' Щобь наша доля нась не цураларь," 

Щобі. краще вь свити жилося И. Т. Д. ' 

. (Ло скинчеИню писті). За ваше ЗДОрОВЬЯ, 

дороги мои! і 

Наташа. 
Браво, браво! (Ііидіта Г' ((Н.іус Лвана). 

Карпо. ашшп.с>,шчаси). ^ Л^к^у.Ц 
Пора. (Д" .Чпрі/еи). Ді).'ИЮЛЯЄТЄ? (.Маруся хМ- 1 

ба юсовою. Ікіпаюті,), У МЄНЄ ВСЄ ГОТОВО, а ОТЬ 
П ф\'і1маН'Ь ІІПД'ЬИХаВ'Ь. (Ціиіцеться м Иеаномі). А 

Прощай, брать! Сііасибн тобп за все! Не і 
• г І " 
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мннай же старого гнизда! Мама сьільно за 
всима вамьі сумує, а особливо теперь, колн 
тато номері., и вона зосталась снротою. Зна- 
ешгь, прожившн пьятьдесягь лнтт. вкупи чес- 
но, злилися душамьівь одну истоту, апотимь 
раптомг одного не стало... и мобь тебе розриза- 
но на двоє, и ти щодня чуеш-ь незалнчиму ра- 
ну. Тяжко бува дивитись на іи очи, повни 
якоись невимовнои журби! 

Ивань. 
Прийду, хочь би тамг що! Я тоби 
напишу. Поцилуй "маму, Явдоху, Василину, 
Демида, усихь, усихг! 

Карпо. 

А ти, Михайло? Може бь теперь оце 
зо мною заихавх; крюкь не великий. 
Наташа. , 
Зайдемо, Миша! 

Мьіхайло. 
Ніякь не можна, писля завтрего зк- 
замени... Самі, знаешт., які. же безь ди- 
ректора... Я жь одпуску не бравь. 
Карпо. 
Та такт». Прощайте! (Цитується Зі Марусею). 

А ви до нась, зь дитьми, погостювали бь! 

Ивань. 
А що ти думаешь, Марусечко? Я зь то- 
бою спишуся, и ми зьидемось у купи до Карпа. 
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Маруся. 
Зь радистью, якь що дитн будуть 
здорови! 

Наташа. 

Ви напншить мени — кольї, то й я 
прннду. 

Игань. 
Добре. 

Карпо. 

Прощайте, бувайте здоровиі 

Иван-ь. 
Кланяйся ВСИМ1.! 

Маруся. 
И вндь мене! 

Карпо. 
СпаСНбиЛДв Л/ма««^а).НегаЙТЄСЯІ {Внйіооеь). 

Михайло. 
Ну, до ПОбачеННЯІ (Цилукш-ся зь Иваномг, 
цилуе еь руку Марусю м йде). СпаСНбИ За ВСЄ! 
(Допутио Хвилу.). ВудбТв ВЬ НаШИМЬ ГОрОДИ, 

прошу не мннать моеи хати. Прнятели 

брата— -мои прнятели. Наташа, Еарпо жде. 
Наташа. 
Пидожде. Що жт. я не прощавшнсь 
пиду? Прощайте, Маріи Даннловна! Просимо 
до наеь на Риздво. (Иилусться). Ивань Мака- 
ровить, до прнятного побачення! (Ди^уе его, 

йде й обертаетьсн]. 
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МьіхаЙло. 
Наташа, Карно жде! Опнзннмось! 

Наташа. (На пороз»). 
Я такі ЗрИДнИлаСЬ ЗЬ ваМН, (^уть слеан) 

що прямо такьі розлучатися не хочу, а 

мушу... (Витмра очії). До ПОбачеННя! (Вси вмяо- 

дяшь. Прислуга, що рамьіае почамг пркборку, »мяосміпуД^дьДдС' 

де яииО пакунки, верішмться и кинча своє дило). (] 

Катерина и Присьна, потимг Ивань. 
Маруся и Хгьіля. 

Присьна. 

Л скилько вони тобії дали? 

Катерина. 

Генераль — кароованцл, генеральша — 
два, а той мугмряка — четвертакг. 

Приська. 
й мени такь само далн. 
Катерина. 

Спаснби й за те. Буде чимь почасту- 
вать коваля II Махметку... Ти-тькм, що 
Махметка не иье, — ігаь Еіаборонено. 
Приська. 

Та бреше! Якь бн люде не робьільї 
тотч), що ішь заборонено, то дуже бь сумно 

Оідшіоаь^СоО^Іе 
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жилося! (йваи*, Маруся ч Хвьіля іертаються). Ма— 

рія Даннловна! Махметка хоче нанятнсь до 
нась у двирь за сторожа. 
Иван'ь. 
О, еторожь вирннй. 
Маруся. 
Надежннй. Нехай приходе. Приносьте, 

ДИВЧата, решту биЛЬІЗНМ... (Дшчата вийюмі). 
Ивань, 
А я врьіляжу, бо рано вставг, утомив- 
ся. Сонь передь обидомь — золотнй. А ти. 
Платень, обидаешї. з-ь нами? 

Хвьіля. 
Мплсе. 

Ивань. 

ТакЬ я ЗЬ тобою не прощаюсь. (Вим}дгіт*у. 

ЯВА VII. 

і . .■''. Хвиля и Маруся. 

\ __-<^*** пауза. Маруся перекміда речи и кладе шеь 

еяґЬсриню; ^вчата ««осять іяаясени сорочки, кла^рпь 
■ и бмходять. 

Маруся. 
Чого жь вм .човчнте? Росказуйте, що 
бачили дикавого у свити. 

Хвиля. 
Ви не любите слухать того, що я го- 
ворю, а я такь переповнений одною дум- 

,.. . Соояіс 
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кою про вась, що мени ничого бильше вт. го- 
лову не лизе. 

Маруся. 

Ну, то читайте он-ь журналь; а то ви ■ 
слидкуете за моимн рухами, и я не можу 
спокійно робить свого дила. 

Хвьіля. 

Дозвольте жь жочь дивитись на вась! 

Маруся. 
Зь вами можна потерять и святе тер- 
пиння! Вн нахаба, якихь я ще не бачила!.. 
Якь бн я :не була певна вь своихь мо- 
ральних!., силах-ь, то росказала бї. все їїва- 
нови. 

Хвьіля. 

Роскажить. Винь виклече мене на 
поединоЕЬ, и я его убью. 

Маруся. 
фу, противннй! Що зь вами сталось? 

Хвьіля. 
Я вась люблю безумно! СВдаде Приська). 

Приська. 
Марія Даннловна, Махметка туть. 

Маруся. 
ЕЛИЧЬ. (Приська вгійшмі). ДуЖв раДа, ЩО 

такь сталось. Я замкну двери передь вами 
и для охранн Гі-\ ^авліо сторожа Махметку- 
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Хвьіля. 

Не забувайте, що татарн золото люб- 
лять. 

Маруся. 

Не ниряйте всего золотомь. Махметка 
дреданннй мени чоловикь и за его пле- 
чима я буду туть сндить, якь у фортеціи. 

Хвиля. 
Нема такои фортеціи, яка бь пасля 

ДОВГОИ ОСаДН не здалась. (Входе Махметка, «а 
ті&ь сильний чоловакг). 



Махметка. {ЕАаняегчься}. 

Доброго здоровья! 

Маруся. 
Здоров-ь, Махметка. Ти хочеш-ь наня- 
тись сторожем-ь до мене? 

Махметка. 
А чого жь не хотпть? Настояще хочу! 

Маруся. 
Мьі тугь сами бабн зостаємся, то тм 
нась будешь стерегти не тилько видь зло- І 
діивь, а и видь зльїхь мущинь. і 

Махметка. ' 

Махметка самі, злий, его знають: разг — | 

два п черезь паркань сторчг головою! л 
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Маруся. 
Мени такого и треба. Маешь 10 кар- 
бованцивь у мисяЩ) и харчи. Згода? 

Махметка. 
Маешь вирного пса! 
Маруся. 
Зь сегоднишнего дня и зоставайся. 
^ Махметка. 

, \Я"вже зостався. 57,1,61111 довольна. (Дм- 

'аХМеТКа слово держить! (^уть дзеимок»).. 
Маруся. 
, Видчияить двери. 

Хвиля. 
До речи, подивлюсь, чи мицний замокь^ 

{Идв. Двери в«дчш(я»оів*ся и пона^етьея вфечтна, ісркм- 
ва артистка Вамина). 

ЯВА VIII., 

Ти Ж'ь и Ванина. 
Ванина. {Надвераті. 

Простить! Позвонмла и хотила ждать,, 
кольї дьівлюсь, двери незамкненн, и я увій- 
шла. [Лидходе). Внбачайте, може не вь пору? 
Артистка Ванина. А вьі певно Марія Данн- 
ловна, жинка нашого знаменитого артиста?' 
Маруся.. 

Такь. ^-- І 
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Ванина. (Обнима м цилуеХ 

Дуже рада зь вамн познакомнтьісь. Мн 
зь Иваномь Макаровичемь служнмо у одній 

трупи. 

Хвьіля. 
Давно? 

Ванина, (Гмінувші* «а «ею, до Маруси), 

Йду на сезонь и забигла спьітать, ко- 
.лн йде Ивань Макарович-ь. 

Маруся. 
Сегодни; прошу сидать. , 

Ванина. 
Познайомте. 

Хвиля. 
Еопнтаїгь власного судна. 

Ванина. 
Морякь? 

Хвьіля. 
По сухому путії еудномь не плаватбть. 

.{Шучи мимо Маруси). Одна ЗЬ багатеКЬ. 
Ванина. 
ПДо вн сказалн? 

Хвьіля. 
Нпчого — я кашлянувь. 

Ванина. (Сміється). 

Орнгинальннй кашель. 

Хвиля. 
Морський! 

Оідшіоаь^СоО^Іе 
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Ванина. (Сміється). 

Такь Иваїгь Макаровнчь йде сегодня? 
Дуже рада, що матиму оопутчьїка. 

Хвиля. (Ямда «іісь). 

Прмятногй для серця. 

Ванина. 
о, та у ваеь сухнй бронхить! 

Хвиля. 
Застарцльзй, хроньїчньїй. 

ЯВА IX. 

Ти жь и Иван-ь. {Зі ма.іе>іькимь моимг сині:омг ш 
шми, скаче ко«емг). 
Иван-ь. 
Гопь, гопь, гопь! Тпрр! О! Людмила? 
А тн де тугь взялася? 

Ванина. (Пртпяш ему руку). 

Тилькн що прнйихала. 

Иван-ь. 
Руки заняти. Де ж-ь була? 

Ванина. 
На дачи Ракофукса. Брала морськц ван- 
ни, ид\' на сезонь л запхала провіїдать 
вась. 

Иван-ь, 

Я заразь. Здань пагаїкира нянії. 

Маруся. 
Чому жь не удпичиваеш'ь? 
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Иван-ь. 
Лигь — не епнтьця. А туть Ивасьїкь 
прнйшов-ь... Ну, козакг, держись, визьмм 
батька за чубаї Такь. Гопь гоі№, гопь! (Осаче 

конемг за деера). 

Ванина. 
Ах-ь, яка чудова картина! И хто бгь 
подумавг, що великнй артнбть Ивань Ма- 
каровнчь такий примирний сииьянинь? 
У мене сльози на очахг! 

Хвьіпя. 
У вась на мокримь мисци очи. 

Ваника. 
Морякь привикь ДО ВОДИ и ему скризь 
мокро, тилькн ді'піа, очевьідно, суха и не 
почува симейннхь радощивь. 
Хвиля. 
А ви симейни? 

Ванина. 
Я женщина и артистка: иллюзіи легко 
находять стежку до нашого серця. 
Хвьіля. 
Зрозумивь! Ивань грає роль батька, а 
ви плачете? 

Маруся. 

Даремно! Ивань прекрасний снмьянинь 
л благородний батько першь усего,' а потимь 
вже артнсть. ,-. І 
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Хвиля. 
И позть... 

Маруся. . 

Щюбь вн знали! Одно достоинство не 
внключае другого, а тильки доповня и робе 
чудовий, гармонійний акордь, який чарує 
души всихь! 

Ваішна. 

Правда, свята правда! (Цилуе ім). Ивань 
Макаровнчг ннжний, благородний чоловикь, 
а черезг те загальний куинр:ь. 
Хвиля. 
И вашь? 

Ванина. 
•И мій! Ха, ха, ха! У вась, власне ка- 
жучи, язичний бронхить, вамь бн не ва- 
дило поличитись! 

Хвиля. 
І^-ть нема добрихь лпкаривь. Одннь, 
правда, єсть; коли жь н той, пидь впливом* 
поззіи, не хоче практиковать! Може бь вн 
взялися поличить мене? 
ВанКна. 
ПрнизжаЙте до нась у ХарькнЕг, 
тамь ми васт> скоро виличимо! 
Хвиля. 
Боюсь, щобь мій бронхить не обер- 
нувся вь карманну сухоту. 
Ванина. 
А мені! здається, що вамь ничого бо- 
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ятись; у дасть и заразг певно карманна 
сухота. Ха, », ха! 



Хто самь сміється своєму остроумію, 
той не остроумньїй! 

Маруся. {Зскміявшілеь). 

9ге, вн вже ображаєтесь! Явна приз- 
нака, що силн на миль. 

Хвьіля. 
На такій милн снднть прнятно. 

Ванина. 
Ха, ха, ха! Де вьі его взялн? Ей 
Богу, орнгинальннй морякь! Я дуже лю- 
блю орнгиналпвь! 

Хгиля. 
А я дуже люблю гарннхь жинокг! 

Ванина (До Маруси). 

Зь ннмь не заскучаешь! 

Маруся, 
Докучить! {Входе Иват). 

ЯВА X. 

Ти жт. и Иванті. 
Иеан-ь. \До Ванинощ подає руку]. 
Ну, ТеперЬ доброго ЗДОрОВЬЯ! (Ванима ро~ 
бить рухг, хоче пощиувать йвапа, Иеат держьипь їм' 
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за руїсу, до Хйши). А що: правда Людмнла 
Павловна гарна и весела молодиця? 

Хвиля. 
Бой жинка! 

Иванії. 

А тоби, Людмила, якг здається мій другь? 

Ванина. 
Бой чодовикь! 

Хвьіля. 
Пара пьятакь. 

Ванина. 
Дешева ршбка — погана юшка! Я до 
тебе... я до вась, Иванг Макаровнть, на 
хвилинку, — мене тамь ждуть. 

Хвиля. 
Хто? 

Ванина. 
А ну, вгадайте. 

Хвьіля. 
Звичайно: поклонникь та.і»ну. 

Ванина. 
Я не талань. 

Хвиля. 
Гарненьки жинкн вси зь таланом^. 

Ванина. 
Спасиби. 

Оідшіоаь^СоОЗІС 
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Хвьіля. 
■ Вибачайте, чнмт. Вогь ■пославг, тим-ь 
и частую! 

Взнина. 
Огь чудакь! Зь вамн не зговорьішь... 

Хвиля. 
Такь договорисся! 

Иванії и Маруся. (Сміються). 
Ванина. 
Та ну вась кь чорту! Дайте побала- 
кать зь Иваномг Макаровичемт.. 

Хвьіля. 
Сьшь! 

Ванина. (Топаноюю). 

Та постійте бо хочь хвилину! 

Хвьіля. 
Ни, Я краще ПОСИДЮ. (Оидое). 

Ванина. 
Ха, ха, ха! Оть ще морський чортьГ 
Якь же вя себе почуваєте, Ивань Мака- 
ровнчь? 

Ивань. 

й добре и погано: добре, бо одпочмвь, 
погано, бо знову починається противна сує- 
та, для якон л мусю покидать свій райї 

Ванина. 
А ваша дача справжній рай! 
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Иван-ь. 
Це не моя — я тугь гисть; дача Ма- 
русьіна, и цей рай безь неи не бувь бьі 
раемь! 

Ванина. (Лидходиті до вакна. ІІвапь йде дй 
чієм м стає поручі). 

Хвьіля. [Маркси]. 

Парочка. 

Маруся. 
Мефистофель! 

Ванина. 
Ахь, л£а крала: и море вндко яеь на 
дилони... и горн... 

Ивань. (Тихо). . 

И якого чорта ти приперлась! Писавь 
же, що вийду сегодни... 

Ванина. 
Не можна очей ОДИрваТЬ. [Тьиео]. Не 

видержала — прости! Ахг, садь. \(Ьиходнть\. 
Ахь, садь який! Рай, рай кругомь! Я вамг, 
Марія Даниловна, завидую... Никому не 
завидую — де не рь^мойій натури, — а ваиь 
завидую: дача — іаржь и мужь — великий 
артисгь! Щаслива! 

Маруся. 
На половину; я мужа не бачу пнв- 
року, а туть прикована тильки обовязкомь 
магери.. 

Оідшіоаь^СоОЗІС 
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Ванина. 
О, обовязокї. матери— прнятннй обо- 
вязокт.: винь надг уснмь паяуе вь жино- 
чимь серци, для него все можна в'ь жер- 
тву принести, все виддать!. 

Хвиля. 
И чоловика? 

Ванина. 
И чоловика. 

Иванії. 
Ну, це вже занадто! 

Хвьіля. 
Коли бь материнство надь усьпгь таль 
панувало вь жиночіш-ь серци, то не робн- 
льі бь стилькн абортиві,. 

Ванина. - 
Прн чему туть борть? Морякь видь 



борта НИ на СТупиНЬ. (Сміється ивт сміються). 

А вн, Марія Даннловна, якь днвнтесь на 
материнство? Бамь и книги вь руки. 

Маруся. 
И я, и мужь, и дити, и материнство 
одно циле, а іщле повинно буть вкупи, 
зь него не можна видилнть и малои частинш, 
бо тоди, кримь страїкданій души, пропада 
и святость, и краса, и гармонія семьи. 

Ивань. 
О, моя люба Марусечко! Ще не бага- 
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то тершіння, и у тебе буде рента, яка до- 
зволить намь не розризнятнсь ннкольї. 

Хвьіля. 
На старисть. 

Иванії. 

Що жь робить? 

Ванина. - 

Ой, засндплаеь! Нерано. Прощайте, до- 
рога Марія Даннловна, найщаслнвиша 
миж-ь жинкамм! Дуже рада, що зь вами 
дознакомилаоь! {Ци.)укться). До побачення, 
Иванг Макаровнчь! Я^'^іе-* 
м г- Си іі фср ( ] яя д я в цмо чятгу. 

Хвьіля. 
И я зь вами. 



Вудьте здорови, бажаю вамь вьіличн- 
тнсь видь язичного брояхита. 

Хвьіля. 
Я заразг же ііду за ликаремь (Бере 
шапку). Може хочь винь дасть мени певне 
лнЕарство. 

Вамина. 
Розумієте? Ей Богу, віінь хоче йти за 
мною, я его боюсь! Придержте его, будь 
ласка! 

Маруся. {Сміючькь). 

жь.. 
.003 Іс 
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явьілн? тедерь личить! Пацієнті., знаєте, 
настирливий, — не видчепитесь. 

Ванина. {Капрьшіо). 

Ивань Макаровьіч'ь! 

Ивань. 
Та винь жартує! Платонь, ти жь зо- 
«танесся зь намн обидать? 

Хвиля. 
Я хворий, я не можу истн, я йду 
за ликареиь. 

' Ванина. І^Заливаетьеяемгіяомі). 

До ЗОбачеННя! Я тикаю <'ВїИодм»їі. « сто- 
ить »і сшиая смгючьісь). 

Хвиля. 

Я не одстану. 

Ивань. (Дерасиїиь ею). 

Залиши, що за охота... Оставайся... 
ти мене ображаеш-ь п... слухай, що тш не 
бачивь бабг, чи що? . 

Хвьіля. [Тііхо]. І 

Не можу, братт., овощь хороша и жде, 
хиба не бачить. 

Ивань. 1 

Що жь це ви, Людмила Павловна: і 

тикаєте, стоячи на мисци? Певно сами / 

ждете? ■ 
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Ванина. ІСміеться]. 

А кудн жь я видь него втичу? До- 
жене. 

ХзьіЛЯ. {Вг синлг*). 

Я зь вамн до Симферополя! А покн 
що: руль, ліво на борть — вь ресторанх- 

«РоССІЯи! Ручку! Повний ХОДЬ! іВатша подає 
ему руку, и залгіїваючись смііл:омг, вмл^ойяяі*). 

ЯВА XI. 

Иванії и Маруся. 
Иван-ь. 
Чорть батька зна що! (Яде до т>та). Прав- 
да, що пара ПЬЯТакг! (Дш^ться у вишо. Про себе). 
Тварь! {Аїовчнть. Потіїм'і зитхае. Маруся спокійно- 
складає речи ег скриню. Ива«ь барабанить нетерпляче по- 

скл^ викш). Маруся! 

Маруся. 
Що Ваня? 

Ивань. 

А скоро буде обидт. готовнй? 

Маруся. 
Не раньше якь черезь годину. 

Йвані. 
Ху, якь довго!... Мене, внаешь, щось- 
истьі хочнться... я за сниданком'ь ничого- 

не ИВІ.... [Мов\ать\. МаруСечКо! 
Маруся. 
Що голубчику? ^мпI,:чС^ОО^^IС 
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Иван-ь. (Дидходе). 

Давай, Марусечко, погуляємо сегодни 
:зг тобою. 

Маруся. [Обшма єїо]. 

Давай! 

Ивань. 

Ходиїгь вь ресторані.. Вь «Россіи», 
знаешг, .хорошій общ-ь и, шампанського 
мени скортило внпить зь тобою на дорогу, 
а дома нема. 

Маруся. 

Вогї. зна що внгадавь! Сеїюдни й у 
наеь обидь гарний, по твоєму заказу. Я не 
люблю кабацькихт. обидивь и повитря ка- 
бацьке мене завжди нудьіть!... Шампанського 
я не пью, а дома єсть добре вьіно, яке тн 
любиніь, и я вьіпью за кумпанію, потниь 

ОДПОЧННеШЬ. (Дивиться ему- у вичи). ВаНЯ, ТН 

нахмурився? Чого, серце? 
Иванії. 
Ни, ни, моя голубко, чого бї. же я 
хмурнвся? 

Маруся. 

я хочу зостатись ци килько годинт. 
зь тобою самь на самі., будь же даскавнй! 

{Обкима его). БуЛО бь ТОбИ -ЧОСТаВНТЬ ВаНИНу 

обидать у нась, и Хвиля бь зостався. 
Ивань. 
Нехай ій чорть! Тн знаепгь, я іи 
ненавижу! Фойда! Терпить не можу такнгь! 
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{Ходе по а«жи) Нахалка! Ху! Навьязалась не- 

знакомому мущнни... 

Маруся. [Сміється) 

Хиба тебе це обрансае? Нехай соби 
флиртуе; Що вона, замужяя? 
Ивань. 

Не знаю. Я ти.іько перед-ь кинцемь 
прошлого сезону познакомнвся... Вона зо 

мною раНЬШе не служила... (Мовчать. Мванг 
ход? по хати, про себе). ПаДЛЮКа! 
Маруся. 

Ваня! 

Иванг. (Сполоханий). 
Я? Николн вь свитп! 

Маруся. 
Що зь тобою? 

Ивань. 
Ничого, серце, а що? 

Маруся. 
Тн сказавь: «никольї вь свити!» 

Ивань. 
А — а, ха! Думки, знаешь, бродять вь голо- 
ви; не розризнятьіся на той сезонь зь тобою, 
и в-ь слухь зирвалось ришеніе: ііниколн 
- вь свити». 

Маруся. 

Хороше ришеніе! Може бь его заразь 
и внповньїть, Ванюніа? 
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Изанг. 



Заразт.?!... Ни, це дуже раптово: все 
треба ламать. Цей сезонь трн перейиздн зг 
двома дитьмм, вг отелю, — и дорого и тисне. . 
Ни! Л на той сезоні, я устроюсьна-одниїгь 
мисцн, зарани найду хороше мешкання ш 

будемг ВКуПП ЖЬІТЬ. [Моечічпь]. 

у Маруся. 

Баня! По якій причини ви зг Вани- 
иою на тн? 

Иванг. 
Я? Хиба я ій говорьівг — ти? 

Маруся, 
Навить вона сказала тобії тьі и поп- 
равилась потліі-ь на вн. 

Иван-ь. 

Може, може! ЗвнчайНи театральнії 
внднос-ииьі— нпбн по товарнськи... Це по- 
гано й справди. Я часто даю соби слово 
держать себе инакше, а проклята прнвнчка 
звертає на старий шляхт.!... Тоби це непрн- 
ятно, Мару(;ечко? 

Маруся. 

Нп, не то... Л такь... Хто его знає, 
якь п ска-зать! Одиосинн на тн зт. моло- 
дою красивою нієнщьтноіо ниби свидчать 
про якусь блмзкпсть, н нотпм'ь — призвнще 
таке у неп „Вашша". 
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Ивань. 
О, ха, ха, ха! Це рпчь звичайна: одмнь 

сезонг — ВаниНа, другій — Платоньша!... А 
тн трошки ревннва... 

Маруся. 

Ни, іі'ій любнй! Нп! Покм я вирю, 
НІЩО мене не тривожить, а потеряю виру — 
нпщо мени шірм не верне! Я нездатна нп 
на ревннсть, ніі на компроміїсн! Зрада п 
смерть— для мене одно! Хто менії зрадить, 
той умирає для мене на завжди, безь по- 
вороту. 

Иван-ь. 

Чесно... Чесшо... Але жорстоко! Пурії- 
танизмь вийшовь вт. тиражь. Безь компро- 
мпоив'ь жнтн не монсна. 

Маруся. 

Ни якихі. Еомпромпсив'ь не розумію; 

прямота, чесшість, чистота — мій девіїзь. 

[Мовчать]. 

Иванг. [ІІидхода до тікма]. 

Сегодни буде качать. Глянь, Марусечко, 
яка краса: море біпнено бье своііми могут- 
ними хвилями обті скели, реве и завиває,— 
мовь сердиться, що нема унього сили розбить 
иредковичіїю припону, якою натура обмежи- 
ла его ВИДІ, землп,^ — и мусить пти на 

КОМДроМПСЬ!.. ИдИ сюди, Марусечко. [Маруся 
Ш|й^^одс. Ивань обтіма ги за іііамю )( ирьііоута до себеі.. 
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Марусечко, мени страшно робиться, коли 
я уявлю соби, яка манюня кузочка чоло- 
викь вь поривнанни зь тіек» снлою, що 
онь такь велнчно розвернулася передь на- 
шнмн очнма и ховається вь небесній бла^ 
кьіти... Глянь, який валь горне до берега, 
ниби хоче розбити свою прип^ну-скелю! 
Ху! Розбився самі, обь скелю вь манюни 
крапли, кришталемь заблищала крапли на 
сонцн, сяючи квитками радугн...И могутно, 

П красно, И ■ страшно. [Пртортае Марусю близько 
до себе и -тлуе вь лобт,]. 

Маруся. 

Чого жь страшно? Гарне не страшне, 
милий... Що зь тобою? Тн знервований, 
увесь тремтншь, очи горять... — ти хворий? 

Йвані}, 
Ни, моя люба,-^я' здоровий! А нервм 
справди пвднялися, мовь передь внходомь 
на сцену вь новій одповидальній роли... Я 
розлучаюся зь тобою — де компромнсь, а тм 
не прнзнаешь компромьісивь, и мене ему- 
токь обнявь. 

Маруся. 

Це не компромнсь!.. Це обовязокь, який 
_на нась.. наклало яїиття и твоя професія. 
Тн" свято внповняешь свій обовязокь до 
мене, до семьи; я виповняю свій — до тебе, до 
семьи: п цимь самщмь не тилько не обтя- 
жаемо одннь другого, а навиті» сщ^іяемо- 
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розвоіо и нашого щастя и націого благопо- 
лучія вь будущїяди. Тьі працюешь, а я, щира 
твоя помишБьіця,'^жіма зь дитьмьі пнльную 
наше гниздо и гот^іо тоби спокійний од- 
почнвокь. Певнисть)\ що ми чесно идеігь 
поруч-ь до метм, помаі^е меии лекше пере- 
носить скруху, яйа часї^ окутує мене оди- 
ноку. Коли жї. ^ближаетьсл чась твого прн- 
пзду, я оживаю! Туть знов^- настає весна 
для менОу^й вь купи зь тобойх, я забуваю 
вси пригоди нашого роздвоєного життя. 



Ивань. (Бере їм за обьідви рі/кн, 
диеьчпься па лем). 

Свнтла, благородна душа у тебе, без- 
цинна Марусечко! Для тебє житєй(^ьке море 
не страшне, а я боЕось его. ^ 

Маруся. 
Чого жт., мій мнлий? 

Ивань. 
Тамь, вь житєйскому мори, де я по- 
вннень плавать, якь и вь мори води, — 
часто хвилями страшними заливає людєйі 
Воно кидає ними, як-ь малими трисочками, 
и бье и розбиває обь ту межу, за яку вони 
не сміють переходить, а переходять по не- 
мощи своїй... 

Маруся. 

Межи— ричь свята, на те вони постав- 
лени предковичного мудростію, щобї. здер- 
жувать людей видь гибели. ,-. І 
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Иванії. 
Ахь, моя дорога! Якь бн жь то для 
чоловика булн таки мицнії н виднми межи, 
якь оть скеля для моря... А колн межи 
ВСІ! вь людей духовнії, пх-ь не вндко... ж 
присплять тебе бажання зли, якьшн повна 
наша кровь, и шідхоплять хвнли, а вадь 
девятнй розибье жнття обь межу, якь за- 
разь впнь розбив-ь обь скелю воду вь 
прахь! Тнлькикомпромпснпомагалють. [Вес^-ю]. 
Слухай, Марусечко! Невже коли бь я то- 
би зраднвь, випадково, безь крнхтн ко- 
хання до другои... а такь, по -Ді'рному, ос- 
тавляючи завжди вь своїй души и вь 
серцн твою свитлу, благородні' истоту, невже 
жь, пштаю, тн бь не простнла? 

Маруся. [За страхомг «ійсмі^/лае] 
Тн мене лякаешь: не мовь ти зра- 
днвь вже н лідешь прощенія видь мене? 
Иванії. 
Ха, ха, ха! О, ни, нп! Це такь... 
теоретична розмова. 

Маруся. [Ласковп]. 
А тн бь піо сказань, колн бь твій 
ді)угь, Хвнля, вен пінсть мнсяцпвь нашого 
розлучення займань твоє мпсце? 
Ивань. 
Це инча рпчь... Це паскудство: форма- 
льне обдумане жшття одній женщннн зь 
двома^фіі! 
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Маруся. 

Ха, ха, ха! й скильки я не чула роз- 
мовг про це пьггання, веп мужчнньї ведуть 
до того, що имь все можна, а женщьіни— 
не можна!.. Ни, мій мнлшй, чого мрни не 
можна робить без-ь потери честьі, того й 
тоби не можна! Знай: я тоби не зрадю нп- 
колн в-ь свити^клянусь! Л колн тьг<^^- ^ 
дншь, — я порву на вика, зь тобою! фемм^ 

Иван-ь. 

Хто бЬ це? (Ше еь прихожц. Видчикяються 
двери. Ванипа, сміючись, вг прьілолсій}. „ Не ПуСКаЙТв 
еГО, не пускайте". (Вйкіое Єї кнлиоіпі/). 

ЯВА XII. 

Ти ж-ь, Ванина, а потимь Хаьіля. 

Ванина. 
Дорога моя, простить! Ей Богу, я не 
не знаю, що робить зь вашнм'ь морякомь? 
Прнлнпь, якь репьяхї. до кожуха: кудн я, 
туди й винь. -. Не биться жь мени зь 
нммь! Мусила тикать шідь вашу опику. 

Маруся. (Сміється). 

Добре зробили, що вернулись! Роздя- 
гайтесь — будемо ОбПДаТЬ. (Вго^е ІІеінг и Хам^я). 

Ивань. (ВесєяшІ). 

А ЩО?.. Найшла коса на каминь! 
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Хвиля. (На дееряхь). 

Хто зь нась каминь — не знаю; знаю, 
що я коса, а вона трава. 

Ванина. (Скидає шляпу, жарпмвльїво). 

Наха.ть, неможливий нахаль! Я такого 
мужчннн ще не бачила, прямо хоть го- 
родового КЛНЧІї! ІВси слішипся). 

Маруся, 

Присько! А вн, Ліодмьіла Павловна, 

ЗавеДИТЬ такого сторожа, ЯКЬ я. (Входе Присьха). 

Покльїчь МахметЕу и давай обидать. (Припка 
внйшАа). Вь нашй часн, навить, нидлиткн, 
гимназиети, маїочьі еднннцю за спряже- 
ніе глагола «люблю» -^грають вь лгобовь, 
флиртують и притупляють прнродну своєму 
викови соромливисть на завжди... Черезь 
де, по моєму, зь них-ь, вь кинци-кинцавь, 
виходять не льіцари, якь колись, а му- 
щнни-кокотки! И оть тенерь женщннн 
ходить безь сторожа не можна! 

Хвьіля. 

Ха, ха, ха! Марія Даннловна фана- 
тикь умовнои чистоти... Ультра-пурнтанка. 

{Входе Махметш). 

Ванина. 
Ах-ь! 

Хвьіля. 
ЗнаКОМИЙ? [Иват смієтеся]. 
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Вами на. 
И не смишно и не розумно. 

Маруся. {Дає картісу Махметци). 

Пиди вь крамницю Шарого и прн- 
несешь дви пляшки шампанського. 

Махметка. 
Разг-два! (Вийшовг). 

Маруся. 

А правда надежнмй сторожь? 

Хвиля. 
^идь такого сторожа те жь треба 
мать сторожа! 

Ванина. 

Ей Богу, на той|сезопь заведу соби 

МаХМеТКу.' [Вси смгютьм]. 

ЗАВИОА. ,л^у^' 




Дія II. 

Уборна Йвана н Крамарюка. 

ЯВА І. 

ИванЬ, (Вг ойезки м ірими Отело передь зер- 
у;аломг. Нтіравлк гримг. Жрамарюкг в» 
уїлу куре. Посередчни Ванипа, бігля 
«еи ірафг и Хви.м. По паущ вг две- 

ри вьч^ядае Кактусь зі ктаюкіт еі 

руюи:г). 
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Кактусь.^ 
Ивань Макаровнчь, скоро друга сцена. 

[Зачинн двери]. 

ХвьіЛЯ. 

Сегодни мьі, Людмила Павловна, вече- 
ряемь? 

Графі, . 
А слово? 

Иван-ь. . 
Вь чим-ь дило? 

Граф-Ь; 

Писля спектакля графния вась жде 
вь Европейскій. 

Иван'ь. 
Л вш, Людмила Павловна, зь Пла- 
тоном-ь? 

Ванина. {Сміешься). 

Вн вь роли Отело— я вась боюсь. 

Хвиля. 

Щобь ревносїп не викликать? 
Ивань. 

Ха, ха, ха! Даремна ричь! Я взагалі! 
не ревннвнй. Марусечка моя- — сама віір- 
■ность; а тугь?.. Туть менн нема кого рев- 
нувать. 

Хвиля, 
Людмила Павловна, впнь правду каже? 
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Ванина. 
Я не СМІЮ судить; Иван-ь Макаровнть 
говорить про свою жішку. 

Кактус-Ь. {Кі дверихг]. 

Ивань Макаровнчь, друга сцена. [Знш-ае]. 

Иван-ь. 
Йду. (Лйе, яа «ьімь Хвиля, Ивакь обертається і)о 
Графа, кошорий шепчиться зь Ваиімою). А ВН, Графь? 

Графі.. 
Пду, йду! Ви на сцени — 'пяпду. (Ьси 

еьіходять). 

ЯВА ІГ. 

Крамарюк-ь и Ванина. 

Крамарюкії. 
Графь рнйшовь для виду п заразь 
верннться. 

Ванина. 
Я боюсь, Степочка! Та ще лиха година 
принесла піїдглядача Хвилю... не знаю, що 
робить. 

КрамарюкТз. 

Ахь, мій ангель, а я нащо? Ви до- 
идете зь графомь, Ивань Макаровичь зь 
графинею, а Хвнлп я скажу, що у вась 
болить головка, її самь пиду зь нимь 
вечерять — оть и все! А поки Ивань Ма- 
каровичь скинчнть ощщ^іь, поки вер- 
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ннться зь вечери, — вн будете спать сномь 
лраведньїци. 

Ванина. 

Глядн, Степа, ідоб-ь мн не попальась: 
Баня ревннвьгй, а у ревньївмхь очії ба- 
чать у четверо, а чуття уявляє имь все 
невидоме вь десятеро. 

Крамарюкь. 
я, Людечка, старнй горобець — одни зу- 
бн згиві), други вставьівь,^зо мною вь силь- 
це не піймають! Прн тому, все склалось 
натурально: Иванг МаЕаровьічь — зь графи- 
нею, а вьі зь графомь. Ха, ха, ха! И тамь 
и тамь — безгришннй флирть: може якьій 
невннньїй поцилуйчикь, тай годи! 

Ванина. 
Що тьі, Степа! їьі знаешь, якь я люб- 
лю Баню... Меии просто хочеться поката- 
тись хорошими КІІНЬМИ. 

Крамарюкг. 
Лнгель мій! Це не практично! Невин- 
ний поцилуйчикь дасть графу надію вь 
будущнни, — и оть вь бенефись подарунок-ь. 

(Входе ірафг). 

ЯВА III. 

Ти жь и графі.. 
Ванина. 
Графь! Бн не вь театри? 
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Граф-ь. 
Голова почала болить... А ничь чудово 
позтнчна: морозна, ясна, я хочу проиха- 
тнсь за городь, покн спектакль скинчнться.. . 
хочете зо мною? 

Ванина. {Соролииво), 
НІЯКОВО... 

Граф-ь. 
Зо мною? 

Ванина. 
Щоб-ь не поді'мальї чого — я соромлюсь. 

Графі. 
Соромлнвисть краешть женщьіну вь 
загали, а гарну — робить кращою у двоє. 
Прошу! 

Ванина. 

Стенань Кузьмнчь, можна? 

Крамарюкт.. 
Зь графомь, Людечка? Можна! 

Ванина. (До К})амарюіса), 

На вашь отвигь... (До Графа). Заразь! 

ЖДИТЬ ВЬ ВИСТИбЮЛП. [Хутко шйшла\. 

Графг. (Подає руку Крама/іюку). 
СпаСЬіби. ІІечерЯ за мною. [Відходе]. 

Крамарюкт.. [Лровожае). 
Радь служить, радь СЛУИСНТЬ! (У двергі). 

Вася, Вася! 

Оідшіоаь^СоОЗІС 
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ЯВА IV. 

Крамарюкії и портньїй. 

Кактусь. [На двсржп). 

Тихо! Ивант. Макаровнчь на сценп. 

(Зпикі. ІІходе портмиіі), 

Крамарюкі), 

ПрншнЙ менп, голубчику, пуговнцю 
ДО сюртучка п тамь пидг пахвою трошкн 

рОСПОрОЛОСЬ. [Скьіда сюртукь. портнші зашивас). 
Портний. 

Лвань ІІакаровьіч'ь сегодни сердитий: 
ЛІ0Д5ІІЛЛІІ Павловни пальцемь посварився, 
а мене тутт. же вьілаявь ни за се, нн за те... 

Крамарюкії. 
Роль, зпаеіиь, така бишена: страсть, 
ревппсть, вь пятпмь акти давить жинку... 
ну п настрій!.. Легко, думаешт., задавить 
женщнлу? Нелнкнй артисть говоре, якь 
Оттело, а почуває якь Ивань Макарович-ь! 
ІІоіке" II у ІІЄГО є своя Дсздемона, а у 
Дездемонн Касіо, а зь боку Яісго... ке, 
ке, ке! 

Портний. 

Здається, графь... 

Крамарюкь. 

Тсь! Вясн, нп слова! Боже тебе со- 

ХраНИ. ХТІ) набудь почує, [В^оде Хвиля. Порш- 
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і робоїау, подає оортукь, Ерамарюкь надіївае) 
СпаСМбИ. (Тихо). ВНЙДН! (Лортиий вштовь). 

ЯВА У. 

Крймарюк-ь и Хвиля, 
Хвиля. 
Дозвольте зь вами познакомьітись: 
Хвьіля, другь и ирнятель Йвана Макаро- 
Бьіча. 

Крамарюкь. 

Артнсть Крамарюк'ь, другь а дрнятель 
Йвана Макаровнча. 

Хвьіля. 
Л?.. Вь такимь рази п мн пивннни 
біть прнятелямн. . . 

Крамарюк'ь. 
Дуже радь! 

Хвьіля. 

Не меньше! Я знаєте, драмь її страш- 
ньіхь трагедій не люблю. Доволи зь на-сь 
п своихт. драмг вь щодениіімь жьіттії! 

Крамарюк'ь. 
їакь, такь! Лхь, вг життп багато 
драм'ь, я самь люблю бильше кумедію. 

Хвнля. 
Будемт. правду говорить, що хороша 
зь сучасного жнття драма, те жь слу- 
хається охотно. 

Оідшіоаь^СоО^Іе 
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Кранарюкії. 
Л-а1 Такь, такь! И я люблю хорошу 
сь сучасного жнття драму. 

Хвиля. 
Хоча теперь драмьі зь сучасного на- 
шого жнття нема, все бильше переводни. 

Крамарюк'ь. 
Переводни, вси переводни. 

Хвиля. 
А зь нашого жнття одноманитни, безь- 
идейни; флиртї.— и бил^іШ-ь ничого. 

Крамарюк'ь. 
Одноманитни, ажьнуднть, безьйдейни, 
флирть и бильш-ь ничого... справедлива 
рецензія! 

Хвиля. 

А дежь Людмила Павловна? 

Крамарюк-ь. 
Голова розболилась: ішшла до дому. 

Хвиля. 
Жаль. А я хотиві. з-ь нею повечерять. 

Крамарюкь. 
Знаю, знаю... Людочка те жь мій 
другь п приятель. Вона менн сказала: «у 
мене головка болнть, а тьг, Степочка, йди 
з-ь морякомь вечерять!» 
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Хвиля. {Про себе). 

Идея! За вечерею пидпою и внвидаю 

все, що для мого Длана треба. (До Крамарюка). 

Прошу, прошу! 

Крамар юк-ь. 
Сердечно дякую, сердечно дякую. Лю- 
дочка такь и сказала: «винь самь тебе - 
попросить».. ЇСе-ке-ке... Мене графі, про- 
снвг, але я видрикся. Не ліоблю аристо- 
кративт., хочт. и самі потомственннй дво- 
рянннь. 

Хвиля. 

А Ивань, здається, зь графинею. 

іЖлаца язикомг). А? 

Краиарюкь. 
Ке-ке-ке! Великий артнсть на роз- 
хвать!.. Тилько Ивань Макаровичь ни-ни! 
# Хвиля. 

Воиться Ваниной? 

Крамар юкь. 
Ваниной? (Довго дшиться «а Хвалю, кача го- 
ловою). Не знаю. 

Хвиля. 

Ну оть, ну оть! Це не таємниця — 
вси знають. 

Крамарюк-ь. 
Не вже вси знають? 
Хвиля. 
Та що тамь, залишить! И ви знаєте. 
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Крамарюкії. 
Я?! Ее-ке-ке! Вн не прокурорь? 

Хвьіля. 
З, дружище, при чнмь тугь проку- 
рорь? Вьі старнй кііть и розумієте добре, 
що кохання не утаиніь, а публика сліідкуе 
за кожннмь рухомі, знаменцуого артиста — 
ну, и знає все. 

Крамарюкії. 

Правда, правда! Публнчннсть стра^ 

шенно цикава. БІсть таки, що, новирнте, 
росіштушть, що исть ГІвань Макаровьічь; 
ну, а брехунцив'ь у нась вь. трупи багато, 
и впдт. ннхь все йде у свитт>... Жнвить 
тнхо, смшрно — нпхто не знатиме й хто 
вн; а бийтеся, лайтеся, свариться, зали- 
цяйтесь, то не тилько ВСІ! будуть пидслу- 
ховать, росіпитувать, а навить у двери за- 
глядають! Еа-ка-ка! Лгодн люблять скан- 
дали біиьше, шіжь людей. 

Хвьілп. 
Та туть п скандала нема. Свитова ричь: 
Ивань Макаровичх безь жпики, Ванина 

не замуисгія, діявольскп гарна, кулиси. пл- 
люзіп, настрій, молода кровь, ну... Нату- 
рально. 

Крамар юкь. 

Натурально, натурально! Я не судю! 
Боже сохранн! я ннкого не судю; самь 
Ґігві, молодьімь. 

Оідшіоаь^СоО^Іе 
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Хвиля. 
Та вьі ще й теперь, певно, ходокь! 

Крамарюк-ь. 
Ке, ке, ке! Віільше язнкомг! 

Хвиля. 
Л! Ха, ха, ха! 

Кактусь. (У двери). 
Тнхо! (5очн«ле). 

Хвиля. 

Ну, дружище, я тіиькн тегодни прн- 
пхаиь, не посшіБЬ зробить Ивановп ви- 
зита. Де БОНН живуть? 5іТ^І 

Крамарюк-ь. |^і^.і ^^^^^^ ^ І-и.ССС-СіІлС 

Вь оїелю «Росгія»; ровкішіни номера.. . 

(¥уть оіиодіїсмешаьі). 

Хвиля. 

Кігаець акта? 

Крамарюк-ь. (Присліртеться). 

Таїсь; визовн! (У •)веріі). Вася! 

■ Хвиля. 

Ходішь пропустимо. 
Крамарюкь. 
Коньячку? Л, а, а! Жаль, п(о мьґ*не 
пишльї ранище, теперь треба пндождать 

ВаНЮ. (Входе іщтний). 

Оідшіоаь^СоОЗІС 
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Хвьіля. 
я тикаю. (Вілґоде). 

Крамарюкь. 
її я прибуду заразь. (,До тртною). Вудь 
т)'ть; може що треба. 

ЯВА У І. 

Крамарюкі., портньїй, погим-ь Усай. 
Портньїй. 
■ Йвана •Макаровьіча оточили дамн,— не 
дадуть и переодягтись. 

Крамарюісь. 
А Усая не бачив-ь? 

Портний. 
Тамь, лає рабочнх-ь. 

Крамарюкії. 
Серднтнй? 

Портньїй. 
Зборь не повний. 

Крамарюкії. 
Погано. Не дасть авансу. {Входе Усай). 
Усай. [До портноіо]. 

Чого тн ховаесся по закуткахь, якь 
собака видь мухь, ніігде не знайду?! 

Портний. 
Я туть... 

Оідшіоаь^СоОЗІС 
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Усай. 
Бачу. Яки ти штани давь Родриго? А? 

Портньїй. 
Звичайни, якь завжди. 

Усай. 

Звичайни, якь завжди? У тебе все 

звичайне... На самому поганому мисци 

дирка. (Яортвммії бижить). Ну, народь, НЄ даЙ 

БоРБІТилькисам-ьнеглянь — скризьпрорихи.. 

Крамарюісь. 
Добривечирь, Лупь Лупить! сегодня 
приймають дуже добре. 
Усай. 
Приймають, приймають! На черта 
менп ихь приемь? що я актерь? Вамг аби 
приемг, а. жалування злупите зь Лупа! 
Мени нужно 483 р. платить у день, а збо- 
рив-ь нема, хочь вишайся. 

Крамарюкь. 
Сегодни' мало не повний. 

Усай. 
А контромарки ти личиньг' а ученн- 
чески ти личивї.? а ти 2-хь рублевп ми- 
ста, що я продавь по 60 к., аби не пусту- 
вали— личинь? То-то однихь контромарокь: 
офігдіальнихг, тівьофиці;ільних'ь, редак- 
ціоннихь, типографскихт., реквизиторскихь, 
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кумовських'ь, сватовськнхь, музнкантських'ь 

— ППВЬТеатра. {Входе нортпьій. БачНВЬ,ЯКИТЬІ 

штанш даешь? 

Портний. 
'Тамг манюня діірочка, треба шукать, 
щобї. добачить. 

Усай. 

А тн ждешь, покн буде велика. 

Крамарюк-ь. 
Лупь Лупнчь! Завтра буде повний 
збор-ь... 

Усай. 
Постой! До завтрего далеко. Позьіч'ь 
менп сегодни пять рубливь; б;'дь другі», 
позичі! Не стало заплатить вечеровнхь. 

Крамарюкь. 
Давг би зь раднстью, та нема, Я хо- 
тивь у вась просить авансу пять рубльї- 

ЕНВЬ. 

Усай. 
Ну, народь. Скажи мени, тн жалуван- 
ня берешь число вь чнсло? 
Крамарюісь. 
Авансиками все забираю до числа. 

Усай. 
И не маешт. пяти рубливь, щобь вь 
нужди запомогти бпдному антрепрбнеровп? 
А хто-жь мени плате жалування, хто? Та 

Оідшіоаь^СоО^Іе 
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я найбидниіцнй мііжь вами чоловик'ь,— му- 
ч:еник'ь нещасншй; що де не зирву, та все 
вамь, та все вамь! И у день, и у вечери 
тильки чую: дай, дай, дай! 70 роТпвь що 
дня роззявляють пельку — натльї ііхь! Боже 
мій! На вище тн мене зробБівг антрепрене- 
ромь н виддавь на муку Крамарюкамь?!.. 

ЯВА УІІ. 

^ Крамарюкі) и Портньїй. 
Крамарюкії. 
Чувь? Прнятньїй чоловикь! Познчь 
ему пять рублив-ь... Акь ти, кундель! Та 
якт. бн у мене було пять рубливь, то я бь 
зь тобою не говорив^.. Тн зрозумій, Вася: 
я дворянннь, потом ственньїй дворяннн'ь, 
прадидь мій мавь такихь лакРивь, якь 
Усай, а теперь... (РозеоїУьіть руками). Еланяйся 
Кунделю. Ни, фортель, фортель який (зь 
него бувт. би хороший буфь-комьпсь): 
щобь не дать менн авансу, винь у мене 
позичає пять рублив-ь! Подумай: сорокь ти- 
сячі, леяснть у Волжско-Каменськимь бан- 
кови, а вин^ бере вь ресторани одинь 
обиді. на два днн. 

Портньїй. 
Черезь те то у него гроши є, а ви, 
Стенань Еузьмичь, лииінте ігсти по 
паньскп. 

Оідшіоаь^СоО^Іе 
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Крамарюкь. 
Люблю, Вася, люблю! Гришннй чоло- 
віікь, особлнво СОЛОНІЇ закусочкьа: семгу, ' 
омарн, балнчок'ь, ИЕОрку... Та тилькм я, 
брать, имь разь-у-разь на чужий коштьі 
У мене кожний вечіїрь — єсть карась, а 
караси люблять частувать нашого брата и 
личать це для себе за честь! Напоить ак- 
тера для карася ривно виконанню висо- 
кого довгу; а вже оть — грошей нихто зь 
караснвь не дасть. Сто рублив-ь дропье, 
сто рубливь для хвастовства спалить, а 
бндному не дасть и трегь карбованцивь. 

Портньїй. 
А дежь ви диваете свои гроши, жа- 
лування? 

Крамарюк-ь. 

Чорть ихь знає! Зрозумій! Визьму вь 
цю руку карбованця, перекладу вь другу, 

(показує м/типуляцію) ДИВЛЮСЬ— ДеСЯТЬ КОНІЄКЬ. 

Тягщсь за панами и разь-у-разь вь довгахь. 

ПортннЙ. (Сміється). 

Чудакь. 

ЯВА УШ. 

Ивань, дами, мущьіни, дити. 
Иван-ь. 
Прошу, прошу! (Одчини двери, входять дами). 

Сидайте! Вася, дай, брать, ще стидецьі 
СЇ003ІС 
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1 дама. {Еладе на стият, квиткьі). 

Великому артнстови! 

Иванг>. 
Спаснби, спаеьібп! Вн що разу вита- 
єте мене квиткамн. Глибоко циню вашу 

ЛЮбьЯЗНІІСТь! (Нюхає ктткк). 
2 дама. 
А ВН мене обманили: я васх ссгоднн 
ждала на кофе! 

Иван-ь. 
Не можна було ни-якь; я бувь се- 
годни вь осади цилнй день. 

2 дама. 
Такь я вась завтра жду обіїдать. 

Ивань. 
Обидаю зь прнятелемь. 

2 дана. ^ 

Увичлнво, ничого сказать... Мени 
дали слово, а обидаете зь прмятелемь. 

Иван>. 
Простить, я вамь слова ще не давав-ь. 

2 дама. 

Ну, такь дайте слово заразт.! 

Иван-ь. 
Не можу! {Стукт. у деерії). 
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Можна? 



Голос-ь. ^ІНіил^^іЛ^Ю 



Иван-ь, 
Прошу! (Входить два пана и двоє д^ігмй). 

1 ^^^Шм^л^^^ 
Крутіщкій! А це моїі діггн: Степа и 

Петя— будущи пнженерн. 

Иван'Ь, {Здоровкається до 2-го пана). 

А, Деркачь! Здоровг. земляче! Що жь 
це тебе давно не вмдко вь театри? 

Деркач'ь. 
За те жпнка що-дня. 

2 дама. 

Не правда, вчора не була. 

Бо Иванг не гравь. 

Крутиикій. 
Степа, Петя! Дмвпться на великого 
артнста. Тилькм — рукьі по швамь! {Дитн 

заі.іядаюиіь Лваиови у вичн и зачипаиїті, йіа столі* то те, 
Ивань. 

Сидайте, курить! 

2 дама. Цо Деркача)- 

Сеня! Я вт. одчап! Ивань ЛІакаровнчь 
видрпкаеться вид-ь нашого хлпба-солн; а я 
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закликала до сеое на завтра циле това- 
риство, щоб* показати пмь знаменитпсть. 

Деркачь. 
Що жь, коли не можна завтра, так-ь 
другнмь разомь! 

Портньїй. 

Вудемь переодягатн(;ь? 

1 дама. 

Ахг, ми туть заваясаемо! Дозавтрего! 

{^Ііодае руку Лваиоеа, виходе). 

Крутицкій. 

Петя, руки по швамь, не зачинай. 

(При СЛ09ІІ: 'рукч по іива.и*», Петя кладе руки ло 
іиеамь «а одну мить, а потіїмь знову зачинає що нопа.іо). 

2 дама. 

Тажь коли жь обіїдать до наеь? 

Деркачь. 
Прошу видь щпрого серця, якії земляка! 

Крутицкій. 
Степа, руки ио швамт.! Тн зеркало 

рОЗНбьеШТ)! (.Степа, якь м Петя, кладе рукьі по шва.мг 
и знову щось зачюш). 

Ивань. 

Сегодни у нась четверь... Такь... Я у 
вась обидаю... вь недилю. 
2 дама. 
Ждемь. Глядпті. же не зрадьте! 



ІЇ 
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КрутицкІй. 
Дуже радь, що познакомнвся, довго 

збирався. Степа, ПеТЯ, ХОДИМ'Ь. \Стша заче- 
пив* м явалгмг зеркало, воно розбилось). 

З дама. 

АхьІ 

Иван-ь. 
(■ , ' Ничого,ничого... СЯро еебе> Погана прьі- 
■)^-'' ' ^ мита! 

^, /• КрутицкІй. 

Ді'шолн тебе не визьму вь театрь... 
Простить! (.Ж<> дітей). Ну, рукн по шваиь. 

МїШЩь! , (Вси вьіходяті,, крчмі З дами. їуть дзвишікі). 
Иваніз. 

О, перший?... я не буду переодягатись, 

_НЄ поспію. {Портмшї виходе). 
Крамарюкь. 
Я заразь, можна? 

Иван'ь. 
Йди. (Я/ю-чо^юка вочичові). 
З дама. 

Туть такі гарно, весело, що й вихо- 
дить не хочеться. Артистична атмосфера 
наповняє душу якоюсь радистью, особливо 
коли зостанешся зь вами на одинци. 

(Закачує очи пидь лоба). Ахь, ТЕІЛаЛТЬ, ТаланТЬ... 

Яка це велика громадська святиня! Везь 
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снльннхї. талантивь мм закнснемо вь мн- 
зеріи щоденщннн. Вн будьіте у нась най- 
внщи поривання до свит.інхь идеаливь. 

Ивань. 
Спаснби, спаснби! Тіілько я не роз5'- ■ 
мію, до чого внсокого я власне вась роз- 
будмвг. 

З дама. (О^ядаючксь). 

Якї. до чого, якь до чого? і^хї., про- 
тивний, винь ще й пнтае, неначе самь 
не знає! 

Иванті. 
Не знаю. 

З дама. 
Вм сегодня не любязни; напруженисть 

НерВИвг вась утОМНЛа. {Ловиться довгенько на 

пеіо]. Страстннй Отело!.. Я вас-ь люблю бе- 
зумною страстью Бальзаковськаго возраста! 

Иван-ь. {Встаючії клапяется). 

Спасиби! И Я вась люблю страстью 
прожорн: такого знаменитого борщу, та- 
кнхь солонмхь огиркинь и марннованньгхь 
баклажанивь, якь у вась, я нигде не ивь! 
Очевидно, тильки Вальзаковській возраеть 
уміє такь смашно готовить страву. 

З дама. 
Що? Вн насмихаетесь надь святимь 
чуттямь? ,-- І 
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Ивань. 
Палагея Ивановіга, дайте спокій п 
николн не говорить менії про вашу страсть, 
а то (жажу Коли, щобь впнь вась вь те- 
атрь не пускавг. 

З дама. 

Вн — божевильннй чоловикь, роспаску- 
жений поганнмн мгенщинамн, яки, крішь 
брудинх-ь почувань, до вась ннчого вт, сво- 
имь серіці не малн, а свята идеальна лнь 
бовь до вашого талану, яка виключає зь 
себе все низьке, кримь духовного єднання, 
для вась не зрозумпла. 

Ивань, 
Л прм чому жт. ТОДІ! страсть Бальза- 
ковськаго возрасту? 

З дама. (Йде до двеі>ей). 

Я личьіла вась далеко розумнищьімь, 
а теперь бачу, що можна буть велнкнм'ь 
артнстомь II не меньше велнкнмь дур- 

Немь (Бьілодс). 

ЯВА IX. 

Ивань, потимг Надя вь билій сукни, 

Ивань. 

Ха, ха, ха! Страсть Бальзаковського 
возрасту помшпа менп добрьій борщь истн. 

Лропалш ЛукуЛОВСЬКП о5п;Щ.\.. (Заілядае Надя). 
Надп! Заходь! .-. , 
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Надя. 
А нема никого? 

Ивань. 
ЯКЬ баЧЬІШЬ, — нема. (Дзвимонг). 
Надя. 
- Другий! 

Ивзні). 

Ніічого, перша сцена безь мене. Заходь,. 
дштя, освіїжьі атмосферу своєю чистотою. 

(Бе^іе іи за руку и садовить). Я ТЄ()Є ВИГЛІГДаЮ 

вг кулиеахь цилнй вечирт.! Твій свіїтлий 
образь ангела дай менії силу тнорчестн! 
Надя. 
Не могла доступитись до васт. н тнль- 
кьі здалеку дивилась. Я боюсь пидходить: 
Людмила Павловна обищала облить мене 
спрною кислотою. А теперь вона понхала 
з-ь графомь кататись, п я до вась забигла... 

Ивань. 
Людмила? Зі. графомь? Хто тоби ска- 
завь? 

Надя. 

За кулисамш всп говорять. А я сама 
бачила Людмилу Павловну и іфафа вь іііі- 
стибюли. 

Иван'ь. 

А — а!.. Чорть ЗЬ нею! [Дшиться на ЯаОю] 

Чому Я тебе ранпіце не зустріївь... їй — чи- 
стий ангель, ти б'ь не зрадила. 

омпіо^чСоОЗІС 
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Надя, 
И не зрадю! Я люблю в* ваеь свій 
идеал-ь. 

Ивань. 
^VIIе тн не моя... 

Надя. 

И не можу буть вашою николи — вн 
жонатп... 

Иван-Ь. (Тре мбг). 

Жонатий?.. Такь, такь, дитя моє! 
Слова твон, мовь молотомь удармлн мене 
по голови: я... жонатий, люблю свою Мару- 
сечку и... тварь!.. Брр!.. Край! Завтра поч- 
ну нове жаття, а тн будепіт. моєю мі'зою 
и своєю чистотою освижнш'ь мою попор- 

Чену душу. (Цилуе ш вг лобг). Идн, ДЬГГя! 

(Иадя виводе). Ахі,, яка мука зразу насила на 
душу! Говорю одно, роблю друге. Нема у 
мене нравственнои днстнплини... Але я іи 
добудуі добуду... свитльїй образь Надн по- 
може очиститься И стать КраЩНМь! {Входе 

Жрамарккь). Завтра порву зь Людмилою! 
ЯВА X. . 

Краиарюктз и Иваи-ь. 
Краиарюкії (Еоекря ві зубахі и прьічмохуе). 
Иванг, 
Вбіпивт. и закусивь? 



і 
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Крамарюкії. 
Ке-ке-ке! 

Ивань. 

Де Людмнла Павловна? 

Крамарюкь. {Жує). 

Людечка? ІІііііілії до дому, — головка 
болить. 

Иван-ь. 
Брешеш-ь! 

Крамарюкь. 
Еолн Людечка неправду сказала, то 
й Степка бреше. 

Ивань. 
Лукавий прнслужіїнкь!... 

Крамарюкії. 
Ей, не знаїо ніічого. 
Иаанг.. 
Я стоявт. на виходи и бачнвг, які» 
графь вернувся за кулисн. 
Крамарюкії. 
Свята правда. Графь заходьівь. 

Ивант.. 
Ну, говори дали святу правду! 

Крамарюкь. 
Такь, заходивь, заходшвї.. Постривайте. 

Чого ЖЬ ВИНЬ заходивь? Цнтмься вь іору, «а- 

гадце). А. порть-таГюкь ші'кавь и сказань,, 
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що йде вь ресторан'ь вечерю для вась за^ 
казать. 

Ивант.. 
Л Людмнла де йула? 

Крамарюк-ь. 
Забув-ь. Не пригадаю. Чи т>ть... чи 
вже вьійшла... Де туть пригадать, коли у 
нась, якь вь калейдоскопи, все миняеться. 

Ивань. 

Вона поихала зт. графомь! 

1 
Крамарюкг. І 

Не може буть?! 

Иван-ь. 

Скотина ти! 

Крамарюкь. ' 

Де моя шапка, я тикаю. [Кактуа надверяґі]. 

Кактусь. 

Степань Кузміічь, у вась не була Па- 
лагея Осішовна? 

КрамарюнТі. 
Яка? 

Кактусь. 

Вапіа... Наша... Ставська! Вона 9ми- 
лію грає, а зубм пропали... 

Иван-ь. 
Що? г } ' 

і 
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Кактус-ь. 
Поелидня сцена спочЕдвальни готова, а 

Змилія без-ь зубив'ь. 

И ван'ь. 
Яки зубн? Прн чому туть зубм? 

Кактусь. 
у Палагеи Осішовньї були своіі, хоч^ь 
и цили, та жовтн зубн, а вона в(^ц своіі 
повнрЕшала и вставнла свижи, бнліі. Вт, 
першій сцени вннялазубьг— десну давилн — 
ж ввійшла, а хтось взявь зубьг. 

Усай. (Вбите, до Кактуса). 

Зуби, зубш! Де зубн? 

Кактусь. 
Не знаю. 

Усай. 

Жалування одбираеш-ь чнсло вь чьісло, 

а не ЗНаедіІЬ де зубн? Шукай! {Кактуп вибигае). 

Степа, у тебе вси зубш вставни, певно тн • 
мавг практику, пьяннй не разь губнвх 
зубн; якь тн думаешь, де можуть буть 



?1-'-: 



зубш Палагеи Осшповнн? 

За сценою, {ііла 

Де мои зубн? хто пожартувавг, вернить 
мени мои зубш! 

Крамарюнг. 
Стривайте! Я яісось спавь на пароходи, 
зубн вшпалш п собачка Палагеи Оспповни 
занесла пидь стиль. Сїсо^Іс 
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Усай. 

Лдея! (ІУііжиті, м ш,е па деернхі кричить). Шу- 
кайте зубн у Лмиїпкн— може собачка 
взяла? (Л«шпєі). 

Иван-ь. 

Ну, мьЕльїй, Я зь тобою ще побалакаю. 
Завтра перебирайся вь другу уборну.,. 

Крамарюкь. 
Чимг же я вьґнень? 

Ивань. 
Я тебе знаю— тьі спріяв-ь. 

Кактус-Ь (Ві дверіигт,}, 

Ивань Макаровнчг, починаю. 

Ивант.. 
А зубн? 

Кактусь. 
Есть, есть^ — Амишка гризла. 

Ивань. 
Грай теперь Трагедію! Л-а-а! Весь 
настрій пропавь! (Пчшоеь). 

ЯВА XI. 

Крамарюкь потим-ь Райська. 
Крамарюкг. 

Пронавг п у мене настрій! Хвнля пи- 
шовь вечерять, а п туть ждм; вин'ь пове- 
черя самь, а я лягай голодний спать. Оть 
де настояща трагедія. (В^со^ Райіітх^чіс 
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Райська. 
• Ивань Макаровнчь на сцени, и я ко- 
ристуюсь, и^о ' бь побалакать зт. вамьі. 

{Почьчіае плакать]. Я НещаСНІЙШа ЖеНЩННа! 
Крамарюкт.. 
Що робить, я нощаснійший мтжчьіна. 
Райська. 
^Мужчнна не може буть такимь неіцаг- 
сннмт., якь я. 

Кранарюк'ь. 

ЯкЬій Я мужчина? Я теперь гирше 
женщьіни; я [зтіхае] безь пола! 

Райська. 

Не жартуйте, Степань Кузьммчь, у 
мене серце болить... Бн бльїнькнй чоло- 
викь до Йвана Макаровмча, ро(!кажііть ему 
моє горе, бо я не смію п поііроснть, щобь 
заступився. 

Крамарюкь, 

Що жь тамт. сталось? Вн справди 
стріївожени. 

Райська (Здержно хлипа). 

Уявить соби: мій -Алеша завивт. амурьі 
зь вдовою, купчн.\ою Козодоевою... 
Кранарюк'ь. 
Ахь, шельма! Що жь вона— багата? 

Райська. 
Багата, падлюка, що бь іи чортт. узявь 
зь ін багатством^! 
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Крамарюкь. 
Щаслмвнй Ллеша — вичннй кусокь 
хлиба! 

Райська. 
Л я, а я? [Вьітьіра елези,. Опокійко]. ХтО Та- 

кьій Алеіііка? Везграмотннй босякї., а я 
дочка полковника н черезі его подлу кра- 
соту покинула свого СИМЬГО... [Плаче] Ахь, 

скильки горя, мукь я пережила, покш по- 
мнрнлась зь батькомь! Подумайте: босяк-ь, 
разночинець, и дочкаполковннка!... Нарешти 
батько помирь... Я внучьгла Ллешу грамоти, 
одягла, вивела на дорогу. Теперг шшгь ар- 

ТиСТЬ П КНДае мене. [Ридає. На дверяхь Какпіуп]. 
Кактусь.' 

Тнхо! Бога радш, .тнхо! Тамь трагедія, 
а ви тут'ь кумедіїо ламаєте. (Знчка). 

Крамарюк-ь. 
Тихо, тнхо, Павлина Павловяа! — 

Таит. трагедія — Отело убмва Дездемону. 
Заспокойтесь. 

Райська. (Х.ш'каючи). 

Я вже спокійна, я влїє спокійна. 
{Вг*т''.ра оуіі). Попросіїть Ивана Макаровнча, 
щоб'ь вннь сказань пару сливь Алешп, 
Алеша его шанує, віінт. его поелуха! Подла 
тварь, жнрна Матрешка, не могла еобн 
знайтн пожарного — давай ій актера! 
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Крамарюкії. 
А, ирннадно! Що не кяжіїть, а при- 
надно! Алеша, знаєте, грає то короліївь, 
то вельможь, а пожарний... Що таке по- 
»сарньій? Все жьітїя таскається аь кишкою. 
Поривнання"^ не може буть... Ну, заспокой- 
тесь! Я скажу Йвану Макаровичу. Тилькн 
треба, знаєте, вибрать піідходящий настрій. 

Райська. (Вс})ше, бере за р^у Крамармли). 

ВьЕ артьість, вн благородний чоловикь, 
у вась чула дуніа її серце, ви розумієте 
-чужії стралсдання, якь своіі!... 

Крамарюк-ь. 
О, розумію, розумію. 

Райська. 
Надіюся на ваше добре, благородне 
серце! ґВміойе), 

ЯВА хп. 

крамарюк-ь, а потимті Кругляковії. 
Крамарюнь. 
Ах'ь, шєльма А.іепіка! виудивь такого 
карася: до смерти забезпечений чоловикь!.. 

Трапляється ЛЮДЯМЬ ПіаСТЯ. {Вь дверяхь %олова 

Круїлякова). Л вам'ь чого? Сюда заборонено 
ходить. 

Кругляковь. 
Кому? 
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Крамарюк-ь. 

Бснмь незнакомьімь, а вгісь я першнй 
разь бачу, 

Кругляковг. 

Такь познакомнмся; Зализнодорож- 
ннй чмновннкь— Круглякові.. 

Крамарюк-ь. 

Дуже рад'ь! їіі:н>ко я сегодни вечерять 
зь вами не ііпду, мене вже закликано, а 
завтра зь великою охотою. 

КругляковТі. 

Вечерять? Я самь голодний лягаю 
спать, — подла жішка все промотує на те- 
атрь!.. скажить мени, будьте ласкави: туть 
не буває що — вечора зь квитками женщнна: 
маленька, чорненька, кругленька, гарненька? 

Крамарюкт.. 

Туть, мьільїй, всякії бувішть; и ма- 
леньки, и велнки, и чорненьки, и биленьки, 
и гарненьки, II поганеньки, п кругленькії, 
и плесковатії. Кого-жь вн шукаєте? 

Кругляковь. 
Жішку! Розумієте, збожевнлила! 

Крамарюкь. 
Такь шукайте вь доми божевильнихь. 
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Круглякові. 

Я ж-ь и тукаю іи туть! Подумайте. 
Я мучусь на ночнидь занятіяхь, заробляю 
горбомь, щобь симью прогодувать, а вона, 
подла, кнда дитей, и що-вечора вь театри!.. 
Я самь люблю театрь до смертн: ми зь 
жинкою булн перши артисти вт. зализно- 
дорожнимт. театри. Тамь познакомилнсь, 
полюбились и женились... Ллє, грать — одно, 
а платнть гроіпи за театрь — зовсіїмг друге! 
Ну, нехай би пишла разь вь тиждень, а 
то — що-дня! Прихожу до дому змучений 
працею, голодний, дптн тежь голоднії пи- 
щать, якь перепелята, а іи нема! Де мама? 
Вь театри! Браслетг заклала, литню кофту 
и чорну спиднмцю однеі^ла вь ломбардь, и 
все квитки купує БарнльченкоБн. Сегодни 
не вндержавь, прьгйшовь сюди, хочу гнать, 
до дому вь потилицю, н не знаю, якь 
знайти: думавь вь уборній у Баршльченка— 
нема. Порайте, де іи піукать. 
Кранарюк-ь. 

Уврика! Одна пани часто сюдн носить 
квитки, страшенно кричить на внзовахь и 
кидає на сцену свою шляпку. 

Кругляковь. 

Вона! Вже дви шляпн побнла, и уран- 
ци хрипить якь зь перепою. 
Крамарюкі). 
Вижить заразь до музикантського барь- 
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ера, тамт. масса учнпвт. и ііань, тамь, певно, 
'— и ваша жіінка, б}'де кричать. 

, , . Круглякові.. 

уД'/ А,1, ,' Спасьіби! За раду колнсь вечерею по- 

'^ частую! Я іи за уха внведу зг театра. 

■ , І , {Побить. /.Тедва ні/ть виюви 'и аплоОасментн). 

.'-' - -..'."."■-' ЯВА ХШ. 

Крамарюкь, Иван^ь, потимг Усай и актер-ь. 
Голось Йвана. 
Доволи влсе! Я бильше не пиду! Це 
подла интрига! 

Крамарюкії. 

Певно ЗаВИСу не ВЬ чась СПУСТНЛН. {Входе 
Ивакг. Кида парикі). О-Хь! \Оііда]. 

Усай. (Вбигае). 

Радьі Бога! ГГріемь — велика ричь! 

Ивань. 
Не ПНДу! [Входе портниЩ. 
Усай, 

Ивань Макаровнч-ь, голубчмкь, вмй- 

дш'ь! Гам'ь, крнкь, внзовм роблять зфектт. — 
и завтра еборь. 

Ивань. 
Мучишся, внтягаеш-ь нерви, а Т5'ть 
тобі! навмисне нортять сцену, убивають 
всю працю. 
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Усай. 
Я іи оштрафую. 

Ивань. 
Ни, ви побоитесь пьяного іи чоловнка 
и не оштрафуєте! 

Усай. 
На цей разь, побьій мене Вогь, оштра- 
фую! И Деншса оштрафую за пьянство... 

Кактусь. (На д«еряхі). 

Ивань Макаровнть, кличуть! (5к«ка) 
Усай. 

Чимь же публика винна! Слухайте, 
як-ь кричать!.. Пожалійте дамськи голоса! 
Може яка зь нихь спиває вь ковцертах-ь, 
або вь театри трезвостн^зовсимь порве 

ГОЛОСЬ. [Пвань нерано вснше м виходе). 
Усай, 

Ху, слава Богу! 

Крамарюкі). 
Що тамі, сталось? 
Усай. 
8тт>, видчепись! Газети не пропустять 
скандала, посли й прочнтаешь (ВилоЬе). 

Крамарюкь. {До поріїтою). 

Завису дали ппзно, чи рано; чи хто 
зпрвавь сцену? 
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Портний. 
Вь публьїцп бувт. смих-ь, Иван-ь Мака- 
ровмчь лаявь Софію Ивановну. Деннсі 
Павловичі, пьяньїй застукався за жіінку; 
а вг чіімь дпло, не розибравь. 

Крамарюк^ь. 
Теперь кому скрутиться, а Степи зме- 
леться. [Входе Шаиг]. 

Ивань. 

Діяволм! Жинка сцену портнть, а пья- 
ннй чоловикь лизе на бійку. Бездари про- 
КЛЯТи! (Сгіда). 

Кактусг. {У дверяяч,.) 
Ще кличуть! 

Иван'ь. 

Идн кь чорту! Хиба не бачивь: там-ь 
иочався долашній спектакль; якийсь чояо- 
викт. тягне видт> барьера за уха ту даму," іцо 
квитки но(;ьіть щп — дня. Женщнна кри- 
чить не своимь голосомь, одбнваеться; вси 
теперь заняднсь цнм'ь фарсомь и аплодії- 
рують вже не мени, а домашинмг актераїгь, 
яки розважають нублнчнисть писля траге- 
дій... Не пиду! Чого стоишг? 

Кактусь. 
Я ДаМЬ Залисну Завису! (Зникає). 

Иван-ь. (Скида веііляїю одемсу, гида 
II разіріїмгіроеукться. 

Ну, спрктакль! 



Крамарюкії. 
Вйлглкмй артьіс'і'ь н;ігіружуе мозокь, 
нерви, а пйздарн... 

Ивань, (Схоя.іюеться). 

Ни, тн тіількьі уявн соіїи: писля уду- 
шення Дйздемоньї трагьічний настрій опа- 
нувань душами слухачивт., вь театри тнхо^ 
мовь нема ниЕого... Постукала вь двери 
Змилія... Отеле чмтае монологь... Дали, дали- 
на решти... «О, тяжкая страшная годино! 
Теперь здається, мусило-бь настатн зат- 
миння сонця и мисяця и ЗТ) страху роспа^ 
чїтнся вселенній... у и вь дей менть раптомь 
Дездемона захарчала, як-ь недоризане порося! 

Кра«арюк-ь (Хапа себе за волосся). 

Ахь, ахь, морозь по кожи! 

Ивант. 
Иллюзія счезла, смпхь — и все пропало! 

(Оида, рааіримировуапься). Не ЖДаВЬ, ЩОбь Со- 
фія Ивановна, доволи порядочна актриса, 
вьіЕьінула таке колино; интрига бездарн іи 
чоловика, якнй готовь би мене вь ложцн 
водн утопьггь! 

За сценою. 

Я не дозволю ображать, мою жинку, 

вона першорядна актриса. (Входе актерг; ею 
ідержьітіі Уеай и тягне пазаді). 
Усай. 
Йди, голубчику, до дому. 

Оідшіоаь^СоОЗІС' 
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Крамарюк-ь. (Лидбта). 

Денисі., Доня, залншн! 

Актерь. 

Ппдгравайте ему, роби, якь віінг хоче, 
а творить — 'не смій...! Винь — велмкнй ар- 
тнсТь!... Я самь не меньшьій артмстг и 
пораявь Сони захрнтіті>. Удушена жен- 
щнна харчить — це натурально! 

Ивань. (Хапає ^■туло). 

Вонь, иьяна морда! 

Крамарюк-ь. [Тмне за о&ну рухі^ 
актера, Усай за другу, 
до дверей]. 

Доня, Доня! постраждаешь, будеш-ь 
каятись! 

Актерь. 
Пустить! 



Ходпмь, я дамь аванса! чуеш-ь: аванси 
дши-ь! 

Актерь. 

Лваш-ь? Сііасьійи! Ходіїмь... Соня — пер- 
шорядна актриса, вона хотила лекіпе захар- 
чать, ну... Зирвався голись... ну... внйіповь 

КИЕСЬ!... И біІЛЬНКМтЧОГо! [Дражнить]. йХар- 

чала, як-ь недори:тте норося»!.. (ймво*»»"')- Я 
тоби покажу « порося п! 



Оідшіоаь^СоОЗІС 
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Ивань. 



О, прокляття на вась: пьяннци, безда- 
ри! Прмсмокчеться до театра, якь пьявка, 
держать его ради жинкм, и вннь нпчого не 
робе, завидує и янтрнгуе! Ахь, вимучився! 

Доводи!... Тикаю ВЬ СТрОКОВИ! {Входе Ус/іії). 
Усай. 
Заспокойтесь, Ивань Макаровичг! ІІьд- 
ний Донька-божевильннй; винь завтра по- 
просить у вась прощенія. 

Иванії. 

Вигнать ихт. зь театра митлою обохь! 

Я не буду служить при такихг умовахг... 

Усай. 

Ахь, Боже мій! Ахї., Боже мій! И на 

що ти мене зробив'ь антрепренероиь и 

виддавь вь руки пьяницямь, осламт., ско- 

тамь, свинямь! (іш до дверей). Повипіусь, ей 

ЛОВИШуСЬ! (Вбиш Л:}іама},юкь). 

Крамарюк-Ь. (До Йвана). 

Графиня жде вась! 

Иван!.. (До •нею). 

А Людмила зь графомг... У... — У... — 

У...! {Моечьіть, одрьіечато). Я уТОМНВСЯ... Не 

здужаю... скажи— не ппду. 

Усай. {Пидбиіа). 

Ивань Макаровшчь, не обрансайте граг- 
финю. Бона що-дня бере саму дорогу ложу! 
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крамарю кь. 
Простять обоє. И графь тугь. 

Ивань. 
Покатався? Ха, ха, ха!... Скажн: буду, 
тилькн розгримируюеь! 

Усай. 
И чудесно, и чудесно! вечеря и хоро- 
ню товариство васт. заспокоять! Добра^ничьІ 

(Вштовг). 

Крамарюкь. (Тяжко зилксае). 

Охь, не знан), чи повечеряю жь то я 
сегодни. 

з А в И С А. 



Д і я III. 



Рвекишно убраний номерь вь отелю, кроватк 

нема. 

ЯВА І. 

Ивань, Крамарюкії и Ванина. 

(Ванина вь ранишним'ь пеньюари, пьють чай. 
На столи масло, молоко, сьірь, ветчнна. Ивант» 
ходе по хати, куре, кида одну цигарку, зараз-ь 
запалює другу. 

Ванина. 

Стрпочка! Йпжь ветчнну, чудова! 

Оідшіоаь^СоО^ІЄ 
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Я ИЛТ., Я ИМ!.. [Зтихаетьт]. Я бе.ТЬ 
церемоній! (Мовчати. Крамарюїсг иггть « занмва. Йвом»4^ 
ходе: Ванииа слідкує за по ру^■.аі^и, Ріват тідходе ді>^<^, 
дверей « надавлює пугокицю, чуть плекіпр'лчішіідмит 

Ванина. '^М^ 

ВаНЯ, чай прохолоне. (Моечпті.; по пі 
еходьіть иож^ний). 

Номерний. 
Дзвоннлш? 

Иван'ь. 

Писля обида одну кровать изь того 
номера перенесить сюдн и постанте тугь; 
чуєте? 

Номерний. 

Чую. 

Ивань. 
БИЛЬШ-Ь ННЧОГО. {Иомеїтнй епГішоег). 

Ванина. 
Ха, ха, ха! Божевильннй, ей Богу, 
божевильннй. (До л>о.«в^юіса). ■ Ро.чуміете? Я ка- 
талась зь графомь: знаменитії кони, зфект- 
ни санн... графь просить... якь же не 
покататься? 

Иванг. 

У двох-ь, вь часг спектакля...-у ночи.... 

Ванина. 
Чуешь, Степа, винь сердиться!... 
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Крамарюкь. (Розжувавши и коетнувши). 

АЙ, ай, ай! Ивань Макаровнчг! Вьі 
гннваетесь на Людечк}', на ангела? 

Ивань. 
Слухай тн, стара лисиця! 

Крамарюкі». 
Я лнсьїця?! Де моя шапка! Ай, ай, ай! 
Я льісьїця! Я, що вг огонь и вь воду за 
вась, за Людмилу Павловну!... Не ждавь. 
Де моя шапка? (Шуш). Богь зт> вами, Ивань 
Макаровьічь, Богь зг вами! 

Ванина. 
Степа! Що тм за чудакь. Иванть на 
мене сердиться, а на тоби злисть зриває; 
сидай! 

Крамарюкії. 
Для вась я сяду, (Сада). ДлЯ ВЕСЬ. (По 
маузи). Я черВЯКЬ И ПрИЙМу ВСЯКу ОбИДУ 

ради вась, мій ангель. 

Иванії. 
Старий ти дуреш>! 

Крамарюк-ь. (Всиме). 
Ивань Макарови чь! Вм жартуючи, чп 
ісправди лпчите мене дурнемь? 

Ивань. 
Безь жартпвь. 
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Крамарюк-ь, (Бере шапкд). 

Вь таким-ь рази прощайте, — я не можу 
витерпить такои образн! 

Ивань. 
Вьітерпнш'ь! Тн прнвнЕ'ь, така твоя 
судьба. 

Крамарюкі. [Зитісае\. 
ВиДь Судьбн не ВТИчеШЬ. (Сндо). 
Ивань, 

Де тм бачьівт., скаліьі мени, ангеливь 
вь роскипінихі, пеньюарах'ь, навмьісне по- 
шитихТ) такь, щобь вабнть мїтцннь? Видь 
кого тьі чувь, щобь ангель гравь роли ео- 
кетокь? 

Крамарюкь. 

Ха, ха, ха! Логика, яка необормма ло-- 
гьїка!— а? Отг и разь-у-разь такь! Ивань 
Макаровьічь одннмь словомь мене побье! 
Простить, Лгодишла Павловна. Щмлуеійруку). 
Я, справди, за 40 лить службн ангеливь. 
на сцени не бачнвь п не чувь, щобь ан-- 
гель де-небудь гравь роли кокетокь. 

Ванина. (Ве^^ело). 
Ахь, Степа, Степа! Та щежь позавчора, 
црн тобн, Ваня самь звавь мене ангеломь. 

Крамарюкь. 

ТакьІІ Звавь, ей Богу, звавь^ — я самь- 
чувь! Ивань Макаровнчь, вн жь иозавчо-- 
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ра Людмилу Павловну самм ангеломь вели- 
чали, а теперь збиваєте мене зь пантнлн- 
ку!... Лй, ай, ай! 

Ивань. 

Виходить и я такий же дурень, якт. 
и тн. 

Крамарюкь. 

Л! ну, то я теперь не ображаюсь: рив- 
нисть — ричь вельїка! 

Ивань. 
Зхь, їн витрлкь, старий чортяка!... 

Крамарюкь. (Сміється). 

Иван-ь Макаровнчь, у мене рогивь 
нема? я десять лпть, якь другій разь овдо- 

ВЯВ'Ь. 

Ивань. 
Такь були. 

Крамарюнь. 

ТаКЬ, були! ЕЙ, були! (Вакина еміепіься) 

Я два рази бувь жонатий и обидва рази 

замисць лавривь, ходьівь увинчаний рога^ 
ми... я люблю правду и кожент. разь жа- 
лію, що правду не страшно говорить тильки 
про себе. 

Ивань. 

Слухай, не крутись же, якт. чорть 
передь утренею, а скалси правду: тн уст- 
роивта катання Людмили зь графомь? 

КрамарЮК-Ь. Цьівшпься то па Вамипу, їло иа Йвана]. 
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Ивань. 

Ну? 

Крамарюк^ь, [3«»і^тае]. 

Гришний чоловикті— я! Людмьілочка 
якось говорила, що у графа бльїскучьій 
вниздь, кращого вт, городи нема, и що 
прьіятно бь було покататись... А я люблю 
робить прмятнисть, ну и устроивь... Не 
крьіюсь, я правду люблю. 

Ванина. 
Я говорила?! Степа! їм говорив-ь... 

Краиарюк-ь. 
Я?... А, — такь, такь! Я говорив-ь, що 
у графа прнятни кони... т. є. не прнятни, 
а хорощи ЕОНИ, а Людмила Павловна... 
Ванина. 
Степа! Я ничого не говорила, а черезь 
день писля розмови зь тобою графь по- 
клнкавь мене прокататись... 
Крамарюкії. 
Свята правда! Теперь прмгадань: Ивань 
Макаровичь пишовг з'ь графинею вечерять, 
а ви зт. графомь кататься. 
Ивань. 
Не правда! я пишовь до дому. 

Крамарю к'ь. 
Так-ь, такь!... То було другимь разомь, 
а тепер-ь-я пишовь до дому... 
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Иванії. 
Не тн, а я пшиоЕЬ до доиу. 

Крамар юкь. 
-^ль, Боже мій! Вн мене збьілн. 

Иванії. 
Противно слухать! 

Ван и на. 
Мовчи, Степа! 

Крамарюкії. 
МОВЧ;'! (По паузи)- 

Иванії. 
Допивай чай и пидн скажи Кактусу, 

що я на репетицію не прийду. {Моечьть). А 

може и грать сегодни не буду. - 

Ванина. 
Баня! 

Крамарюкт.. 
Якь то можна— «грать не будуй? Я 
цего не скансу. 

Ивань. " 
Скажешь, не вдержить язьїка за зу- 
бами! 

Крамарюкт.. 

Геній, ей геній! Якь Бинь знає чодо- 
вичу душу! Правда ваша, не видержу — ска- 
жу! Я ничого не можу утаить, я люблю 
правду. 

Оідшіоаь^СоОЗІС 
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Иванії. 
Й брехню. 

Крамарюк'ь. 
И брехню... Иван'ь МакаровичТ), не 
збнвайте мене: чуть-чуть не сказань, що й 

брехню люблю. (Сміється нехотя). Ея, Е,а, ка! 

Я вменть! (Вере шапку) Ивань Макаровьічь, 

Кактусь живе далеко, ножки у мене ста- 
реньки... А? 

Иван'ь. 
Грошей? 

Крамарюкь. 
Яка догадливисть! Бисмаркь! По од- 
ному натяканню все зрозумивь... Що я 
■сказавь? Людмила Павловна, що я сказавг? 
Одно слово, и не слово а литеру «а»? И 
Ивашь Макаровичь— догадався. Великий 
артисті) ! 

Ивань. 
А де жь авансь? 

Крамарюкь. 
Вчора Лунь не давь, а той, що взявт. 
раньше, програвь Ставському вь стукалку. 
Иван'ь. 
Скотина! 

Крамарюк'ь. 

Правда! Я люблю правду. 

Ивань. [Лає іроши\ 

На! Що бь ти мени тиждень не при- 
стававь за гришми! 

Оідшіоаь^СоОЗІС 
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Крамарюк-ь. (Взявши) 
Боже мій, мисяць не скажу ни слова! 

[Трясе «а рут червиїїечь]. Л ЩеДріїС'ГЬ, ЩеДрИСТЬ, 

щедристь яка! Кинь... що Кинь"? Кинь цу- 
ценя вь норіївнанни зь нашни-ь Иваном'ь 

Макаровнчемь. 

Ивань. 
Ну, йдм вже! Тм такь туть начадивь 
улеслнвостью, що у мене почьіна голова 
болить. 

Крамарюк-ь. 
Н<'іівьі, не|івьі!... 5' гйніивт. магородии 

Нервн!,.. Я ВМеНТь! фидбшае до Ваиинои, и, 
повернувшись, і)о Лвана]. ИваН'ьМакарОВНЧЬ, МОЖ— 

на сказать Людмили Павловни пангель»? 
Ивань. 
Говорьі и йдм кі, чорту! 

Крамарюкі». 
ОтТ) вьі знову збиваєте мене: поенла- 
ете до Кактуса, а говорите: нйдьі кь чор- 
ту»! Я пе знаю, де чорть жьіве. 

Ивань. 
Онь, у тій кнмнати. 
Ванина. 
Ха, ха, ха! Разомт. зь тобою? 

Ивань. 
На горе! 



ЖИТЕЙСЬКЕ МОРЕ. -1-01 

Крамарюкь. 
Ай, ай, ай! До зобачення, мій ангель 
храндтель! (Цщуе рукц Вашноп). Не можу на- 
дьівнтмсь на вась: ви... перль... 

Иван-ь. (Ж^жI,■о,Vі). 
Годи! Идн вже! 

Крамарюкії. 
Летю! (Вибтае). 

ЯВА II. 

Ивань и Ванина. (Мовчать). 
Ванина. 
- ВаНКШа! {Мовчать.) ОТЬ ДуреНЬ! (Лидхде 
до нього.) Заспокойся, МІЙ СОКИЛЬ ЯСНЬІЙ, Я 

бильше не буду! 

Иван'ь. 
Тилькн цей разг, а то вже не буду... 
Ха, ха, ха! И такг синь разь на тиждень. 
Я Емдаю трупну! 

Ванина. 
Що? середт, созона'Л.. 

Ивань. 
Пдатю неустойку и тикаю. Я не можу 
тутт. бильше зоставатись; я почуваю себе 
погано... Моральний стані, мій разбитнй! 

Ванина. 
И це все черезь те, що я зь графомь 
каталась? ,-• т 



П. ТОБІІЛЕВИЧЬ. 



Иван'ь. 



Це тилько послидня капля; вона по- 
лилася через'ь край и розбудила мою со- 
висть. Я давно стражду невимовно! Справди, 
яке я право маю ждать видь -тебе вирно- 
стн, коли я самь зрадинкт. передь своєю 
жіінкоіо? Безуміє страстії видняло видь 
мене розумь, п я не мить себе спьіннть! 
Розум-ь шептань одно, а кровт. перемогала 
все, п я купався вь порокахь: ставь лнде- 
миромь, обманювань себе, всихь обманювань 
и осквернянь чистую, якь херувимь, Ма- 
русечку мою я мопхь дитей, прнгортаючн 
ихь до свого порочного лона, цилуючи 
устамп, на якихь зосталися слиди твоихь- 
щілункіївь... Л!... Для кого я такь мучу 
свою душу?... Тамь мнрь, любовь и чисто- 
та, а туть порочна страсть! Годи! Чадь 
пройшовь, я рву усе... 

Ванина. 

Дурень, ій Богу, дурень! Не рвьт розхо- 
дились, и винь плете таку нисеннтницю, 
що соромь слухать. Мнрь, любовг, чисто- 
та!... Неначе справди вирить, що его Мару- 
ся свята! А Хвнля? Ненже тн думаешь, 
що цей нахаль не користується ласками 
твоеи Марусечкн? 

Ивак-ь. 

Мовчи, тварь! Я задавлю тебе за одно 
ще слово зневаги до лсенщмям, якнхь не- 
має середь вась, нкнхь влсе мало є на 
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СВИТИ, якими й свнть тилькн держиться, 
а безь них* ему пора давно вже, якь Со- 
дому, завалитись. 

Ванина. 
Ха, ха, ха! Ей Богу, мени здається, 
що тн граешь роль зь яісоиеь, ще не ви- 
домои мени, кисло - солодкои мелодрами. 

(Моечать). 

Иван-ь. {Ходе по Ш1Ш. По паузи). 

Тикать треба вь свій тнхьій прнють, 
де жде мене щира голубка, моя благородна 

Марусечка. (Отае и ниби маріе). Я ЗбИВСЯ ЗТ. 

шляху, Я потерявь смакьдо чистого життя... 
А тамь я знайду рішновагу, спочнвокь и 
тиху радисть; тамі, я внлнчу свою Дїтпу, 
розиіатану, розбнту хвиля.чи житейського 
моря! 

Ванкна. 
Тамг ти закиснешь, заплпснявіеш'ь, 
заснешь, а щоденщина буднбва погасить 
святий огонь творчестн! Великий артьість 
не сміє мнрно спать вь семейному нокои... 
Тн вибрапець, покликаний жнттямь за- 
палювать серця сонноп публнчности, а для 
цего артьастовії потрігбни снльни, евпжн 
вражнння, яки заставляють его почувать 
радисть бьітія и дають ему могутну анер- 
гію!.. Ну, подивися лсь вь моп очи, що 
свптіггься коханнямь тплькьі до тебе одного!.. 
Вангоща! Мьі любилось обоє, туть и гриха 
нема, за нась заступиться натура. 
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Ивант». [Робс, рухь до пеи]. 
ЛЮДЯ!( Одґтуіш). Ни! Не ПИДХОДЬ. {Закрива 

.шле рутму). Не днвнсь на ІГЄНЄ, Я знаю ядь 

ТВОИХТ. очей — доводи вже отрутні (Ваииііа 
бере еіо за руку \і лові ісаче хрьіб-чіізьиііь до себе). 

Пустн!.. Колм к-охаеші., то, ради ліобови, 
поспрІяй вмличмть мою хвору душу!.. 

(Впмішп вшіускае еіо оущі. Леаиь рида, тялско зипмае, 



іву на руни, оопертії обі коліна, ооника 
тихо пидміде до гто-іу, егіда, к^аде лікти па етилг и 
обпьірае на рукгл го.іову. Пауза). 

Ванина. (По ппузи пидиііма голову. 
Вітає и тьіхо пг^д^:оде до 
Неп»». Велично). 

Я чую серцемь, ЩО тн хочешь наново 
родшться! Натура твоя и твои благородни 
нервьі почувають бильше правду жнття, 
нижт. я, нижь вен мн! Жиночьімь сррцемг, 
повньїмї» кохання до тебе, я заразь це 
зрозумпла II у сто крать бильше ' тебе 
полюбила чнстьім'ь, пмсокимь, благород- 
ньім'ь коханнямь— друга! Склоняюся передь 
твоимь бажаннямт., воно теперь для мене 

святиня!.. ІСиділе би^ія «еіо и запускає ему руку ві 

волосся]. Заспокойся, Я тилько другомь тоби 
буду. Якь нижна матн, я стану нянькою 
тобії, слугою, усшмг, усим'ь... тн ожнвешь 

душею. [Ивакг пиднимае ю.іову її дивиться на Ва«и«у). 

Совисть твоя знайде "спокій... Я закїто 
серце своє НІ. ледяну кору и не дозволю 

ему бНТНСЬ до тебе коханням!., яке ТБі 

заразь личншь инзькниг! Ну, рзтсу, друї^! 
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Ивань. (Бере з» ш рукуицилуе 
пальци. Держьапь їй руку 
еь своїй рут). 

Якг тн посвитлила видь такихь чн- 
стнхї. думокт.! У тебе вь очахь слезьі... 

О, МОИ божеСТВеННИ зори. (Прьітяга іи до себе 

и т'луе ві от). Якь братг утомленнмй нудь- 
гою тяжкого жнття, я радг спочьіть у 

твого лона... [Схьі.іяеупьси до пеи на плече, о&нявшн 
шалію. Ванина цилуе еіо яг руку » ч.гадшпь по головч. 
Пауза). Які. ПрНЯТНО ПОЧІ*ватЬ, ЩО бИЛЯ 

тебе и зь тобою розцвитае нове, високе, 
святе бажання — стать кращимії чоловиком-ь! 
Лгодя! Я тебе образнвг — не гнивайся на 

мене! 

Ванина. 

о, моє безцинне, трошкн капризне 
дитя! Тн бувь знервований, а черезь те 
може и сказавь що гостре; але я все за- 
була. (Стає проти пет м к.мде ему обидви руки па 

плели). Тн не сдавь, їн утомився, бо му- 
чивсь и зитхав-ь на дій канапцн цилу 
ничь, и не хотивь прийти до евоеи Людечкн. 
(Бере ЄЮ за уха). Ревнива шольма! Ходимь спо— 
чинень! 

Иванг. 

Людечтса, а тн не зрадила мени зь 
графомь? 

Ванина. 

Тоби?! Та нехай мене Богь накаже! 
Тн одннь властитель моеи крони и души, 

(Див.іяться одьшг иа друтго, а попьи.чі однкмгі. ^уш^і- 



ІІ. ТОВПЛЕВИЧТ.. 



обтімаюпіься и ии^у»«*ьгя. Сильний стукг ■ вг двери). 
Лх-ь! ДверИ не ЗаМЕНеНИ... [Тикае вг друїу ким- 
.нату]. 

Ивань. 

Досадно! (Оупукг). Одчиняйте! 
ЯВА III. 

Иван-ь и Хвьіля. 

■ Хвиля. (До дверяхь). 

Чую запахь женщмни! У мене, брать, 
НГОХ1. на цього звиря надзвичайний... 
Ивань. 

Ха, ха, ха! Я, брать, по своєму амплуа 
пропнтавсл запахомь парфюмеріи... Де яки 
зь ліішокь внльївають на себе передь 
спектаклемь цігли ліклянкьі! Ну, здоровь 
дружнще! [Ци.іую>аьг»]. Сидай! Куди тм дився 
вчора, я не мнгь зь тобою и побалакать. 

За кулисами,— якь на ярмарку народу, 
такь я вже п не заходивь, щобь не за- 
валіать. Я туть бувь ранишь два разн: 
та одно— що не знань де тн, а друге — 
диль багато мавь... 

Иванг.. 
Спасмби, що зайшовь, вь театри справди 
~ нііколи п балакать: то занятнй, то чужії 
люде... Що н;ь тамь моя Марусечка по- 
робляє? Здорова? Я недавно ій пмеавь, а 
одиовиди не маю. с,,,-,.- , Соочіс 
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Хвиля. 

Здорова, цвите, шьіе, зь дитьмьі во- 
зиться, а перед-ь твоимь портретомь мо- 
литься. 

Ивантз. 

Свята женщнна! Правда, Платонь,, 
такнхь нема на свити? 

Хвьіля. 

Мало. 

Иван'ь. 
- Нема, нема! 

Хвиля. 

Правду сказать, я такпхь затворниць 
не знаю. Що видумала: поставила на две- 
рйхь божевильного свого Махметку, а той 
и мене навить не пускає. Я бувь всего 
разіївь трн-чотьірп, бо приймає тплько ві. 
празникь, коли у неп цилий день гостює 
іи приятелька, довговьяза Мігсь-Крокеть. 

Иванг. 

Ха, ха, ха! Де жь тм стань? 

Хвьіля. 

У прьгятеля. Днла багато. Забнгь 
ангажувать тебе на обпдь, щобь хто ра- 
нить не взявь; ти жь, певно, на роз- 
хвать? Такь вь три^Грандь-отель, — згода? 



Ивант.. 
Добре. 



чСоо^Іс 



Н. ТОБИЛЕВИЧЬ. 



Хвиля. 



Л ліікарь мій, Людмила, де? Хотивь бм 
бачитись и ш закликать пообидать вь 
купи. ІІрнятна баба! Сиилнва, весела, кра- 
сива — бой жііяка! Жанрь, знаешь, сучай- 
ннй-нервно-кипучий, Модернь, що теперь 
вг моди. 

Ванина. (За децима). 

Спасиби за комплименгь! Тилько я 
вась бою('я! 

Хвьіля. 

Розумію, розумію, такь якг и той 
разь? 

Ванина. 
Ха, ха, ха! 

Хвиля. 

Покажить ваше чаривне личко! 

Ванина. (Одчиия деер», показує 
гв-іоеи). 
ДОВОЛП ЗЬ ва(;ь! {Зачинме еміючі^еь). 
Иван-ь. 

Якії же . це такь Людмила Павловна, 
я и не знань, що вн можете двери вь 
мою кимнату замикать и одмикать своимь 

КЛІОЧемь. (Ч^цть Сіїчхь Пашіти). Оть Нахалка! 
Хвьіля. 

ЗГюдмнла Павловна! Будемо сегодия 

■обидать вь Грандь-отелю? 
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Ванина. 
А хто тамт. буде? 

Хвиля. 
Я, вашь кумьірь, и вн. 

Ваника. 
Дуже рада. 

Иван-ь. (Гихо). 

я не пиду, кольї вона буде... Я терппть 
не можу жиночои кумпаніи, особливо Ва- 
нинои; я іи не переносю. 

Хвьіля. 
Иваїгь! Не лмцемирь иередь другомь. 
Я ще ■ вь ти разн мого прмпзду чувь... 
Не будь страусомт.! Вен, брать, знають, а 
ти граешТ) роль прекрасного Ееьіпа. За- 
льним! 

Иванії. 

Що тн, Богь зь тобою! Подли плитки 
и перекази — тай бпльшь ннчого!.. Слухай, 
ти Маруси, глядьі, не ляпньї; я тебе знаю, 
у тебе язикг слнзЛснй, а женщьіни, 
знаешї.... Та ще таки нуританкн, якь моя 
Маруся... бида! Будь другь, не говорн ни 
зь кимь того, чого й самь не знаеть 
певно. Брехни точить тоби не припало. 

Хвиля. 
И якь тобп не сороиь! Я николи не 
■ думавь, що тн разомь: н кить и заєць! 
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Ха, ха, ха! Коли боншся — не шкодь, а кола 
шкодншь — це бійся! 

Ивань. 
Я ннчого не боюся, бо николи не 
шкодю. 

Хвьіля. 
Ну, II край! Не варть про це бала^ 
кать... Такь я заверну. Прощай до трехі.! 

ЯВА IV. 

Ти-жіі и Крамарюкь. 

Иван'ь. 

Старий, гришникь — Стена! Театральна 

шкапа — еубьекТ'ь цикавий вь часи розвагьі. 

Хвьіля. 

Я вчора познакомився! 

Крамарюкь. (Важяю). 

Старнй заслужений артисгь Крама- 
рнжг, а зовсимь не шкапа! Иван'ь Мака- 
ровичь у нась великий артисть, геній, а 

ображать старого артиста не слидь. 
Ивань. 
Ну. признайся, Степа, пі;о ти шкапа, то 
піідепіь сегодни зо мною осидать Вь Грандь- 
отель. 

КраиарюЕсь. 
Обидать, чи не обпдать — байдуже... а 
коли поривнять мене и вась, то зви- 
чайно — я шкапа! 
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Иван-ь. 
И внпнть майстер!.. Тоби дасть десять 
«чкивь упередь. 

Крамарюк'ь. 
Даремна ричь! Я, Ивань Макаровмть, 

не ІІЬІО... 

Ивань. 
Зарикь давь? - 

Крамарюкь. 
Ни. (5«»!даи) Нема за що. 

Хвиля. 
А?.. (Сміється). 

Ванина. (Зі другш кпмпати). 

Слухайте, оригннальньгй мущина! Кли- 
чте обіїдать и Степу. 

Крамарюкг. (Хаплішо. Бере ХемлоЛ 
зя руку). 

Спасмби, спасиби! Буду, хдиба солн 
не цураюсь. 

Хвиля. 

Будьте жь готовв! До побачення! (Вмії- 

ШОві). 

ЯВА V. 

Ивань, Крамарюкь и Ванина. 
Крамарюкь. 
Ну, й переполоху жг я тамь наробнвь. 
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ИЕан-ь. 
Де, якого переиолоху? 
Крамарюк-ь. 
Кактусь побигь сповистнть Лупа, що 

вьі не будете сегодни грать. 

Ивань. 
Дурень. 

Краиарюкг.. 
ЕаКТуСЬ? (Егойе Ба«ит). 

Иванії. 
И Кактусь и тн! И тн те жь розум- 
на! Якого чорта, якь^увь Хвмля, тн обиз- 
ва-іась зг-за дверей, потимь видчнньїла двери? 

Ванина. 
Ну отт., ну оть! Що за питання? Я — 
твоя сестра, другь, мати... повожусь просто, 
натурально и никого не боюсь. 

Иван-ь. 
Степа! А тн які. думаешь, хто вона? 

Крамарюк'ь. 
Артистка Людмн.іа Павловна Ванпна! 

Ивань. 



А ДЛЯ мене? 
Людечка. 



Крамарюк-ь. [Воі.тдае то на Йвана, ! 
>ііо на Вакииу]. і 
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Ивань. 
. Еажн яенпще! 

Крамарюкь. 
Боюсь, що не попаду такї. сказать. 

ЯКЬ ВЕЛ хочете: Яастео, іпоііеи^кк.иаіо.іоголі). ЛЮД- 

мнла Павловна, хто вьі? 

Ванина. (.За^мвяеться смгіхом-ь), 
Иван-ь. 
Тоби якь здається, тоби? 

Крамарюк-ь. 
Як-ь здається?.. Вм пнтаете,, якь зда- 
ється мени? А, зрозумив'ь... Менії здається... 
такь, якг валь! 

Иван'ь. 

Стєпа! Скажьг жь правду, свою прав- 
ду! їн Ж'ь любишь правду? 

'КрамарюЕгь. 
Ка, ка, ка! Люблю, тплькьі боюся гово- 
рить. 

Ванина. 
Говори, Стєпа! чого боишся? туть ни- 
чого поганого нема. 

Крамарюкь. (Ци.іуе їй рукц, Лванови тіжно). 

Фавориточка! 

Иван'ь. 

Ну, оть! Такі, здається Ст^пн, Хвьіші 

И ВСИ.ЧЬ. ^ ■■ (^"діоОІС 
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Ванина. 

Л менії прнятно буть твоєю... 

Ивань. 
Не афіппируйся! 

Ванина. 
Сестрою!.. 

Ивань. 
Чуешь, Степа? 

Крамарюк-ь, 
Я завжди Бсимї. говорю, що Людочка, 
якг сестра ваша. 

Ивань. 
Идьі жь одягайся, щобг не задержать. 

Ванина. 
Я заразь. Не сердься жь, братику, на 

мене! (Вийииа). 

Ивань. 

Чувь? А подли люде^не розуміють бла- 
городннх'ь видносинБ межь женщнною п 
мужчнною... 

Крамарюкь, 

ПадлюЕьі! Влагородни видносьїкьі ви 
мазують вь багно! Твари! 

Ивань. 
А тн, дрітт.-, повшнень, де тилько тр 
пнться, обмивать багно. 
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Крамарюїгь. 
Я божусь, присягаю, плачу, доказуючи, 
що Людочка вамь, якь сестра, що видноснни 

ЧНСТИ, — СМІЮТЬСЯІ.. (Вбигае Усай). 

ЯВА УІ. 

Ти жь и Усай. 

Усай. 

О, Господн, о Господні Ху, ху, ху! И 
на що тн мене покаравь, за яки грпхн 
прародмтельски тн мене зробмвь антрепре- 
неромг? Краще бїть воломь, конем-ь, собакою, 
осломь,ниж'ьантрепронеромь!ЗГюривьнема — 
жалування платн, а тилько хорошьій зборь— 
самнй кращьій актерь одказується грать,— 
вертай гроши! Стена, на тобн 20 копіекь. 

[Дт, Крамарюкі б^е) ИДН КуПМ ХОрОПіу бм- 

човку, мн туть зь тобою повисммся! 
Ивант,. 
Що зь вами, Лунь Луньїчь? 

Усай. 
Та ЯЕь же? Сказа-льї зараз-ь, що ви 
сегодніт не будете грать, а зборь повний. 

Ивант.. 
Я пожартувавь, а ослм заразь донесльї. 

Крамарюк-ь. 
Еа, ка, ка! Знаменита ршфма. 
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УсаЙ. {Дьіеьііпься «а Лрама2»ока). 
ТаКЬ це ОСЛМ НаПутаЛН? (.Кмияеться вь 

нош йчаноеа). Бьі спас.ім ЖИТТЯ мое! Степа, 
вернн 20 копіекь. 

Крамаргок-ь. (Вертає). 

Слава Богу, пообидаю вт. Грандь-Отелю, 
а то мусивь бьі за кумпанію повисьітнсь. 

Усай. 

Другий разь тьг самь повпсишся зь 
голоду! ослн безухи! Розтріївожнлн мени 
нервн вкрай! Одині. оселг, не розуміючи 
жарту, говоре другому ослови, др\тмй би- 
жить до третего! 

Крамарюк-ь. 

Двохь осливь я знаю, а хто жї. тре- 
тій осель, Лупь Лліінчі.? 

Усай. 
Лпчм: перший осель тьі! 

Крамарюк^ь. 
Знакомь. 

Усай. 

Другий осель Кактусь! 
• Крамарюкії. 

Приятель. А третій? Кактусь же по- 

бпгь до иась... 
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Усай. 
Не гострн язика, юроднвнй! Бигт. до 
мене и зустривь на дорози третего осла, 
льяннцю, твого прьіятеля, газетного хрони- 
кера... И оть вже литае по городу слухь, 
що спектакля не буде. Ах-ь, Ивань Мака- 
рович-ь! Який я мученьїкь! Подумайте: за 
театрь платн Скареду-Бабицкій 183 рубли . 
за вечирь; топльїво, авторськи, афнши, роз- 
клейка, розноска, нарядь, освятлення, труп- 
на 300, — итого 483 руб. треба мать вь 
касси^ щобь пиднять завиоу безь убмтку! 
Печи вь театри стари, дви завалились, вь 
трехь перегорилн колосньїкн. Скаредь-Вап 
бицка нехоче поправлять — самь поправмвь. 
17 печей зьидае вь день 15 рубливь. БигаИ» 
за пичниками, сатиь топлю, лазю вь труби. 
Вь театри тепло, якь у вуси; а вь газети 
«Льіснчьій хвисть» пипіутьй «холодно, вь 
партери дме по ногахьв,— бодай тоби живить 
роздуло! Вижу вь редакцію, бачу, що 
сердяться за те, що не у ннхь афншу пе- 
чатаю, але цЄго сказать соромляться, и 
оть — претензія, що матери редакціонного 
сторожа не дали миста вь партери. На- 
силу уладнавь, обищавь що дня ложу 
секретарю... Ху, ху! (Вьітера лице) Дали, нова 
неприятнисть, забигаю вь аптекарській 
скяадь — у мене хроничньїй бронхить, — ДЬЮ 
9мсь. Знакомнй аптекарь питає: простуди- 
лись вь театри? У вась холодно; актерь 
вашь зь червонимь носомь— це ти, ско- 
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тина!— бравь 9мсь и сказавь, що вг театри 
простудився. Розумієте? Степа видь пере- 
пою хрнпштБ и пье Змсь, а звертає на 
простуду вь театри и вь кумпаніи зь га- 
зетою розповсюджує слухь, що вь театри 
холодно. 

Кракарюкь. 

Я? Ей, ей, не говорнвь. 
Усай. 

ГоворнБ-ь, говорБівт.! Вииь тебе знає — 
червоний нись! Ну, у кого ще єсть такий 
червоний нись, у кого? 

Крамарюкг.. 

Багато є. Я бачнвь у попечителя 

народнои трезвостн. 

Усай. 
Неправда! Ху, ху! дай водн! Ох-ь, за- 
давить мене театрь, задавить! Кожний 
день нєприятнисть... Вчора побились передь 
спектаклємт. Ткачі, и Драчь, к вже вг 
газети надрюковано. И що туть цикавого 
для громадського життя? Драчь — лампов- 
щнЕ-ь, Ткачь — сторожь! Л пишуть: бились 
артисти... Чорть батька зна що пишуть! 
Крамарюкь. 
Спріяють искуству. Ка, ка, ка! 

Усай, 
Прошу главного закройщика газети 
«Лисичий хвисі-ьи: напишить розумну 
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рецензію — МОЯ вечеря! „Сидайте", каже: 
„и пьгиїить самн; я все надркжую";.. А 
чорть его знає, якї. писать, я не журна- 
V^нст■ь и страшно: нароблю грамотнчнихь 

поммлокг, — будуть сміятись... 

Крамарюкь. 
И не пишить — Боже вась сохранн! 
Одннь мій знакомьій купець, гласний думн, 
напнсавь вь газету статью: ветеринара 
, назвавії „веретинарг", а замисць сиг- 
на.ть — іналнсав'ь „сингалт.". Так-ь инадрюко- 
■^али: „веретннарь", „сингаль". 

Иван-ь. (Смгетьея). 

Хороша коректа! 

Крамарюкії. 

Язичннкн городськи пидхопилм и 
пиш.іо:('Синга.тьВеретннаровичь!» повирете, 
куди, бувало, не повернеться, скризь чує; 
„ Сингаль Веретенаровичь! " Нарешти забули, 
якь бго справжнє имя; не вндержавь: 
мусивь все продать и тикать зь ридного 
города. 

Усай. {Сміється). 

Огь ти на сцени шкапа, а брехачка 
зь тебе добра. 

Крамарюкг, 

Я-бь и на сцени себе показань, тильки 
нема у мене ни однои роли по моєму амр- 
л\'а, а я самого себе добре граю! Ка, ка, каї 
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И сміяться не уиіешь! Пора вже тоби 
на іюкой вь одинг зь чайнмхь театривь. 

Крамарюкть. 
Устройте, благодитель! Теперг у на- 
шимь городи чайннхь и тверезнхь теат- 
ривь 15! Сами пидходящи мисця для одстав- 
ннхь актеривь. . 

Усай. (Сміється). 

Ну тебе! тн менн надоивь, а я Йвану 
Макаровичу надоивт. зь моимьі скаїїгамьі; . 
а влизьте вь мою шкуру! 

Ивань. 
Ха! Мени и вь своій шкури тисно. 
У вась болнть кармань, а у мене Дї"ша. 
Нмни у публичностн понизився смань и 
виросла байдужїїсть до старого литерат}'р- 
ного репертуару. Йде хороша, строга куме- 
дія— кажуть «скучно»;- йде драма, кажуть: 
„у нась своя щоденна драма"! Давайте 
голнхь женш;ьінь, давайте веселого, весе- 
лого!.. Ха, ха, ха! Нихто нехоче думать п 
страждать; нннн вси хочуть весело жить 
и закривають очи и затуляють уха, щобь 
не бачить н не чуть (ітогину наболилои 
людськои Д-уши!.. А на цему веселому 
грунти 4>остуть згопзи'ь, іщнизмь и- байду- 
жис'гь до прекрасного, н виганяють и важн- 
нуть зь людськои души справедливисть и 
любовь!. 
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Крамарюїсь. (Витира от): 

Геній! оі"ь бн на театральнимь згизди 
таку ричі. сказати! 

Усай. 
Ти жь ничого не зрозумиЕь, а плачешь. 

Крамарюкь. (Бм себе у груЬн). 
Туть, Лупь Лупич-ь, артнсть живе: 
зочь не розітііе, то почуває. 

Усай. 
А мени усе одно; грай що попало, абн 
чборь! Помилуйте: 483 рубли вечеровоі:о 
росходу! До зобачення. {На дверяия) Скадозубь! 

Гляди не напийся СегОДНИ! (Внйгиоег). 

ЯВА УП. 

Иванг. и Крамарюкь. 

Крамарюкь. 
Кулакь. 

Ивань. 
Дуракь! 

Крамарюкь. 
И дуракь! Я люблю правду! 

Ивань. 
Ти, брать, дурень! 

Крамарюкь. 
Я? де МОЯ шапка? (Иде до дверей, а коли 
Лваиь говоре, помалу вертається, кладе шапку її ел^ха]. 



4^:^ ТІ. тови.іЕИПЧь. 



Иван'ь. 



Такого чоловика, якь Усай, треба 
шанувать. Вині розумомь жнве и черезь 
те всішь намь платнть жалування вь 
строкь. Це справжній антрепренерь, а тн — 
мкулактіу! Думаешь, ііі;о можна буть антрепре- 
неромь н шідставлять свою кьішеню илюзіямь 
и изг за идеи чистого искуства ходить 
по шпаламь? Тиж-ь, та и вси, неподаруете 
ему мидного пятака! Давай! Артистн по- 
вмнни г,ами частоту искуства поселить на 
сцени, а для цего треба збиратись вь то- 
ііариетва! Ну, а скажи мени, що можна 
зробить зь такими товаришами, як-ь огь та? 
Крамарюк-ь. 

Нпчого! Ке, ке, ке! Господи, твоя воляї 
И де у чоловика сїильки розуму набралось? 
Геній! Слухаю и чую, що я справди дурень, 
II навить це мене теперь не ображає. Я 

люблю правду! {Входе Хвиля, а за нм.и» вслід* 
Маруся пидь іі/спюю гщщенпою вуалью. Ивант, зразу іи 
ііс іиїзнае). 

ЯВА УШ. , 

Тижі., Маруся, Хвиля и Ванина, 
Хвиля. 
Ну, от'Ь и я! Людмила Павловна готова? 

Прошу! 

Ванина. (Вия!одить). 

Давно, їильки туть була не цнкава 

розмова, Н я ждала ВаСЬ. [Маруся пмднмла вуаль]. 

Марія Даннловна! 
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Иван'ь. (Л(о обернувся бу»і до Крамарюка, 
раппммі обернувся и, бачучи Марусю, 
остовпіївг, не може говорьчт її мо9* 
передь трьізракожі закргмае руками 
0Ч№, а иот«*г одкрь(вае зробьітши сту- 
піть чазадті). 
Тн? (Протяме рукч вперед) МаруСвЧКо! 

Маруся. 
Я ВЬ поганій роли ШПІОна... (Оглядає 

жимтту). По симейн'ому: туть прнбмна, тамь 

опочивальня. {Хьчгшеться, Хвиля ги пиддержуе и 
садовит* на хрисло, Ьачина тикає ві другу кимнату). 

Хвьіля. (Всмді,). 

Людмила Павловна, тугь симейне дило, 

а МН ХОДИМЬ Обндать (підходе до дверей. Чуть, 
яхь Банима дееризамикае назамокг). Ну, ОТь! (Отої 
£і кутку зг Жрамарюкомг, тихо размовляеУ 

Иван!.. (Подавши воду Маруси). 

Марусечко! Чомь же тн не написала? 

Маруся. (Опанувавши наді с( 
бою встає). 

Лршихала навмисне невзначай! 
Теперь — каюсь! О, краще ослипнуть и 
оглухнуть, — нилгь потерять виру вт. того, 
кого личьіла найкращим'ь мижі людьииі 

Иванг. (Ладае до пті,). 

Марусечко, простьі!,. 

Маруся. (Стривожено). 

Я вась ни вт. чимї. и не виную... 

Встаньте И вислухайте мене. (ІТванг встає V 



424 н. говіглЕВПЧЬ. 



оау). Очевидно вн не влас- 
нії бульї надг своєю душею и серцемь, якь 
II я теперь не власна!.. Я не хочу нрнмусу 
робить надь вами радьі довгу, який вм 
потоптальї ногами, не робить же прьшусу 
п вн надо мною; не вимагайте прощенія 
видь мене: я на компромисн не пнду! 

Игань. 
Марусечко, Марусечкй! Не розбивай мого 
життя! 

Маруся. 

Моє розбито вже на виїси!.. Ахь, 
безумна я, божевильна женщина!.. 

И вань. 

О-О-о! {Лада на канапу). 
Маруся. 

Для чого я послухала лукавого без- 
душного згоиота!.. Я не повинна була 
знать ваших'ь ннзькихь таемнихг диль и 
довго не хотила пиднпмать завису, яка 
ховала видь мене вашп порокн.' 

Иван-ь. {Ламає руки). 

Прости! 

Маруся. 

И оть зробила нерозумно: забруднила 
себе шпіонствомг; їе[:('р'ь я знаю все п 
наказана за це знання жорстоко: внра моя, 
мій спокій и щастя симьи розбилнсь 
впрахь! 

Оідшіоаь^СоОЗІС 
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Иван'ь. 
Не розбились! Ти, ти тилькн, ти 
одна пануешь надь моимт. серцемь п душею! 
А те, що було, єсть под'листь^прнзнаю; 
але це хвилевий настрій, безуміє крови, 
хмиль внпадковои страсти; , все це пройде, 
якь непрьгятннй сонь, розвіється, якь ту- 
мань — клянусь!.. 

Маруся. 

Ни, ни, ни! Ви знальї ^авно мои погляди, 
вьі №али, що я компромиснвь не прнзнаго! 

Крамарюкії. 
Ви— свята ЖеНЩННа! (Стте на колика}.. 

Простить! Геній и живуть и гришать биль- 

Ше, НИЖЬ ми, НещаСНИ черВЯКН... (Опнаеться 
до кр*"" ^* одній пози. Зі пла\<:ивою миною). 

Маруся. 
Махметка ! (Входе Махметка. До Хвили). Ви 

виграли закладь! (До Махметки). Ну, вирньїй 
сторожь, идемь! Прощайте, Ивань Мака- 
ровичь! (Ридаючіл). Край всому! 

Хвиля. 
Куди, нещасна? Вашу руку! 

Маруся. 
Причт., гадина! Я бачить вась не можу, 

я гидую взять руку ката!.. [Прудко йде за нею 
Аїах.метка;—Ма^метха стає на дверяхі, показує кулачл 
и вмлодв], 

Оідшіоаь^СоО^Іе 
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Хвьіпй. 



Вожевильна пуританка, пидї. оборо- 
ною скаженои собакн, стала зовсимі. не^- 
приступна!.. Проиальї вси надій!.. (Вчходе. 

Хартииа: Яват, №я«і(іи себе за волооел, одкннуві голову 
мазадь, стоить нерухомо, Ерамарюкь пиднимаемьея м 
обтруске гиаткомг калина шяіакьін-і). 



з А в И С А. 

ДІЯ ІУ. 

ЯВА І. 

Иван-ь и Крамарюкт.. 

На столи ннлько бутьілокь порожнихь и двн 
ловньїхь. Ивань розпатланий, пьянуватьій ку- 
рить, кида одну цигарку, занурпе другу, ходить 
.по хатк и стає. Нрамарюкь допивав малими 

новтнамьі стакаиь. 

Ивань. 
Хто-бь ЖДаВЬ того, що сталось? (Ходить). 

Зненацька, якь гримї. зь чистого неба, 
упала на мене пригода! Мовь внхорь, мо- 
тутньїмь подмхомь витру, зруйнувань пят- 
надцятьілитню мою будивлю — ^и зньїкь!.. 
я наче сплю! (Моечьіть). Степа, тн твердо 
ламьятаешь, що тугь була Маруся? 

Кранарюкь. 
Якь вась бачу заразь, такь и іи 
ібаїьівь. 

Оідшіоаь^СоОЗІС 
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Иванії. 
Иябачивь... Була изннкла, які. соїгь... 

Крамарюкії. 
Скризь обгихавг: ни в-ь одній гостин- 
ньїціі не було и нема. 

Иванті. 
И тіільЕьі пьять фмлмні. пройшло, 
докн я опамьятався и кинувсь навздогинь... 

, Крамарюкії. 

Меньше. 

Ивань. 
Десять розенльннхь шукали, — не най- 
шли... Ни, це сонь, прнвидя!.. Мозокь мій 
мовь хто долотомь довбає... Голова трищьіть! 

(ІТауШ-Ходаїт]. Ствпа, МЄНИ ЗДаЄТЬСЯ, ЩР Я 

божевидьннй н що тн — не тм. 

Крамарюк'ь. 
я, ей Богу, я! 

Иванті. [Доєіо дьівьіпііся]. 

Такь — ти: морда дурацька, махальна 
и пьяна — тн! 

Крамарюк-ь. 
Хороши прнмитн. Ка, ка, ка. 

Иван-ь. (Лодумоег). 

И Хвнля бунь зг нею, зь Марусею! 
Другь!.. Прнизднвь два рази, внвіїдавь 

II ппдвив'ь все, якь вь кумедіи, — падлюка, 
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шпьігь! И Маруся зь ньімь за одно! [Безіуммо]. 

Ха, Ха, ХаІ О, Степа, Степа! [Вада «а диванг « 
.паач(. По хвіл^и пидпимаеться). ЛюДИКЛа! 

Крамарюк-ь. 
Нема. ' Вийшла кудись. 

Иванії. 
Куди? Ху! Вид-ь совисти, якь и видь 
-своеи тини, не втичеш-ь. 

КрамарюЕгь. , 

Не втичешт.! 

' Иван-ь. 

И якого торта я жнвь рядомь зь 
нею — номерь зь ноиеромь? Ослипь! 
Крамарюкь. 
Так-ь, такь— помраченіе. 

ИваН!:!. (Довіо дглвмться на нею, 
^мтаючи іо.*Овою]. 

Ти! 

Крамарюкі». 
Я. 

ИванТї. 
Наливай. 

Крамарюкії. 

Ивань Макаровнчг, сегодни спектакль, 

Ивань. 
Уже скинчнвся. 

Кранарюкі>. 
-Якь? 

Оідшіоаь^СоОЗІС 
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Иван-ь. 

А-а-а! (Сміється «можи). Ху, ху, ху! ЯКЬ? 

Такь. Все жнття людське— спектакль: тра- 
гедія, кумедія, мелодрама и фарсь и опе- 
ретка — разомь все;и мій спектакль — фарсь, 
«кинчнвся! 

Крамарюкі). 

Вашг? {Зитха). скннчнвся! Строга жен- 
пцйна. 

Ивань. 
И якь противно, якь пусто на дупіи, 
коли побачншь кинеіі^ найкращому, що є 
вь жнтти у чоловнка!., а кинець є всему, 
всему... 

Крамаргокь. 
Так-ь, такь! Всьому, всему! 

Иван'ь. 
Що ти МеНИ ПИДТакуеШТ.? [Бишено] 

Сдрмтчайся, (ікотнна, моимь думкамь, до- 
казуй, що я вннень, що помиляюсь, розбий 
ві. пенекі. все те, що я кажу!.. Не такай, 
дай щнростн мени!.. [Мовчки ходе]. Нальївай! 

Кранарюк-ь. (Суворо). 

Не дамь внна! Грать сегодни треба. 

Иванг.. 
Я не буду грать! На чорта я ламатнму 
свою душу! Доволи, моя кумедія скинчалась.. 
Крамарюкь. 
'Нищо не почннаеті.^'я и нищо не 
кинчаеться... Такь було, єсть и буде. 
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Ивань. 
Шутьі Говори яснище; я туману не 

люблю! [Самі мглчвае]. ПиЙ И ГОВОрн СВОИ 

думкн... Ну, говори!.. Скотина тн, ско- 
тина, — все життя тилько такаешь! Поби- 
лішь, зуби повипадали, и доси не чоловикь, 

а... ЧорТЬ тебе знає, хто ти? [Надпиеап стакана]. 

Хто тн? Хто, питаю? 

Крамарюкь. (Зиіпх'їв). 

Шкапа. 

Ивань. 

Врешеїиь, лицемирь! їй міігь би мешг 
опитну правду сказать, оберегти видь по- 
рокив-ь, а ти бдагословдяеш-ь всихь на 

безпутство! ВОНЬ! (Крамарюкі встає). 

КрамарюкТ), (Бере аитку). 

Де моя шапка? 

Ивань. (Бере у тю читку). 

Сиди! Щи^уе ею\. Прости! Ти не винень: 

п тебе и мене скалнчило життя! Пнй, 

Степа! {Витьіра слези. Да^и, вь протлп яонолоіа Ера- 
марюка, Ивомь сидае, встає, ходе, курс цглигрку за цнщі- 

Крамарюнь. 
Ти правди хочешь, правди? 

Иванг.. 
Правди, блазень. 

Крамарюкії. 
Ну— на! Я гакапа, у мене все краве, 
все гниле, мени не можна вирить ни од- 
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НОГО слова, я — тварь! (Випшае). Думаешь, 
легко сказать на себе таке слово, легко? 

{Бье себе в-і груди, череіь сяези), И у МЄНЄ була 

душа, и я любьівь правду, пробувавь гово- 
рить И ГОВОРИВЬ правду {Оїяае вї нозьщт). 

нрахвостамь яки мотають и Промотують зь 
веселими жинками батькивщину, яки для 
хвастовства запалюють сторублевкою цигарку, 
а бидному и гривни не дадуть; я говоривь 
правду роспутнимь мужам'ь и жинкамь, яки 
святость мудрнхг заповитнвь личать умов- 
ннмн, аби догодить своимь хотиннямь... 
И що жь? Вони сміялись надо мною, 
цурались, не любьіли. Скучний чоловикь, 
моралистг глупий, и, покнваху на мя го- 
ловами, одвертались и не хотили кумпа- 
ніи водить зо мною!.. Я, червякь, бездара, 
театральна шкапа, я не мавь сили само- 
стайно йти на боротьбу, а йисти хочу такт, 
само, якь и таланти!.. Ну... и ставт. я 
всимь годить, що-бь буть дюбязньїмь, при- 
ятнимь чоловнкомг и напхать своє черево! 
И побачивь я, що це добре, и привикь, п 
бдазнемь ставь, и низклсть такт, до мене ■ 
приросла, якь голова, до ший. Я не по- 
чуваю васе сорому, у мене нема чести п 
вси ради мать такого компаньона — зь ннмь 
лекше жить, вннь потура всьому... Оть ти 
велмкій артисі-ь, а я блазень, шуть; яка 
я тоби кумпанія? Одначе тн, , якь и вси, 
лгобишь мою кумпанію!.. ""^Іерезь що? Черезь 
то, що й ти падлець такий же, якь уси! 
.Ї003ІС 
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Ивань, 

Браво, паяці! Дали, дали! Ну жь, 
блазень, Сьічуй пороки короля, вип-ь у 
нещасти, не бійся, лий на его голову 
ломшп! 

Крамарюк-ь. 

Тобп треба мать прн соби блазня, надь 
якимь тьі будешь сміятись, кепкувать, 
плювать ему у морду, а винь — льізатиме 
у тебе руки! Ти н таки, які. ти, сильни 
таланти вь литературн и на сцени 
взагалі! — єсть Божп ииоранци! Вн повинни 
правдою жить и правду говорить усимгь; 
а ви боптесь правди, шукаєте лмцемірнон 
прмязнн видг усякои тли и уеимь неправ- 
дамт. потураєте, топчмте мораль пидь ногш — 
у вась бракує мудрости! Ви правду гово- 
рите тплькьі зь сцени — ито чужу правду, — 
и хорошнмьі словами ловнте душу слухача, 
щобь славу тимь соби здобуть, а сами 
не почуваєте и на макове зерно того, що 
солодко такь льеться зь вашого божествен- 
ного горла! Іїьі проповидуете лгобовь, спра^ 
ведливисть, всепрощеніе, а сами розкра- 
шенп гробн, вт. якихг повно нечнсти 
усякои... А?.. Чувь?.. Я, брать бувь колись, 
першимь ораторомь межь дурнями!.. 
Иван-ь. 

Дали, дали! Крутись, паяць, пускай 
заучени ядовьіти слова, дай у волю наслу- 
хатись пьяноп твоеи правди! Дали! 
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Крамарюк'ь. 
Ага- — пьянои! Вже нудшть вндь правди 
и тьг іи пьяною звешг. Слухай: тн пабувь 
своє розбите корито и черезь те не ду- 
маеш'ь наді, тнмь, що робишь!.. аби тоби 
було прнятно! Тм заробляешь стилькн, що 
можешь издить вь купи зь жннкою и 
дитьмн, але тоди треба моральну уздечку 
надить на свои примхи, и ти кидаешт. 
шинку на піиеть мислцнв'ь, а самі, тгть 
догождаешь своїй крови... Дуракь! 

Иванії. 

И цадлюка! 

Крамарюк-ь. 

Огь бачь! Фортуна вдарила тебе по 
голови, — ти очмарив-ь и помшікшав'ь, бо 
нобачивь, що и для великого артиста,, и 
для блазня одивь кинець, коли вони нех- 
тують справедливисть и догождають своєму 
«я»\ Оть и вся моя правда! Коли хотивь 
ти Іи знать — такь знай! 
Иван!.. 

Браво, браво! Молодець, Стеиа! Справ- 
жній королевській шутт. изь класнчнои тра- 
гедіїі! Лхь ти, каналія! Та ти порядний 
актерь, тебе не оціїнили. А я цинго. Я 
люблю благородни слова п говорить и слу- 
хать, хочь би вони виліітали зь гадючого 
горла, II оть, заразь, лишній разь упев- 
няюсь, іцо хороппі (МОва частіше вс*го-тр- 
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ВОрЯТЬ ПОеЛИДНИ НаДЛЮКЬІ. \Пйдходе до иао і* 
дмвьімьсл довктхо]. Шугь, ТЬІ беЗЬ серЦя! Тьі 

і'міешь лнза'гь ртам, лнцемирнть, обма- 
нювать и убитому судьбою чоловикови го- 
ворить сувори слова, докорять его тнмг, 
що и безь твоихь докоривг вогнемь пек- 
ло и пече его немощну душу; тоби зохоти- 
лось внлить свою жовчг, яка накмпила у 
тебе давно, — и тн безг жалю наннзавь на 
своє жало тисячу, заученихь давно тобою, 
чї'жнх'ь сливь и коловь мене у наболилт 
душу! А де жь твоя мудрнсть, старий песь? 
А? Мнлосердіе, нроп];еше, любовт», порада 
староп мудрои голови, якнмь/ бь ти залив-ь 
мого болючу рану и умастивь елеемь кро- 
тостн страждущу душу? Нема? Вонь, паяць! 

Крамарюкії. 
Ка, ка, ка! Ивань Макаровичь! и 
охота вамь віідь шкапи ждать єлею? Ко- 
лись у Нижніїмі. я пьяному купцева го- 
воривь таки жь рацій, а винь дапь мени 
два рази по морди, її ми зосталися дру- 
зяки. А ви стаєте на прю зо мною и 
ждете поради... (ігла-іс). Що жь я можу 
вамь пораять, коли я николи не мпгь 

СОбИ НПЧОГО путнего пораять. іРида^). 
Иванті. 
Чого ти плачеш-ь? 

Крамарюкії. 
Я спочуваю вамг всьімь серцеиі>! 
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Иван-ь. 
Щнро? 

Крамарюнті. 
Клянусь моєю смертію, а смертн я 
боюся бильше, нижь гриха. 

Ивань, 
Степа! Вь твоихт. ядовнтихь еловах'ь 
було багато правдьЕ. 1'н пьяннй говорьівь 

те, що думаеші. тверезнй. Идн сюда. 

(Крамарюїсь пидходв, Иваиь ею ітлі/е). ІІИДЬ НЬІНИ 

тн не шугь, а другг! Одннь благородний 
другь жинку однявь; побачу, що зробить 
другий! Для першого разу, скажи, другь! 
Можу я пьяннй показатися на сценн пе- 
редь публьїчностью, котру я люблл за ін 
любовь до мене? 

КрамарюкТ). (Думає). 
Не можешт., ТИ потерявь все — обе- 
регай имя! 

Иван-ь. 

Благородно. Йди и скажн це саме 
антрепренеру. Не бійся, я беру тебе пидь 

свою оборону. (Входе посильньій). 

ЯВА II. 

Ти-жті и посильний. 

Посильний. 
Дозвольте знать: хто зь ваеь буде 
Ивань Макаровнчь Варильчені^р? Соої^Іс 



436 11. товнлйвн>гь. 

Ивань. 
Я. 

Посильний. (Подає ласті). 

Пани прислала. 

Ивань. 
Кь чорту! 

Посьільньїй. 
я своє ДНЛО роблю. (Ііладе листг па сшм 
и виходить). 

Иван-ь. (Яьіда Ашсть). 

Кь чорту. 

Крамарюкг. (Лидтма и дшч'лься 
на идресг, читає). 

Віїдь Марії! Барнльченко! 

Иван-ь. 
Що? (Вг^оіиюе ^мті). ПоЧерКЬ МарУСП. 
(Хаплшо розриває лкстг). БоЖЄ, ВОНа ЩЄ туТЬ, 

вона пнше. (?(шае). 'Ивань Макаровнчь! 
Коли вн долучите цей лнстг, я буду вь 
путн. я знаю, що вн покинете усе и по- 
ігдете до дому, щоіі-ь бачити мене. Даремно! 
У нась теперь нема свого дому. Дача — моя, 
вона за для безіїечення дитей, зї. нею я 
зроблю, що схочу, нотил-ь, а заразь беру дп- 
тей н вшіїду далеко, де бг ни мене, ни 
йась нііхто не знав-ь. Не шукайте мене! Я 
присвячую своє життя дитямь и остаюсь 
внрною клядьби, яку дала передх алтаремг. 
Вамь же раю крим-ь робочои дисцвплиии, 
, яка помогла вамь матеріально, виробить 
нравственну, п вона поможе вамт» зостатись 



і 
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духовно чнетнмь чоловиком-ь и колись по- 
цилувать своих-ь дитей чнстьтмьі устамн. 
Дитянь буду говорить, що ви змигоировали 
вь Америку. Марія Барнльченко^лрочмтов- 

ши, довхо диеиться на Крамарюка, котрий ентщае очм)^ 
Крамар юнь. (Ьлаче). 

Надзвичайна женщина. Я бг и сам'ь 
хотивь внробнть нравственну дисциплнну, 
та не знаю якь. 

Иванг. 

Я знаю! Протн всякоп отрути є ликні 
Я тебе й себе вмличу... Тикать, треба звпд- 
циля вь натуральну життєву пристань; де 
стеля — небо, адиль— земля; де свнже повит- 
ря не надрьіва грудей; де нервьі, кровт> и 
мозокь уривноважени робочою дисцинлиною; 
де я колись у полп працювавь; де крип- 
кьій сонь обновляє сильг; де спочивокт. видь 
тяжкои праци дає райській спокій и тилу 
и души. Розуміешг? 

Крамарюк'ь. 
Ничого не розумію. 
Иванг. 
Я пду сегодни до дому и, коли Мару- 
сн тамь вже не застану, тоди на хутирь до 
Карпа — н ти .зо мною— спасать душу!. 
Идемь? 

Крамарюк'ь. 

Що жь Я там-ь буду робить? 
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Иван-ь. 
Стррегтн огородг, паспку, баштань, ка- 
пусту поливать. 

Крамарюкь. 
Скучно буде. Л ресторанчьїкь тамі є? 

Иван-ь. 
Л-а-а! Ха, ха, ха! РесторанчнЕь, музика, 
пьяна кумпанія безесньїкпвь, женщьшьі... 
Старий чортт>! Треба очиститись видь бру- 
,ду, а то тебе Хоронь утопить вь Стикси, 
и не добачиші. ти, якь викидень, ни пек- 
ла, а ни раю. 

Крамарюкі). 
Трудно очиститься!... Я увесь багно... 
Можна всего мене розмить на брудну во- 
.ду, а вимить вже не можнаї Мене вили- 
чать тильки гробаки вь могили!... 

Иванті. 

Л мене? 

Крамарюкь. 

И тебе! 

Ивань. 

Брешешь, паяці.! Я не увесь ще брудь, 
на мене лигь грнм-ь брудний, я его змию 
покутою и , очистюсь и стану достойнимь 
^ достойної! женщини! Сегодня я немощ- 
ннй, я пьяний, н не можу внддати кровь 
пид-ь владу мизку, а завтра, я поклич;' на 
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помичі. всю анергію свою и поборю грихн, 
а яи, — такь убью себе: на вищо така ган- 
чирва здалася? щобї. вьійшовг аотим-ь Степка- 
паяцТ)! іНипива випої Ну, маршь до Усая зь 
докладомь! 

ЯВА III. 

Входе Ванима не сміїло. стік биля дверей і* «мтм- 
рае е^еаьі Ерамарюкь б^е шапку, пидходе до Рапиноч,. 
щілуе ш ьь руку, пидиамае вь юру оч» к руки, трясе ру- 
ками н хліпнуеши, моег здержаеь плачі, вьксоде 

Иванії и Ванина. (Мовнать). 

Ванина. (Ве переме 



Гріїх-ь мій стоить передь моимн очнма 
и плаче... И я плачу... пьяннй грихь плаче! 
Ха, ха, ха! Гарна кумедія, чудови ньюансн..^ 
Людя! Тн — грихь мій! 



Ванина. 
А ти — мій! 

Иван'ь. 

Ти розбила мою симью! 

Ванина. 
А ти — мою душу и серце! 

Ивань. 
Обоє розбити! А хто жт> винень? 

Ванина. 
Не знаю. о„-..,.ХтОо^^Іс 



II. ТОБІІЛЕВИЧЬ. 



Ивань. ' 



Тм. Рмба йде на удочку черезь те, 
що на крючку принада. А хто принада? 
Ти! Хто риба? Я! Тьі закннула удочку; 
твои очи, усмишка, молодисть, краса, станх, 
ласкавий голось, улеслива любовна ричь — 
прннада! И я, якь дурна рибка, на крю- 
чокь попавг! Тн піймала, а Хвиля и Маруся 
засмажать и зьидять. 

Ванина, {Протяіл до нею руки). 

Не дамь никому! Я тебе люблю, я зь- 
ума зійду безь тебе! 

Ивакії. 

А я тебе ненаннжу!.. Я черезь тебе 
потерявь мій тихий рай, мій ирнють, мою 

безцинну Марусечку! 

Ванина. 

Хо.іодну згоистку, шпіона, що умовну 
прописну мораль ставить вище кохання, 
вь якимь не властень чоловикь спнньїтм 
свою кровг. Вона має право жинки, тн іи 
любипіь, ти іи не кидаешт., чого жь ще 
ій? А я пожертвовала своимь именемь и 
честью, не маючи ніякихь правт., и завтра, 
може, я зостануся одна, покинута тобою, 
оплевана передь цилимі. товарьгствомі., — и 
все такн люблю тебе! Невже жт. твоє ши- 
роке, чуле серце мене нп крихти не жаліє? 
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Иван-ь. (Ласкаво). 

Днтя МОЄ, мени жаль тебе! 

Ванина. (Ямйбіїїй и сіпає бьм» 
Йвана «авколюшки). 

Жаль? 

Иванії. 
Вьгаьемь, Людя, зь горя! 

Ванина. 
Я пьяна видь горя, а тн— и вид* горя, 
и видь внна. Буде зь нась, бильше не тре- 
ба! Це лехкодухисть; тоби не лнчнть буть 
такьімг; перенеси, якь слидь мужчнни, 
свою прнгоду! Маруся не втиче видь тебе! 
повирь! а я?.. 

Иванг. (встає, дивиться не пси, 
бере за бороду). 
И тн! 

Ванина. 
Що Ваніоша? 

Иван-ь. 
Не втичешь! 

Ванина. 
Я пршкована до тебе. (Сгм."глс юмву ему 
па груди. Явамь лаєкае и цилуе їм во іо^ову). Л ТН ХО 

чешь, щобь я зосталася твоєю? 

Иван-ь. (Мшиться „а «ви). 

Хочу, щобь и тн и Маруся!.. У Мару- 
ся прекрасна душа, а тн нектарь жнття! 

(^Обнима ш за стакг, пот«мг одводить оді себе и одпьшяге). 

Прпчь! Я обезумивь видь вьіна^, а ™'ім!Ї- 
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рИГТуешсЯ МОИМЬ СТаноМ-Ь И ЗНОВ-Ь ПЬЯННШ'Ь 

мене диханням-ь страстії! 

Ванина. (Гкхо, кромко, ии.жно іґ 

СОрОМАнеО). 

Ванюша... Я? Все я... А тш? . 

Иванії. 
А-а-а! И я, и я! Безуміє страети, якь- 
п безуміє хмелю, проходе, остається чадь іг, 
би.іь вь души. На вищо все? Навищо жь- 
блискуча, паляща кровь, краса, коли у ній 
отрута для души? Не вже у цимь життя? 
Лхь, Людя! Грихт. до гриха магннтомг тяі'^ 
не необорнмо, п я не можу до тебе дотор- 
кнутнсі., щобь не почуть огню по нервахЬг 
якьій палить мою кровь, и я теряю мизок-ь!... 

ПрОСТн!.. Дай, киця, лапку! {Вашім протяш 
ему обкдеи руки]. Ну, МЬірь! (Вбиіае Усом, за «мл*. 
Жрамарюїсг). 

ЯВА \П. 

Ти ж-ь, Усай и Крамарюкії. 
Усай, (^Захатсався). 

Ивант. Макаровмчь! Ивант» МакаровьічьГ 
іХапаеімя за серце). Дхі!.,. Степа, Дай води!! 
Иванї. Макаровнчь! що вьі робите? (Ше воді/у 
Ивань. 
Пью вьіно... Спдайте, випьемо! 

Усай. 
Бога побійтесь! Два дни ледви ставало 
на вечерови росходи. Сегоднн зборь—нема. 
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нй одного мїїста вь театри, все продано, а 
вн не хочете грать!... 

Ивань. 
Не можу, я розбнтнй на голову! 

Усай. , 
Я ііотеряю 1400 руоливь. 

Иванії. 
Я потерявь усе: я пьяний и грать не 
ножу. ■ 

Усай. 
Вьі хочете мене пустьіть зг торбами, 
оставнть безь шматка хлиба мою симью? 

{Клаплшься ему ві «оч<). ПожаЛІЙТО буДуЩИХг ДН- 

тей моихь! Ще зосталося пивгодмньї до 
пидняття зависн, вь першимь акти васт- 
нема, можна задерясать початокь спектакля 
II антракть, вьі будете мать дви годьіньї: 
уксусть на голову, сода, нашатнрнмй спирть,— 
11 хмиль пройде! 

Ивань. 
Бь другій години ночи я йиду до дому. 

Усай. (Пада ма диванг). 

Караулі, граблять! Степа, дай водм! 
Ліодмнла Павловно, рятуйте! Ивань Мака- 
ровнчь, не робить мене банкротомь! До 
пойизда шисть годннь; вьг поспієте, скин- 

ЧИВШН спектакль! (П^Мта до Вапипой). Ска- 

ясить своє слово, номожить нещасному ан- 
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треііренеру. ігаакше я вьгизжаїо разом-ь зт. 
Иваиомії Макарови чеїть и жаловання не 

ПЛатто! (Вбчіае кяііел.д«нр;)і). 

ЯВА У. 

Ти ж-ь и Капельяинерг. 
Кап^льдинерь. 
Лупь Лупьічь! 

Усай. 
ІЦо, пожарг? 

Капельдинер'ь. 
Кассир'ь прислали сказать вамь, що 
ялектричес.тва нрма йдоси; публика зблра^ 
еться; требуїоть гроши назадь, пожалуйте 
вь тсатрь... 

Усай, 
Заризали, ограбили! (До Ваиинои). Стан- 
ція ньяна. (До Ерамарют). Ивань Макаровичть 
злектричества не дає! (Вье себе ві груди). Спектак- 
ля нема! Вігддавай грвши, — н банкроть! 
(До капе^льдинера). И яка падлюча тварь виду- 
мала іце на мою голову злектричеетво? 

(До І^атіііои). Инженерь деСЬ грае ВЬ ВІЇНТЬ 
(До Ерамарлка); мехаННКЬ, СаМОучКа, ШІШОВ'Ь 

чаю пить; кочегарг— пьяннй; перервався 
лась; проволока трпснула; ■ злектричество 
погасло, поправить никому, и нихто не... 
одповпда за потеріо! Ахт., Боже мій! На 
вищо тьі мене зройнвь злектричествомь? 

іДоі-тае ^:>рп>со іроти зг шмапця). На 20 КОДІЄКЬ, 

забижи по дорози п купи виревку. 
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Капельдинерь. 
ТОВСТ}' чи тонку? (Вбише і^ушй ісапел*д}і- 
иерг). 

Усай. 

Що, що? Еонтромарочники кассу бьють, 
допнула вододроводна труба, залива театрь?.. 
Вабицка по контракту требуе грошц за 
<;пек,такль?.. говорн, рііжь! 
Капельдинер>. 

Злектричество дальї, все благополучно, 
релсиссерь прнслалн нагадать Йвану Мака^ 
ровичу, що БОНН сегоднн грають. 
Усай. 

Злектричество єсть?... Да благословить 

БОГЬ ЗЛеКТрИЧеСТВо! (До тпель&атра) ІІОЧа- 

токь спектакля за;і;ержать, нехай злектри- 
чество грає три рази, оркестрь на сцени 
лритушмгь, щобь даремно не горило! 
Капельдинер-ь. 
ПоНЯЛЬї! \Вгш>дять) 

Усай. (До Иеаш) 

Спасайте! повіїшусь, ей повигаусь! 
хто ЛІТ. вамт. жалування буде платнть? 
(5і елешми) У музикантивь дііточокт. багато, 
остануться бидни безт> молочка; полсалійте 
вевнннн тварючкн! 

Иван-ь. 

А! Ха, ха, ха! Ради молочка для дитей 
музикантивь буду грать пьяний. 
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Усай. [Робе іемньїй пок-лчнг). 
ВлаГОДИТеЛь!! (Хана за руку, Ивакг не дає. 

Ивант.. 
Умова: десять день отпуску; я йиду 
л Степу йеру зь собою. 
Усай, 
Согласень, согласент.! Степа! Долсеньї 
капельдинера Вакулу, визьмм у него 20 
коп. Покличь звощика; Ивань Макаро- 
внчь, поспіішайте! 

Иванії. 

Я ■хь Людею прийду самі. 

Крамарюкь. (До Усая). 
Л вамь нзвощика? 
Усай. 
Не треба, не треба,^я бигомь скорище! 

ИваНЬ МаЕарОВНЧ'Ь... {Ерамарюкт, вийшовь). 
Иван-ь. (Хртить). 

Буду, буду, буду! 
Усай. 

я певень, я певень! (3*^со^ Ліодочка 
мила, ирьівозьте его скорище! Боржомь, 
Нарзанг, соду и нашатнрннй спирть віізьм}" 
у аптекаря за контромарку! (Дишоп). 

ЯВА VI. 

Ивань и Ванина. 
Ивам-ь. 
Вь души пекло... вь печинци котм 
деруть.^ вь мазку черва злости и досадм... 

Оідшіоаь^СоОЗІС 
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на серци жаль пекучий... голова пьяна,— 
ігди забавляй публичнисть! Ха, ха, ха! 

(Й.Є себе по лоби) Паяць, паяць! 

Ванина. 

А писля ч;пек такіія я тебе вечерею ча- 
стую на прощання, нослиднШ разг; самь на 
самь зь тобою ііогуляю! 
Иаані.. 
И внпьешь? 

Ваннна. 
Л?.. На ривни зг тобою! 

Иван'ь. 
Ну? Николи тебе вь хмелю не бачнвь^ 
Піікантна ричь! Пикантна ріічь! Писля 
снектакдя ти даешь спектакль для мене! 

[Пере їй за бороду м ишуе в» успиі]. А ПОТИМЬ Я 

тебе убью, прокляту чаривницю, щобт. не 
доставалася никому! 



О, яка бь я була щаслива умерти на 
твоих-ь грудяхь! Ваня! Давай повечеряем-ь, 
упьемось отрутою ласки и приймемо тру- 
тизну разомт., щобь не прокидатися николн^ 
Отрута у мене є! 

Иван'ь. 
Послидній спектакль?^ 
Ванина. 



И послпдній день мукі.! 



И. ТОБИЛЕВИЧТ.. 



Адскн зі^ектна сцена! Маруси телег- 
рамна: умпраю! Зфекть! Зфекть надзви- 
чайний! Газетам-ь тема, публнчности роз- 
вага! Гвалть! Знаменитий артисть зь лю- 
бовницею своєю отруипись разомг! Все 
сонне царство захвилюється. Драми вони не 
люблять и вси прийдуть подивитись на 
гидку сцену самогубства... Ха, ха, ха!... 
Фи! Які. противно! Брр!... Ни, ві. смерти 
красоти нем(^! красота ^життя! И я хочу 
жить, жить, по правди жить! Розумієш^.? 
По правди, а правди у мене самого нема... 
Дай же мени правди, правди, правди 
мени дай! 

Ванина. 

На! Щилуеего им.*)со;. Мое кохання— правдаГ 
Ивань. 

Кохання — правда? Ха! И тамг десь 
Хвиля зь Марусею, може, правду знайшли 
вь коханнп!.. Ох-ь, яка страшна думка про- 
неслась вь голови! ІІин'Ь завладіе чистьімь 
тиломь херувима, — и це все-правдаї О-о-о! 
Прокляття! (Вь нот Оте^о). Я бь Краще хотивь 
буть ікабою и год\'ватись темнмчнимт. смо- 
родом-ь, нпжь оддавати куі'очокт. вь серци 
женщини другому! Ни, ии, ни! Тутг прав- 
ди нема! Нема, нема, и душа моя пережн- 
ва невимовни муки, шукаючи іи; а вона є!., 
є!.. Тилько не. тутт., не туть! порай же 
мени, скаяси мени, де правда? '-•>ні'^к 
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Ванина. 

Жнття моє, радисть моя, моє тн щастя! 
тн-г-моя правда! другои я не знаїоі 
Иван-ь, 

Ни, Людя! Чнетота жнття — правда, 
симья — праБда, дитн — правда, и я цю прав- 
ду потерявь!.. 15 лить я будувавь гниздо 
своє и самь розваливь его, а теперь кру- 
тюсь, якь гадг, я боюся правдм— вона су- 
вора! Ахь, Людя!.. Правда тамт., де свята 
прьірода, де землю поливають кривавьімь 
потомт. праци, де я здобувь колнсь робочу 
дисциплїїну и теперь чую вь замученій дуїпи 
нижньїй, тьіхнй голось матери; вона кльїче 
мене до свого лона! Тудн, тудн лечу думками, 
тамь я здобуду дисциплину нравственну! 
Ванина. 

Це мрій. Не обманюй себе: никудн тн 

не ПОИДеШІ., ПОВИрЬ МеНИ, що... (Вбте Лрамарюк»), 

ЯВАТП. 

Ти жіі и Краиарюкь. 
Крамарюкії. 
Ради Бога! Бога ради! Ивань Макаро- 
вичь, Людечка! — Идить вь театрь! Спек- 
такль задержали, иартерь стука, галерка 
крнчнть, евистнть, полиція требуе почи- 
нать; Лупь бига, лається, бьеться обь ку- 
лнси головою, Еактусь и портннй похова- 
лись видь него на колосники, — прямо сви- 
топредетавлення! 
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Ивань. 

А!.. Суєта! Ходимь! іВере шткц). Сегодни, 
Степа пноля спектакля — йидемо! 

Крамарюк-ь. (Потираючи ррпс). 

Вечерять? 

Ивань. 
На по-ку-ту! 

Ванина. 

Ахь, Баня, не обманюй себе: никудн 
тн не поидешь!.. 

Ивань. 

Ни, 'ни, НИІ Я не обманюю себе! 9го- 
измг, суетни бажання хмарою навнсльї надо 
мною, оповїлльї мене ласощами, як% дитя 
сповшвачем'ь, отруилн мій мозокь, я учадивь, 
виддався на волю житейського моря и по- 
терявг свою волю, адевятнйвал'ь,голублячн, 
нись мене до скели, щобь розбмгь!.. Теперь 
у мене чадь пройшовь, скеля ще далеко, я 
поборюсь усимн силами души, випливу н 
ві ТБіхій ясній пристани обновлюсь душею! 
Ванина, 

її твій кумирь — театрь поеннєшь? 

Ивань. [Горлсествеммо]. 

Обмившись самг, ивь храмь искуства 
я чистоту внесу! 

З А В И С А. 
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Надруковано: Повинно буть: ~^ якій 



припавь 
бижЬіть 



переходить 
принпанши 

ця 

-лицарськьі, ии 

уважить 

мучить 

лобачнть 


переходить 
приклавши 

лицарськьіпц 
уважьіть 
мучьіть 
побачить 


Дьімери 
тмлькн 


Дьімери 


омусь 

Щиро 
пидкрьіемоючи 


40 мусі, 
життя 
Щиро 
пидкрьіслюючьі 


таки 


таки 


не журиться 


не журиться 

Йидемо 
йидем-ь 


ловинни 


-спрьіготовьп-ь 


приготовить 


офифіантт. 


офнціанті. 


звятую 

конднтерьску 

Ииу 

рабочнх-ь 


кондитерську 
Йиду 
йиде 
робочихт^ 


недоризате 


зализну 
нєлоризане 


опанувавши 
йду 

Идемг 
ложертвовала 


йиду 

Йидем-ь 

пожертвувала 
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